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Διήγημα ύπο Ά. 'Ρ. Ρ.

Ό Λόρδος ’Ριχάρδος Έλβερφέλδ, έχων νεότητα 
και χλοότη, χαί δσα αγαθά χορηγουσιν ή ©ύσις καί 
ή τύ’/η τ°υς προνομιούχους των, ενομίζετο κοι
νώς ώς ε!ς τ^ν ευτυχέστερων νέων των τριών βα* 
σιλειων, ούδ’ δ ίδιος είχε λόγον όπως ψεύση τήν 
τοιαύτήν δόξα''· Εις gVa των μεγάλων χορών εις ους 
•υνόρρει τό άνθος τής αριστοκρατίας, έχόρευσε μέ 
τήν Μις Λουκία*' Κλερμόντην, και τό κάλλος καί ή 
>άρις της τον κατέθελξαν· καί όταν μετά ταυτα ,συν- 
δίελέ-νΟη μετ’ αύτής, ή εύφυία της τον εγοήτευ- 
σΕν εις τόσον βαθμόν, ώστε δι’ όλης τής νυκτός, μετά 
τέν χορόν, ή είκών της ήσχόλει τήν φαντασίαν του.

Τόμ. Α.

Μ ετά δύω ημέρας τήν άπήντησεν εις άλλον χορόν, 
έχόρευσε πάλιν καί συνδιελέχθη μετ’ αύτής, <αι 
εκτοτε ήμέραν καί νύκτα περιεπέτα εις τήν διά
νοιαν του τής Λουκίας ή γλυκεία μορφή. Εις τρίτον 
δέ χορόν, όταν τήν άπήντησεν, δ ερως του, διότι 

τις ή ανάγκη νά μη άποδώσωμεν εις τό αίσθημά του 
το αληθές Λύτου όνομα ; δ έρως του λοιπόν είχε* 
εις τοσουτον προβή, ώστε ε?χεν έξύπνισει τήν μ-Ψ'γ '' 
μοιρον κατάσκοπόν του, τήν ζηλοτυπίαν, καί. 
τών ^διόπτρων αύτής, άνεκάλυψεν ο,τι έν τή άφίλ-.;α 
του οέν είχε παρατηρήσει κατά τους προλαύa - ■ « 
χορούς, τον λοχαγόν ’ΟΒαίρδην, δστις μΕ^ ·- · ' 
ώς ινδικός δρνίς περιβλεπόμενος, έστρέφετο r::.
Αουκίάν, καί έγόρευσε μετ’ αυτής τετράκις τήν -σ*. 
πέραν έκείνην. ’Έκτοτε ή εικών αύτοΰ προσόν 
έν τή φαντασία του Ριχάρδου εις τήν τής Aeuxt||j| 
ως προστίθεται ή σκιά όπως ανάδειξη τό φως \λ<- 
πρότερον εις τούς ζωγράφος πίνακας. Έκτοτί 

Φυ.11. 5.



ΠΑΝΔΩΡΑ.9S

εις τό γυ^αΐχείον φΰλον υπέρ^αυτου κηρυτ-|αγενώς, και σοί γαρίζω τή? ζωήν. 
<;Γ;/υρίσΟη έί έ/ανπας, οτι αδικούνται] Κα» ταΰτα λέγων τω έδωκε ya

ενδυμασίαν του, εϊχε πολύ άλη- 
και άνδρικώτερον κάλλος από εκείνον, καί

αί γυναίκες κατώτεραι ταττόμε,αι των άνδρών εί; 
την κοινωνίαν, δτι ήδύνατο καί ή διοίκηιις καί 
ύπεράσπισις του τόπου άκινδυνως, καί μάλιστα προς 
κοινόν ορελοζ, να τα?; έμπιστευΟη, διότι καί κυ- 
βερνητριαι ήπιώτεραι ηΟελον εισΟαι, καί βουλεύτριαι 
απαθέστερα'., καί ’Αμαζόνες έτίσης πολεμικαί 
καρτερικιοτεραι των άνδρών. ’Ανέ 
οωσιν των λόγω/ της τά; Σεμ'.ράμιδας, καί τά 
κατερίνας, καί όλα; τάς άλλα; άργαία; 
τέρας γυναίκας, δσαι, ώς εξαιρέσεις το 
κχνόνος, 
θεωρηθώ 
τητος ΰρος, άν καί ό 'Ριχάρδος έβλεπε σοβαρόν 
σύμπτωμα εις αυτήν, την φιλοπροσωπίαν της Αου- 
κίας υπέρ τού Ο Βαίρδου. ’Αλλά μετ ολίγον ό λοχα
γός, έμψυγούμενος από τή; νέας την έγκρισιν, καί 
πρός τον λόρδον ΙΣλβερρέλδ ένδόμυχον αντιπά
θειαν αισθανόμενος, έγινε δεικτιζώτερος καί τω α
πεύθυνε λόγους δριμεΐς, εις ου; ό 'Ριχάρδος άπήν- 
τησε μέ την συνήθη του ήπιότητα. 'Η μετριοπαθής 
ομω; διαγωγή, ώς τούτο συμβαίνει εις τούς μικρούς 
χαρακτήρας, παρώξυνεν έτι μάλλον τήν 'χολήν τού 
αξιωματικού, δστις, έπεμβαΐνων δσον έβλεπε τον 
αντίπαλόν του ύποχωρούντα, προέβη τέλος με'χρίς 
αύθαδείας, ήτις έφείλκυσεν επ’αύτοΰ αύστηράν μέν 
ολίγον, αλλά διζαίαν|άπα'ντησιν. Ό Ό Βαίρδης ώγρίασε 
καί, δαγζάσας τά χείλη του, εσιώπησε. Μετά μίαν 
οέ στιγμήν, δταν ό Έλβεροέλδ, μέ βεβαρημένη^ 
κσρδίαν άνεχώρησε, τον παρηκολούθησεν αύτός καί 
τον προεκάλεσεν εις μονομαχίαν. Ό Έλβερφέλδ έπρο- 
τίμησε νά τω δώση εξηγήσεις, άλλ’δ λοχαγός, προ- 
πέτης γινόμενος, τόν ύβρισε δειλόν. '0 ‘Ριχάρδος 
προσδιόρισε τότε τόν τόπον ζαί τήν ώραν τή έπαύρι- 
ον. Όταν δ’ έξελέγησαν οί μάρτυρες, δ λοχαγό; έ- 
πέμεινε νά μονομαχήσωσι διά τού ξίφους, εις ο ή εμ
πειρία του ήτον όνομαστή, και προσέτι, μέχρι θανά
του. Εις τό πρώτον ό Έλβερφέλδ συγζατετέθη ά- 
διστάζτως, άν καί αύτός είχε τό δικαίωμα τή; εκ
λογής τών οπλών, ώς προζληθείς· εις τό δεύτερον 
όμως δεν ήθελε νά συγζατατεθή, καί έπρόσφερεν έκ

• νέου να οιόση τάς αναγκαίας εξηγήσεις εις τόν Ό Βαίρ- 
δην. Αλλ’ αύτός κάμμίαν έξήγησιν δέν εδέχθη, και 

) ήπείλησεν, δτι θά κόψη μέ τήν σπάθην του τού 
Ριχάρδου τά ώτα. Πας συμβιβασμός έπομενως ήτον 

; αδύνατος καί ήρχίσεν ή μονομαχία. ’Αλλά τότε, 
ολίγον έξώρα; βεβαίως, δ λογαγός Ο Βαίρδης ένόησεν, 
ότι άν ούτός ήτον λίαν επιδέξιος εις τήν ξιφομαχίαν, 
καί έκδμπαν,ε θορυβωδώς επί τούτω, ύπήρχον καί επι
δεξιότεροι του, άν καί δέν έκαυχώντο, ζαί τοιουτος 
ήτο δ Ριχάρδος· εις τόν τρίτον διαξιφισμόν έτίναξε 
τό δπλον του άνταγωνιστου του δέκα βήματα μακράν, 
ζαί θετών τήν αιχμήν τού ξίφους του εις τό στήθος 
αύτοΰ,

—■ Μέχρι θανάτου, τώ είπεν, ητο ή μονομαχία' 
-Χω δικαίωμα νά σέ φονεύσω. Γράψε εις τούτο 
τό χαρτιον δτι μ’ έπροζάλεσες άναιτίως, δτι έφέρθης 

ι , — .. ..·ϊ_ ? ir \ Ζ-.Λ..

Κα; ταΰτα λέγων τω έδωκε χαρτίον καί μολυβ-

ομως καί τό αίσθημά του έγινε κατά λόγον τής άν 
τιστάσεως δριμυτερον καί ά/ησυχότερον διό καί 
μή άρκούμενος πλέον νά βλέπη τήν Λουκίαν εί; μά
νας τά; ξένας συναναστροφάς, παρουσιάσθη εις τόν 
οίκον τών γονέων της, δπσυ, πρός άζραν του ου- 
σαρέσχειαν, άπήντησε και πάλιν τόν λοχαγόν. Άλ 
λά ταχέως άνεκάλυψε, μέ τήν όξυοέρκεαν τής 
αντιζηλίας, ότι άν ει; τού; χορούς ή τεταμένη κνή
μη, τά έπιτετηδευμένα λυγίσματα, ή γοργή πόλκα καί 
δ παοάοοοο; στρόβιλος, εδιδον σχετικήν τινα άςιαν 
εις τό/ Αογαγόν, εί; τάς σπουδζιοτέρας δμως συν· 
αναστροφάς, όπου απαιτείται αληθής τρόπων χά
ρις, άγ*χί/οια καί κρίσις δρθή, έφαί/ετο δλη ή κου- 
φόνοικ ζαί ή άσεμνότης του, γυμνή τών οανειω·/ 
τούτων άκτίνων. Ίάλπισεν επομένως δτι, ενταύ
θα τουλάχιστον, ή νίκη δέν ήθελε τώ αμφισοη- 
τηθή- άλλ' έλησμόνε', ή δέν ήξευρεν ίσως άζόμη, τί 
έστι* νεάνιδος κεφαλή, πόσην, πριν ώριμάση, έντύ- 
πωσιν άποτελοΰσίν έπ αυτής τά χρυσά καί τά 
παρδαλά, καί αί κροσσωταί έπωμίδες, καί οί άργυροί 
πτερνιστήρες, καί δτι κατά τήν ηλικίαν έκείνην ή 
άρ^ύθμιστος φαντασία, τόν χαλινόν τής ζρίσεως 
δάκνουσα, παραφέρει κατά σκοπέλων πολλάκις καί 
τήν ύγιεστέραν καοδίαν. Μετ’ ου πο'ύ όμως έμελλε 
νά λάβη καί τήν δδυνηράν ταύτην πείραν, δδυνηράν 
δι’ αυτόν, διότι ου μόνον κατέστρεφε τά γλυκύτερα 
β/ειρά του, άλλά καί τής Λουκία.', πρός ήν ήσθά- 
νετο στοργήν άόολον, καί ή; άνεγνώριζε τήν εύ 
γενή φύσΐ', έβλεπε δολουμένη·/ τήν κρίσιν, δηλητηρια- 
ζοικένην τήν καρδίαν, καί κινδυνεύουσαν τή/ μέλ· 
λουσαν ευτυχία/. .Καί εί; τοσοΰτον βαθμόν ή νέα 
Μις δε·ν εϊχεν οφθαλμούς, δέν ειχεν ώτα είμή διά 
τόν κούφον άξιωματικόν, ώστε ούόέ καν ποτέ πα- 
ρετήρησεν οτι δ Λόρδος Έλβερφέλδ, υπό τήν άνε- 
πίδεικτον μέλαιναν ενδυμασίαν του, είχε πολύ αλη
θέστερο'/
πολλάκις ή άγαθή εκείνη καί φρόνιμος έπέτρεπε καί 
εί- τόν νουν καί εις τήν καρδίαν της νά παραλογί
ζεται ύποστηοίζουσα τού λοχαγού τούς παραλο- 
γισμούς.

Τόν ’Ριχάρδον τούτο έφερε·/ εί; άπελπισίαν. Μίαν 
έσπέραν μσλιστα, δταν έγίνετο λόγος περί του κι
νήματος αγοραίων γυναικών, αίτινες έζήτησαν άπό 
τήν εθνική/ συνέλευσιν τής Γαλλίας πολιτικά δι- 
καιωματα υπέρ του γυναικείου φύλου, δ νέος Λόρδος 
ήθελησε νά ίδή μέχρι πού έπροχώρησεν ή ασθένεια 
τής Λουκιας, καί g-v αύτός, έχων σύμμαχον τόν ορθόν 
λόγθν,οεν ήθελε νικήση πα(5 αυτή τόν άντίζηλόν 
του, ατοπα λεγ-7τ(Χί Είπεν έπομενως ψόγων τό 
κίνημ3^ ^^κατ’ αυτόν ή κλήσις τών γυναι
κών eTvoec άλλη επί τής γής} [ερά καί μεγάλη ούχ 
ήττον, αυτήν, καί έπεμβκί-
νωσιν ε?ς ?^σεω<; οέν ώρίσθησαν, άποβαί-
μουοιν άχρηστος ζ’ί ^επικίνδυνος κοινωνίαν

y χ/ζί εις αυτάς. Αλλ ή Λουκια, είς,τήν γνώμην προ- 
οτιθεμένη του λοχαγού, οστις ένομιζεν οτι γίνεται 
αρεστός ε 
^όμενος»

και 
φερε δέ πρός κύ-

Αί- 
καί δλα; τάς άλλα; αρχαίας καί νεω- 

γυναίκας, δσαι, ώς εξαιρέσεις του γενικού 
ούχί δέ ώς παραδείγματα αύτοΰ πρέπει νά 

Κατ’άρχάς ή φιλονεικία ειχεν άστειό-



ΠΑΝΔΩΡΑ. 99

ντ

δοχόνδυλον’ ό δε Ο Βαφδης, λαβών αό τά μέτ^έμουσαν 
χεΓρα, εγρ^ψεν δ,τι δ νικητής του άπήτησε, χαί έν- 
νοών δτι ύπέγραψε την καταδίκην του έν τη χοι- 

'νώνία» άνεχωρησε τρίζων τούς δδόντας καί νεκρού 
χελιδνότερος, καί έπι τινα καιρόν δέν εοάνη πλέον 
ιίς τδ Λονδινον. Έν ω δΐ έμακρύνετο του σταδίου 
τήζ μ·αχ·*Κ» θ Λόρδος Δενισών, ό μάρτυς αύτου, 
στρέτων προς αυτόν τα νώτα, καί γιορίς να τον 
απογ^αιρετιση, ήλθε προς τον Ριχάρδον καί τω ε- 
ΰ-ρίγςε μετά συμπάθειας τήν χειρα.

Ο αισχρός ! είπεν δ Λόρδος Βεθμόνδος προς τον 
‘Ριχάρδον, τού δποίσυ ήτο μα'ρτυς* να μή σέ παρακα 
λε'ση να τω βυθίσης τό ξίφος εις τήν καρδίαν, άλλα 
νά σοί δώση αυτό τό έγγραφον ! Πρε'πει νά τό δηαο- 
σιιύσης εις δλην τήν κοινωνίαν καί εις τον στοατόν 
διά νά διωχθή από τήν παρουσίαν δλων των τιυ,ίων 
ανθρώπων.

—> Δέν έναντιουμαι παντελώς, ειπεν δ Λόρδος 
Δενισών* εχετε, μυλόρδε, πληρέστατα εις τούτο δι
καίωμα.

'Ο 'Pr/άρδος έμεινεν έπί τινας στιγμάς βεβυΟι- 
σμένος εις βαρυΟυριαν. 1 έλος αποταθείς πρός άμ- 
©οτέρους,

— “Εχετε, τους, ήρώτησε, τινά αιτίαν ήτις νά 
σας άναγκάζη νά μένετε πρός τό παρόν εις Λον

5 , , ,Λ ,
__  Κάμμΐαν» απεκριϋησαν αμφοτεροι.
__ Απέρχομαι νά οδοιπορήσω. Μέ συνοδεύετε ; 
-— Ευχαρίστως, ειπεν δ Δενισών. ’Αλλά που :
— Ό έξάδΐλφός μου είναι εις τό Εύελπι άκρω- 

τήριον. Ερχεσθε;
— Εις τό Εύελπι άκρωτηριον ! εις τήν άκραν τού 

κόσμου ! άνέκραξεν δ Λόρδος Βεθμόνδος.
— Διότι είναι εις τήν άκραν του κόσμου ? είπε 

μελαγχολικώς δ ’Ριχάρδος. Άλ/.ά σας ειδοποιώ δτι 
αναχωρώ αμέσως μέ τό άτμοκίνητόν μου. ’Αν Οέ- 
λετε, συνοδεύσατε με.

Ή πρότασις έχινε τόσω προθυιζότερον δεκτή 
παραδοξοτέρα ήτο, καί T(J έσπέρας άπέπλεε 

πολυτέλες ατμοκινητον, δ Έλβερφέλδ, φε'ρον τού. 
τοεϊς

* Ό πλους έπροχώρει Οαυμασιως* εις τάς Κανα- 
ρίους έπρομηθεύθησαν νέους άνθρακας, κα| έκε'ιΘεν 
παρέπλευσαν τήν ’Αφρικανικήν ακτήν, πολλάκις προ- 
σορμιζ°ιυ·ενδ1 οπω<» Οηρεύσωσιν, ή δπως έξετάσωσι τήν 
ωραία'-’ φύσιν των τροπικών, ή δπως σπουδάσωσι τούο 
αγρίους αυτών κατοίκους. Πολλάκις δ Λόρδος Βεθ- 
μόνδος, ε’·Χ6 υιηγηθή b Έλβέρφέλδ τήν γε 
Ιοίαν άφο?^^7 μονομαχίας του, βλέπων τάς 
δυσειδείς τής Μαυριτανίας καί Συνεγαμβρίας γυναί
κας, αί'τινες ^οντικων μάλλον ή ανθρώπων θηλείας 
ώμοίαζον,

— ’Ιδού, ελεγε καγχάζων, αί πολεμίστρια: καί αί 
κυβερνήτιδες τής Μις Κλερμόντης· φαντασθήτε ολό
κληρον τάγμα ά^ο τα ζώα τούτα συγκείμενον !

Κα; b Δενισών έγελα, δ δέ 'Ριχάρδος έμειδία 
^^γχολικώς. f ι

Εντούτοις τό άτμόπλουν έπε'τα, αδιαφορούν διά I

κύματα χαί δ: άνεμον, καί παρέπλεεν ήδη τήν ακτήν 
τής Γουινέας, τήν χαλουμένην γρυσί/χ '^κτην. Ό 
Ριχάρδος, μελαγχολικός πάντοτε, έκάθητο μίαν ε
σπέραν μόνος εις τήν πρύ,αναν, καί περιέφερε τούς 
οφθαλμούς εις τα γιγαντιαία παρ αυτήν τήν θάλασ
σαν φυόμενα δένδρα, οί δέ άλλοι δύω φίλοι ήσαν 
ήπλωμένοι εις τή? πρώραν, χαί διά νά παρέλθη ό 
καιρός, οστις καί χωρίς τούτου παρήοχετο, έστόι- 
χημάτιζον περί τής ταχύτητος τού πλοίου των.

— Ενδεκα μιλιά τήν ώραν μόλις, ειπεν δ Βεθ
μόνδος.

— Καί δεκατέσσαρα μέ ηύξημένον ατμόν, ειπεν δ 
Δενισών.

— ’Αδύνατον, άπήντησεν δ Βεθμόνδος.
— Στοιχηματίζω.
— ‘Εκατόν λίρας.
Καί έλθόντες πρός τον μηχανικόν, 

Ρ— Αύ'ήσατε τον ατμόν, τω εΐπον. 
Ο μηχανικός ύπήκουσεν.

ί:ι?0ϊ ή βολίς. Πόσον τρέχομεν ,
, ~ Σχεδόν δώδεκα κόμβους, είπενΥ βολιδοσκόπος, 
αο ου ε’ξετε'λεσετό διαταγθέν.
< —/Κλείσατε τήν ασφαλιστικήν γλωσσίδα, διέταξεν 
ο Λόρδος Δενισών τον μηχανικόν, δστις ύπήκουσε, 
κινών ολίγον υπόπτως τήν κεφαλήν.

Τώρα πόσον τρέχομεν'; ήρωτησεν δ Λόσδος 
τον ρολιοοσκόπον.

Δεκατρείς κόμβους, ειπεν αυτός, άφ’ ού ήρεύ-

Προσθέσατε ατμόν, ειπεν δ Λόρδος εις τόν
μηχανικόν.

Αλλά δέν τολμώ, άπεκρίθη αυτός.
, — Προσθέσατε· εγώ εγγυώμαι. Διά δοκιμήν 

μόνον, ■'ΐ-χομεν στοίχημα. Ό μηχανικός ήτον Άγ- 
γλος, καί ή λέξις στο/γ?^α -ήτον δι’αυτόν λόγος 
μή έπιδεχόμενος ά τίρρησιν.

Επροσθ-σεν έπομένως ολίγον ατμόν ακόμη, άν καί 
μετά πολλού δισταγμού.

— Καί τώρα πόσον τρέχομεν ; ήρωτησεν © 
Λόρδος.

’Αλλά μόλις έπρόφθασε νά προφέρη ταύτας τάς λέ
ξεις, καί τρομερός ήκούσθη τρίγυός, ώς οταν το0 
σεισμού ό δαίμων συντρίβει τά όρη τγ? - 
7/υς του, χαι τα φλόγες σπλάγχνα του σο^οο- 

Τ^ς ,τΟΪ Ό ά-
« T0V W «’> ώ- ά^.£λ1. 

βωμενος. Η μηχαν, ΕΙχεν έχοαγη, Χαί τί π).ΰίοϊ; 
συντρίε, ω; xafuou κέ) , λί.
γα? χα. χοπνον, Ζαι σϋντρίαμοτα ξύ^ν τ 
-ων, χγ or.a!fo„a μέλ, άνθρώτων.Πολλοί τώννου- 
των ερρ,ρΟητον 0ορ.υ6ω$ώς χαί άτάχτως ,ίς τήν -α- 
ραπλεουοαν λεμ§Ον, εΐς τμήματα ξύλων, ί χαί εις αΰ. 
τα τα κύματα διά νά σωθώσιν, αλλά μόνον TJ 
ειόος τοΰ^ θανάτου μετέβαλλον. Ή θάλασσα, ώς 
Θηρών ανήμερη λυσσωδώς ριπτάμενον κατά τού 
πτώματος του έσπαραγμένου του θύματος, είσ- 
ωρμα διά τής χαινούσης πληγής T0[j σχ? 
?°υς, καί τό ζατεπόντ»ζε· Τήν οτίγμήν δέ ταυ-
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την, δεύτερα έκρηξις, βοηΟουμένη από την δύναμιν 
των κυμάτων, έσχισε δίχα τό σκάφος, και έσφενδό- 
νισε τά δύω άκρα αυτου μακράν απ’ άλληλων. Ό 
"Ριχάρδος έστρεψε τελευταΐον βλε'μμα προς την 
βυΟιζομένην πρώραν ητις περιείχε τούς περισωζο- 
μένους έκ του πληρώματος, καί βλε'πων αύτήν πα- 
ρασυρομε'νην προς τό πέλαγος, ενώ τήν πρύμναν ωθούν 
β:αιως τά γεύματα κατ’ εναντίαν διεύθυνσίν, άπεύ 
θυνε διά της χειρός πρός τους φίλους του τελευταΓον 
ασπασμόν, καί έπειτα, ενώ τό κύμα καταβρόχθιζε 
τήν τελευταίαν σανίδα τής σωτηρίας του, επειδή ή 
ελπίς είναι ή δύναμις ή εις τον πυθμένα τής καρδίας 
έσγάτη έναπομένουσα, έπήδησεν εις τήν θάλασσαν, 
καί ήρχισε μηχανικώς νά κολυμβα πρός τήν άπέχου- 
σαν παραλίαν. Μετ’ ολίγον ήσθάνθη άνέλπιστον επι
κουρίαν ητις τώ έστέλλετο ώς θεόθεν. ’Ησθάνθη

ότι δρμητικόν όεΰμα τόν έφερε βιαίως πρός τήν ακ
τήν. Άλλα καί ούτως ήτον αύτη μακράν, τά κύματα 
έβραζον ώς είς λέβητα, θραυόμενα ύπό τής ορμής το5 
^εύαατος, καί αι δυνάμεις του ειχον αρχίσει νά έξ- 
αντλώνται. Τέλος δέ, καθ’ ή* στιγμήν αύται τόν 
έγκατέλειπον, τελευταΐον κύμα, διεγειραν αύτόν τόν 
έρριψεν είς τήν άμμον, άλλ’ άσθμαίνοντα, ημιθανή 
μή δυνάμενον ούδ- έν μέλος του να κίνηση, 
ήττον δμως άνεκάθησε, καί ή πρώτη του φροντίς ήν 
νά περιφερή τούς όρθαλμούς πρός τήν θάλασσαν, 
νά ίδη άν έπέπλεεν ακόμη ή πρώρα μετά τών δυστυ
χών επιβατών της· άλλ’ αύτής ούδέ ίχνος έραίνετο 
πλέον. ?Ητον αληθές δμως δτι έν τούτοις ειγεν 
έπέλθει σχεδόν νύξ. Τότε μετ’ απελπισίας έστρεψε 
τούς οφθαλμούς πρός τήν ξηράν, όπως έρευνήση ε\ς 
ποια μέρη ή τύχη τόν ερριψεν’ αλλά μετά φρίκης

είδεν έκ τών δένδρων, άτίνα είς άποστασίν τινα 
περιεκλειον τήν παραλίαν, έζερχομένους ανθρώπους, 
άγριους τή/ όψ.ν, χαί κρατοΰντσς άνημμένας λαμ
πάδας.

Ή φ-γ-η μι ό κάματος εμπόδισαν κατ’ άρχάς 
τ07 'Ριχάρδον νά ,κινηθή. Όταν δέ συνάψας πάσα^ 
ταζ φυ>’·Ζ^ ^'.ν.άς δυνάμεις του ήγέρθη, Ζαι
ήθέλη'?5 οι άγριοι εκείνο» άνθρωποι, τον
είγον ιδή. W.oa? παρεμόνευον τό
άτυοκίνητον. ζαΐ^ώς οι καρχβρίαι οί παρακολου- 
θούντες πλοία οπιος αρπάτωσιν gjTi εξ αυτών ή
θελε πέσει είς τήν θάλασσαν, άμα ^δον τήν με- 
γα/.ην αύτου καταστροφή ωρμησαν νά κσρπωθώσι τά 
ναυάγια "Α .».α λοιπόν ηγεΡ·/77? ηγειρον αυτοί οωνάς 
άπειλητ·/άς καί μεγάλας, κ^' διευθυνον κατ’τού 
τά πυροβόλα των, ώστε ενοησεν οτι η τύχη του

ήν ά'/απόοραστος, ζαί δι αυτόν οτι^ «σφαλέ-ττΕρον 
ήτον νά σταθή ακίνητος και νά περιμείνη.

Οι άγριοι, Ημίγυμνοι, ,δυσειδείς, παχέα έγοντες 
χείλη καί βαθειας τάς κομά;, ολίγον διαφερούσας 
από τά άρνεια οερατα, τον περιεστοιχίσαν διά μιας, 
χαί προ παντός άλλου έσπευσαν νά έρευνήσωσι τούς 
κόλπους του, ων έγνώριζον έξ άρχαιοτέρας π-:ίρας 
άναμφ’βόλως καί τήν θε'σιν καί τήν χρήοΐν? Ζα; / 
άρπάσωσίν οσα χρήματα, καί ειτι άλλο αντικείμενο* 
πολύτιμον, χρήσιμον ή καί μόνον στιλπνόν παρει- 
γον. Μετά ταύτα δέ, προϊόντες είς το σύστημα τη; 
απ’ αυτού καρπώσεως, ήρχισαν νά τόν έκδύωσι βαθ
μηδόν, καί διανεμόμενοι τά ιμάτιά του, νά ένδύων* 
ται αυτά, δ μέν τάς περισκελίδας του εμπρός όπίσω·, 
ό δέ τόν επενδυτήν του κάτω, καί άλλος τά άλλσ» 
ιώστε τόν άφήκαν μέ σχεδόν μόνα τόσα ενδύματα,
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ε’7_ε> ό προπάτωρ ημών ά®' ου περιεδέΟη της συ- 
τά φύλλα.

Άφ' ου δέ έτελείωσεν δ αύτοσγεδιός των καλλω 
πισμό;, έπειδή δ 'Ριχάρδος μέρος μέν δέν έδύνατο, 
μέρος δέ δέν είχε πολλην διάΟεσιν νά τούς άκολου- 

τ^ν συνέλαβον από τούς βραχίονας, καί, γυ- 
μνόποδα η.^χισαν νά τον σύρωσι προς τά ενδότερα 
τών γαιών.

— Αλλά μ’ έπήρατε δ,τι ειχον, άνέκραξεν δ 
■Ριχάρδος, αν καί πεπεισμένος οτι ούδέν των θηρίων 

τούτων ένόει την γλώσσαν του. Τί μέ σύρετε ; τί 
σκοπόν έχετε νά μέ κάμετε ;

Εις δμως έζ τών αγρίων, δστις ένόει, ώς 
φαίνεται, αγγλικά, τω έξηγησε διά νεύματος τόν σκο 
τ;ον των, θετών την 'χέίρά του δρι£οντείως εις τόν 
τράχηΛ0ν του, καί κίνών αύτήν δίς η τρις έκ δεξιών 
^ρός άριστεράν, δπερ εί: την αγγλικήν, ώς καί εις 
^άσαν άλλην γλώσσαν, έδύνατο νά μεταφρασθή,

— Θά οέ σφάξωμεν
- __ 0a υ,έ σφάξετε! έστω, άνεφώνησεν δ 'Ριχάρδος,

«λλά, διατί δέν μέ σφάζετε ; διατί ή πρόσθετος αυτή 
βάσανο;, 'ά μέ σύρετε εις τούς έπαράτους καί οξείς 
τούτους λίθους ;

— ’Ασσαθή ■ ειπεν ο άγριος, ού αι φιλολογικαί 
γνώσεις δέν περίωρίζοντο εις μόνην την κατάληψίν, 
«λλά προέβαΐνον μέχρι διορθώσεως τίνών αγγλικών 
λέξεων.

__ Βασιλεύς θελει κόψει:
Έκ τής δημηγορίας δέταυτης έσυμπέρανεν δ Ρι

χάρδος, οτι τόν φέρουσιν εις την πόλιν ’ΑσσάΟειαν, την 
μεγαλητέραν τής χρυσής ακτής, καί δτι ο βασιλεύς 
θέλει νά έχη την εύχαρίστησιν νά κόψη την κεφαλήν 
του ο ioios. Δέν ήξεύρομεν άν η ελπίς αυτή τόν πα- 
ρηγόρησεν· ένοήσας όμως οτι ή δυστροπία καθίστα 
δεινοτέραν την Οέσιν του, ήρχισε νά περιπατή μαλ/ων 
άβιάστως, μετ’ όλίγον δέ είδε καί μέ μεγίστην 
χαράν οτι ό άγριος δστις ειχεν άρπάσει τά υποδή
ματά του, φορέσας αύτά, καί δοκιμάσας νά περι- 
πατήση, ήσθάνθη δτι τόν εσφιγγον έπω^ύνως, καί μέ 
μορφασμούς γελοιωδέστατους καί άγανάζτησιν, τά 
άπέσπασε σχίζων αυτά καί τά έρ’ριψε μακράν του. 
Ό 'Ριχάρδος τά ήρπασεν επομένως μέ μεγίστην 
χαράν, καΐ ΧωΡ'·ί >ά τόν έμποδίσωσι, διότι κανείς 
δένήθελε τά βασανιστήρια ταυτα, τά έφόρεσεν δπως 
έδυνήθη, χαι ήρχισε νά τρέχη μετ’ αύτών. Φθάς 

είς Ά^σάθειαν, έξεπλάγη μεγάλως δταν, αντί νά 
ιδή, ώς έκ τών κατοίκων αύτής ένόμιζεν, είδος 
μηρμοκοπόλεως, ή τούλάχιστον χοιροπόλεως, ειδεν 
έξ εναντίας τεόλΐν ευρύχωρον, από τείχη καί τάφρον 
περιλαμβανομένην, μέ ταπεινάς . μέν πλινθόκτιστους 
καί άχυροσκε^εΐς, άλλως όμως εύρύθμους οικίας, 
μέ ευρεϊας όοούς, καί μέ καθαριότητα ής στερουν- 
• αι τινές συνοΐχΐαζ >αί αύτου του Λονδίνου. Είς τό 
μέσον αύτής ήσα'' 01 βασιλικοί οίκοι, επίσης μέν 
ταπεινοί ώς καί οί λοιποί δλοι, αλλά κατά τάς λοι- 
πάς δι-'στάσεις πολύ μεγα/ήτεροι, καί πέριξ αυτών 
έςετ£ίνετο ε^ε^·α αυλή, ήν έκομίσθη δ 'Ριχάρδος. 
Είσελθών δ| e’tg£V εζ’ς ολον αυτής τό εμβαδόν έμπεπηγ-

μένους, είς εύρύθμους αποστάσεις, υψηλούς πάλους, 
είς πολλούς δ’ έξ αύτών είδε προσδεδεμένους αν
θρώπους αγρίους μέν καί αυτούς, άλλα, ώς δ .πα
ρατηρητικός του οφθαλμός διεκρινε και κατά τήν 
δεινήν του ακόμη εκείνην θεσιν, ανήκοντας είς άλλην 
φυλήν, καί πολύ ωραιότερους τών εγχωρίων. Είς ενα 
τούτων έδέθη καί δ 'Ριχάρδος, ινα προσμείνη τήν 
τύχην του, ήπς, ώς τω έξηγησε μετά κλαυθμών 
καί ολοφυρμών είς τών συντρόφων τής δυστυχίας του, 
διαστρέφων, ώς καί δ άλλο; άγριος, "ΐνάς άγγλι- 
κάς λέξεις, ήτον ν’ άποκεφάλισθώσι τήν επαύριον ύπ’ 
αύτής τής χειρός του αύτοχράτορος, μετά τό πρό
γευμά του.

Δέν θέλομεν νά μηκύνωμεν τόν λόγον, περιγρά- 
φοντες πώς διετέλεσε κατ’ εκείνην τήν νύκτα δ Λόρδος 
’Ελβερφέλδ είς τήν δυσάρεστον κλίνην του· ούδείς 
θέλει έκπλαγή μανθάνων, δτι αί σκοτεΐνοτεραι ίδεαι 
τόν έπεφοίτων, δτι μυριάκις έλυπεΐτο δτι δέν άφήκε 
τά κύματα νά τόν καταπίωσίν, δτι άκόμη πολλάκις, 
λησμονών τήν ιδίαν αύτου δυστυχίαν, άνεπόλει μετά 
στεναγμού τόν θάνατον τών δύω του φίλων, ους αυ
τός εδλκυσεν είς τήν ό/εθρία* ταύτην δοοιπορίαν, 
καί δτι τέλος οί λογισμοί του, ύπερβαίνοντες τό> 
’Ατλαντικόν, έπεσκέπτοντο μελαγχολικώς καί τήν 
Μις Κλε ρμόντην, καί έμερίμνων περί τής μελλούσης 
τύχης αύτής. Άλλ’ δ,τι θέλει φανή παραδοξότερον 
είναι δτι, άφ’ ού τρί: καί τετράκις περιέοερεν είς τόν 
νουν του δλας τάς ιδέα; ταύτας, μέ'χρι τέλους άπε- 
ζοιμήθη, καί δέν έξύπνησεν είμή μετά τήν ανατολήν 
του ήλιου. Τότε όμως τω έπανή/ θεν ή μνήμη του 
παρελθόντος, καί προ πάντων τού τρομερού μέλλον
τος, αύτου δέ προ πάντων καί ζωηρότερον, όταν 
ίδε τού; βασιλικούς μαγείρους διερχομένους τήν 
σύλήν μέ παροψίδας επί τής κεφαλής, έν αΤς εφερον 
τό άπαίσιον πρόγευμα, τό σύνθημα τού θανάτου αυ
τού κα; των ομοδούλων του.

Ο Βασιλεύς έκάθησεν είς τήν τράπεζαν εις εξώ
στην άφ’ ού έβλεπε τούς αιχμαλώτους, και έφ ου 
οι αιχμάλωτοι εβλεπον τήν πρόοδον τοΰ προγεύ
ματος, cu ή διάρκεια έμέτρα τήν τής υπάρξεως των. 
Ο βασιλεύς ειχεν ήδη πίει τό τελιυταΐον ποτήριο.· 

ρακίου από γάλα κοκκοκαρύου, καί όγερΟςίς 
ζωσθή τό ξίφος του, όταν μέγας ήχούσθη θόρυβος, 
χαί διάφοροι αξιωματικοί είσώρμησαν μετά κραυγών 
προ; αυτόν. Αυτός δέ, αντί νά καταβή είς τή- αύλήν 
και νά έκτελεση την μιαιφόνον του διααχέδασι*, t ■ 
ρίφΟη εξω δι άλλης πύλης, ιεάραχολουθούμενος ύ® 
°λης τής συνοδίας του. Μετ’ όλίγον ό ’Ριχάρδος ή 
χουσε μεγάλην βοήν, καί 5πλων κλαγγήν, καί 
τ^ρησε συρροήν μεγάλην είς τάς επάλξεις ar- ■ ‘ t·· 
νοντο άπό τής αύλής. rHTov προφανές βη έπρόκειτο 
περί εχθρικής εφόδου. Ή μάχη διήρχε’6 τή·' 
μίαν ώραν καί έφαίνετο πεισματωδεστάτη. Τ έλος βί 
προασπισταί τώντειχών έτράπησαν είς Στακτόν φυγήν 
καί οι νικηταί είσπηδήσαντες, το ψποδό^
ανατρέποντες, τούς έδίωκον μέ μεγάλην ανδρεία^ 
Μετά τινας δέ στιγμάς, ©ί εΐσβαλόντες είσώρμησαν 
είς τήν αάλήν άλαλάζοντες· Μετά πόσης δ’ έκστάσεως
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εϊδεν δ 'Ριχάρδος οτι οι τροπαιοΰχοι ούτοι πολεμι- 
σταί ησαν ϊχι άνδρες ά)κλά γυναιιιες, καί γυναίκες 
νέαι μάλιστα, καί άγριας ώραιότητος ούχι εύκα- 
ταρρονήτου* έλΟουσαι δέ προς τούς πάλους, έλυσαν, 
μετά μεγίστων χαρας ε/οειςεων, τα οετμ,α των αιχ 
μαλώτων, οιτινες προρανώς ήσαν συμπατριώταί τών. 
Μία δί εξ αυτών, ητις έραίνετο ως αρχηγός των άλ
λων, ήλθε νά ελευθερωτή καί τδ> Ριγάρδο*’ άλλ’ 
εμε:νεν έκθαμβος εμπρός αύτοΰ, ήοχισε νά στρέοετα*. 
πεοί αύτόν, καί νά τον έξετάζη μέ τό αύτό εκ 
πεπληγμένον βλέμμα, μεθ* ου βλέπει ή ορνις έ'κρυλον 
νεοσσόν χηνός, δστις ύποβολιμαίως ήθε>ε βλαστήσει 
έκ των ώών της. Περί αύτόν έσγηματίσθη αμέσως 
πολυάνθρωπος συνά^ροισις, καί λαλιά πολλή καί ραγ
δαία διηγέρθη μεταξύ αύτών, αποτέλεσμα δ αυτής ή< δτ: 
του ‘Ριχάρδου αί άλύσεις, έλύθησαν μέν από τόν πάλον, 
οχι όμως καί από τάς γειράςτου, καί ενώ ολοι οί λοιποί 
ήλευθερ&)')ησαν, αυτός μόνος άπήχθη δέσμιος. Έρωτή 
σας δέ ο 'Ριχάρδος τόν σορόν συνιουλόν του νά τώ 
εζηγή7?} που άπσγεται, έμαθε παρ’ αύτοΰ, δτι φέρε
ται εις Δαωμ.ενη/, ής δ στρατός είχε κυριεύσει την 
Άσσάθειαν, καί λεηλατήσει αύτήν, μή έχων δμως 
δύναμιν αρκετήν δπως τήν διατηρήση, άπ-:ρχετ?ι. "Οτι 
δέ, έλθών εις τήν πόλιν των νικητών, θέλει μετά τών 
λοιπών Άσσαθειων αιχμαλώτων πωληθή εις τούς 
ύπερνιγρίτας Σακατούς, φυλήν τής κεντρική; ’Αφρικής, 
μεθ’ής οί Δαωμένιοι έχουσιν έμτ^ρικάς σχέσεις.

Εις τήν έξήγησιν ταύτην ψυχρός ίδρώ,τόν περιέχυ- 
σεν άπο κεφαλή; μέχ ρι ποδών. Αλλά τί έδύνατο άλλο 
ειμή ν’ ακόλουθήση, ούοέ καν έν μαχαιρίδιον δέν τω 
άφηναν οί άγριοι διά νά φονευθή, ά? εϊχεν δρεξιν. 
’ΐίκολούθησε λοιπόν εκπληττόμενος δι’ δ,τι τώ συνέ· 
βαίνεν, αίσχυνόμενος δτι άνδρα αυτόν, καί αξιώσεις 
ανδρείας έχοντα, τόν άπήγον γυναίκες αιχμάλωτον, 
και συνομολογών μετά πείσματος, δτι τών διϊσχυρι- 
σμών τής Λουκιας, ούς αύτός άπεκάλει άτοπους πα
ραδοξολογίας, καί αιτινες έπέφερον καί τό συμβάν 
τής μονομαχίας του, έλάμβανεν ανέλπιστου τήν από 
δειξιν. Νά μή αναγνώριση δτι αί γυναίκες αύται, 
κυρουσαι οσα έφευρον οί μύθοι ποτέ, καί δσα ύμνησαν 
ποιητών φαντασίζι, έπολέμησαν ώς άνδρες καί υπέρ 
αυορας, τώ ήτον αδύνατον, διότι ήτον μάρτυς τών 
κατορθωμάτων των. "Ηλπιζευ δμως οτι θέλει ελλεί
πει απο αυτας ή τάςις καί ή έντοκος έπαγρύπνησισ, 
και ο.ι απο τινα αμέλειαν αυτών ωφελούμενος θέ
λει ^"7.?· πελους δυνηθή νά ταίς διαφυγή. Αλλά μά 
την ήλπιζε, καί δ θαυμασμός του έκορυφώθη, 5τ«ν 
παρε”7}?'^7" το γυναικείου τούτο τάγμ.ζ δυνάμενον, 
κατά τήν τάξιν κα>. τήν ευπείθειαν, νά γρη^ιμεύση εις 
πολ^^υς ευρωπαϊκούς στρατούς ώς υπόδειγμα, καί είδε 
τάς γενναία; στριτ'.ιότιδας προθύμως, άγογγύστως 
καί άκρί^ώ.; πιειθαρχουσας εις τήν αρχηγόν αύτών, ή- 
τις εκαλείτο Καλμίνα καί ητον ή ωραιότερα μεταξύ 
αύτών.

Ούτως ώδηγ^^'θ πόλιν Αβομ,έην, πρω-
τεύουσαν τής Δαχωμενηί, /-'ζί επί γέφυρας διαβάς τήν 
μεγάλην τάφρον αύτής, παρουσίάοθη εις τόν βασιλέα, 
δστις ημίγυμνος ώνεκάθητο d<, δέρματα παρδάλεων, 

εχων έκατερωθεν ώς φρουρούς ίσταμένας άνά τρείς 
λογχοφόρους γυναίκας, πολεμικωτάτην έχούσας τήν 
οψιν. Ό βασιλεύς τόν έθεώρησε μετ’ έκφράσεως με
γίστης εύαρεσχείας, ειπεν εις τήν άναρθρου ’γλώσσαν 
του, δτι οί Σακατου θέλουσι δώσει τούλάχμστον τρι
πλήν τιμήν δι' αυτόν, καί καλέσας τήν Καλμί -αν, 
τήν διέταξε νά τόν φυλάττη αύστηρώς. Τότε λόχος 
γυναικών, διηγούμενος ύπ’ αύτής, τόν παρέλαβον καί 
τόν κατεκλεισαν εις σκοτεινήν φυλακήν, εις ής τήν 
Ουράν καί τήν αύλήν έιάχθη ισχυρά φρουρά γυναι
κών, εν ώ εις δωμάτιον, απέναντι τού μόνου πα
ραθύρου, κατωκησεν, δπως έπιτηρή άγρύπνως του πο
λύτιμον αιχμάλωτον, ή Καλμίνα.

Εις τήν φυλακήν του δ Ριχάρδος παρεδόθη εις θλι
βερούς στοχασμούς, εις τελείαν απελπισίαν. Μυριά
κις μετενόει δτι, δταν τά κύματα ήθέλησαν νά τόν 
καταπιωσιν, ήγωνίσθη δπως τοίς διαφυγή. ’Ιδού ήδη 
αύτός αιχμάλωτος βαρβάρων, μέλλων νά πωληθή εις 
τους άγριους τών ένδον ερήμων, δπου ή τύχη του 
ήθελεν εϊσθαι γείρων χιλίων θανάτων. Καί ούδεμία 
ελπίς νά ίδή πλέον τήν προσφιλή του πατρίδα, καί 
οσους έν αύτή ήγάπα- ούδεμία διαφυγή ! Νά θραύση 
τά δεσμά του, καί διασχίζωυ, δί ώπλισμένης χειρός, 
τους δεσμοφύλακάς του νά σωθή, δέν έδύνατο ουδέ 
νά τό φαντασθή κάν. Πρώτον, δπλον δέν είχε, δεύτε

ρον δέ, τάς δεσμοφύλακας αύτάς, «τον γυναίκες καί 
άν ήσαν, τάς είδε πολεμούσας, τάς έβλεπε καθ’ ήμέραν 
στρατίωτικώς άσκουμένας, καί έθεοίρει ήδη άνωτέρας 
κατά τά πολεμικά προτερήματα τών άνδ^ειοτέρων 
άνδρών. Λζά όεΜάσ?/ αύτάς, ώς πολλοί πολλάκις τών 
δέσμιων κατώρθωσαν, αδύνατον, διότι δσα χρήματα
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έζφράζον αύτην.

E? ώ δ’ 
νοιγομίνην 
είσώρμησε μέ

του παράθυρου. Οταν 
αύτο, δεν είδε πλέον 
καί παρετήρησε την 

λοιπά; στρατίώτιδας. 
λαφρώ; ά- 

©υλακή;, καί η Κα\αίνα 
οψιν ε/.ρράζουσαν τρόμον, καί λα- 

έκ τής γειρδς, ηρχισεν αύθις νά

είχε τώ τά άρηρεσαν οί βάρβαροι τή; Άσοαθεία 
*Αρα ουδεμία ελπίς! Δι δλης δέ τής ημέρας, εις τ 
κιγκλ'.δωτΐν παράθυρου τής φυλακής του καθήμενο; 
ήνένιζε τον μακρόθεν οα·.νόμε*ον ωκεανόν, οπού έπε'τ 
ή ψυ/ή του, οπού τον έοΰθ'ζον αί δνειροπολήτεις το·. 
δστ'.ς περιεΐ'/μν ολας του τάς ελπίδας’καί μίαν, μια/ ; 
στιγμή7 έπόθει, άνέδύ/ατο, νά ριρθή εις-αυτόν ακόμη, 
νά τά κύματά του μέ το έλεύθεοον στήθος του, 
καί άς καιεβροχθίζετο μετά ταυτα εις τόν άγανή 
του βυθόν! Μίαν στιγμήν έλευθ^ρίζς, καί μετά ταύτα 
τόν θάνατον! Κιί μετά τήν θαλαοσαν διεμέτρα τόν 
άπέραντον ούοανόν, καί εις τά ναυποοουντα νέφη έ/επι- 
ς-εύετο τόν στεναγμόν του, το ο>ομα τής Λου/.ιας, και 
έφθονει τό αδέσμευτον πτηνόν, το ψαυον διά τού πτε 
ροΰ του τάς σιδηράς κιγκλίδας τής φυλακής, καί 
μετά ταύτα διαπετώμενον τάς εκτάσεις ! Οταν δε 
κατεβίβαζε τό βλέμμα του προς τήν γή ·, δ ένδακρυς 
δοθαλμός του άτήντα πάντοτε τής δεσμοού- ακος Ιίαλ- 
μίνας τούς δρθαλίΛούς έ.τ’ αυτού προσηλωμένους ά- 
σκαρδαμυκτί. καί ή άγρυπ/ος αύτη κατασκοπεία τόν 
ηνόγ^λει περισσότερον από αύτά τά οεσμά του.

Εν μια των ημερών όμως, άφ οΰ άπηυοςσεν επι
σκοπών άλλεπαλλήλως τά ουράνια καί τά υγρά πεδία, 
έστρεψε προς τήν φρουρόν του τούς οφθαλμούς, καί 
έξεπλάγηοτι τό βλέμμα της δεν ήτον τόσον άγριον 
ούο’ αιυ.οοόρον όσον τό έφαντάζετο, άλλ έξ εναντίας 
δτι, ώ; τω έοάνη. έςέφραζεν οίκτος καί επν;ε συμπα' ·. 
Οεΐαν μάλλον. ,'Η παρατήρησις αύτη έκίνησε τήν πε- - 
ριέργειάν του, καί έκτοτε τω συνέοαινε συνεγέστε 
ρον νά στρέφη τό βλέμμα προς τήν Καλμίναν, κα 
πάντοτε τήν έολεπεν άτεν’.ζουσαν αυτόν κατά μέσους 
τούς δοθαλμούς, αλλά μέ τοσαύτην γλυκύτητα καί 
μελαγχολία/, ώστε, καί το', μή δυνάμενος νά ένοήση 
πόθεν τούτο προήρχετο, ή καί τί συνέοαινεν, ήσθά- 
νετο όμως τήν ψυχήν του ίσχυρώς τκραττομένην. 
Τοσαυτην ο’ άπετέ εσαν έντυπωσιν εί; τήν <οα>τα 
σίαν του οί μεγάλοι καί συμπαθείς εκείνοι οφθαλμοί 
τής μελάγχροος άμαζό/ος, ώστε τήν νύκτα εκείνην 
τους είδε καθ ύπνον* αλλ ως τούτο συμβαίνει εί; 
τούς δνείρους, κατ’ ολίγον μετε^λήθησαν εις τούς τής 
Λουκίας, ήτις τω εφάνη κλαίουσα έπί των δεσαών 
του. Αίρνιας δέ είδε πλησίον αύτής εις τό σκότος 
τό δυσειδές^προσωπον τού λοχαγού Ό Βαίρδου, τρίζον- 
τος τους οοο^τας, προσπαθούντος νά τω έμπήξη 
μάχαιραν εις το στήθος. Η θέα αυτή τόν έτάραξε 
καί εςυπνησ&ν ^αιφνιδίωςγ άνοίΕας δέ τούς οφθαλ
μούς, έμεινι/ άφωνος υπό θάμβους όταν είδε γονα
τιστήν πλητιον αυτού, λύχνον εις τήν μίαν γείρα 
κρατούσαν, τό προσωπον της έπί τού προσώπου του 
κλίνουσαν, και δακρυα εχουσαν εις τούς οφθαλμούς, 
τήν Καλμίναν, ητις, αμα τόν είδε* άφυπνισθέντα, ή 
γε'ρθη, καί μέ πτηνού ελαφρότητα καί ταχύτητα 
έςήλθε, καί έκλεισε κατόπιν της αψόφως τήν Ουράν 
τής φυλακής.

Ό δέ ’Ριχάρδος ?μεινεν, απιστών εις τού; δφθοιλ 
μ°υς του, νομίζων δτΐ γλυκύ άλλ’ ανύπαρκτον όραμα 
εταραξε τ^ν βπνΟν του, τό δραμα τής εύσπλαγχνίας 
δακρυοώσης των δεινών του.

ς Τήν επαύριον ό Ριχάρδος δεν ήτένισεν ούτε τά 
δ νέφη ούτε τήν θάλασσαν, αλλά μόνον τά μέρη οπού 

έβλεπε τήν Καλμίναν συνήθως. ’Αντί όμως νά τήν 
ίοή προς αυτόν ατενώς, ώ; άλλοτε, βλέπουσαν, τήν 
είοε τεθλιμμένη?, έχουιαν τήν κεφαλήν χεκυφυίαν, 
καί -κρυοίως κλαίουσαν, καί λησμονών τήν ιδίαν αυ
τού θέσιν, καί τήν Οεσιν του πρός αυτήν, ώς δέσμιου 
π.ός θεσμοφύλακα, αύτο; ήσθάνθη βαθεΐαν συμπά' 
θεια-ν, και τή απεύθυνε? έν νεύμα
Μετ’ ολίγο? ή/ ή ώρα τή; αλλαγή; τής φρουράς, 
καί ο Έλβερφέλδ άπεσυρθη 
δέ μετά μίαν ώραν επανήλθε? εις 
εις τήν θέσιν της τήν Καλμίνα? 
αύλήν ολην καινήν από τάς 

έξεπλήττετο διά τούτο, ήκουσεν έ.
•ήν θύραν τή 

οούσα αύτόν βιαιως
κλα'η καί πολλά νά λέγη μετά μεγάλης ταχύτητος, 
έξ ών ό Ριχάρδο; ούδέν έδύνατο νά έν>οήση πλήν 
μόνης τής λέςεως, Σακατού, Σακατού, συνε
χώς έ.ταναλαμοανομέ/ης. Μετά ταύτα δέ τον έσυρε 
ποός τό παράθυρο?, καί έκεϊθεν διά τού δάκτυλο υ 
τό) έδειξε πλοίον μακρά/ φαίνόμε/ον εις τή/ θάλασ
σα/. Ό ‘Ριχάρδος ήσθά/θητή/ καρδία? του σκιρτή- 
σασαν εις το θέαμα τούτο, καί βαθέως στενάξας, ύψω
σε τού; οφθαλμού; προ; τό? ουρα/δν, καί έτεινε 
τά: ύπο των άλύσεων βεβαρημένα; γείράς του προς τό 
πλοίον. Άλλ’ αίφνης ή Καλμίνα, κάμψασα έμπρός 
του το γόνυ, ήνέωξε των άλύσεων του τά κλείθρα, 
καί αί άλύσεις έπεσον κατά γή;. Έπειτα δέ, τόν 
δάκτυλον εις τό στόμα τη; θείσα, τόν έλαβε? έκ τής 
χειρός, καί, ακροποδητί βαίνουσα, τον εσυρεν έκτος 
τής φυλακής του, ή; μετά ταύτα έκλείδωσε πάλιν τήν 
θύραν. Όπίσω τής Ουράς έλαβεν ένα των πλεκτών 
εκείνων υφασμάτων, δι ώ/ οι εγχώριοι εις ταύτα 
τά μέρη πολλάκις καλύπτονται άπο κεφαλής μέχρι 
ποδώ/, τό ερριψεν εις τούς ώμ>υ: ταυ, καί, διά σκο- 
λιών'τινων διόδων, τόν ώδήγησεν έξω τή; έγκατα- 
λελειμμένης πύλη;, διήλθε μετ’ αύτού τΐ/ά; των έρημα - 
τερών οδών τή; πόλεως, κατά ταυτη? τήν ώραν 
τή; ημέρας, έγκαταλελειμμένη; ή'5η εντελώς $ς αίτιας 
τού καύσωνας, καί φθάσα ει; μιαν των τεσσάρων 
γεφυοών αίτινες είσίν έρόιμμεναι έπί τής τάφρου τής 
πόλεως, τήν άγουσα? προς τά όρη, έπρόφερεν έπι- 
τακτικώς λέςε1? τινας προς τήν φρουρούσαν γυναίκα, 
καί αυτή έκλινε με σέβας τήν λόγχην, ή δέ Καλ· 
μίνα διήλθε σο^αρώς καί βραδέως την γέφυρα?, σύ- 

1 ?ου~α κατόπιν της τόν απελεύθερο/ της. Ως δέ άεί- 
, χθη εις τό πεδιον,.χαί προέβη ίκανώς ώστε νά μή 

φαίνεται εις τήν φ,ρουράν π-λέον, ήρχισε νά τρ- Α!1 
μέ δλας της τάς δυνάμεις, περιήλθε τή·/ πόλι·.·, και 
δ.ευθύνθν προς τήν θάλασσαν. παρακολουΟουμ^/η από 
τόν 'Ριχάρδον. Μόλις δέ μετά τήν μ--σημ>ρ: ^' έ 
φθασε καί άνέβη εις θέσιν υψηλήν, άφ ή; ήν επο- 
πτος ο ωκεανός, ούγί δέ ή πόλις, καί οΟεν έφαί- 
νετο καθαροότατα ήδη το πλοϊον, λοξοδρομούν διά 
νά μή πλησιάση εί; τήν ξηράν πρός ήν τό ώΟιι 
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δυτικός άνεμος. Έν τώ άμα δ 'Ριχάρδος, άπεκδυΟείς 
τον μανδύαν του, τόν προσέΟεσεν εις υψηλήν ράβδον, ■ 
χαι έστησεν αύτήν ώς σημαίαν εις τό χείλος του 
κρημνού, εις μέρος /.αταφανές. Αμα δ έπεσεν ό 
ήλιος, συνέλεζε φρύγανα, καί ή Καλμίνα, προστρί- 
ψασα δύω σχληρά ξύλα, διά τής ίδιαζούσης εις τούς 
αγρίους έπιδεξιότητος, άνήψε πυράν. Καθ’ δλην δέ 
τήν νύκτα, εις τό φως τής σελήνης, τοΐς έφαίνετο 
δτι βλέπουσι τό πλο?ον άλλοτε μέν πλησιάζον άλ
λοτε δέ μακ-.υνομενον, καί εις του'Ριχάρδου τήν 
καρδιάν άλλοτε άνέτελλε γαρά, του παραδείσου άξια, 
άλλοτε δ’ έστάλαζε θανατηφόρος απελπισία ! Τέλος 
εις τάς πρώτας του έωθινοΰ λυκαυγούς ακτίνας, τό 
εΐδον πλησίστιον προσπλε'ον εις τήν ξηράν ήν ε’φοβείτο 
νά προσπέλαση έν τω σκότει, καί μετ’ ακάθεκτου 
ορμής έρρίφθησαν άμφοτεροι προς την παραλίαν.

Έν τω διαστήματι δέ τούτω τό πλοΐον έπεμψε τήν 
λέμβον του έξω, κνί ο Ριχαροος ένομισεν ότι θέλει 
παραφρονήσει υπό τής χ/ζράς του όταν είδεν αίφνης εμ
πρός του τούς ούω φίλους, τον Λόρδον Βεθμόνδον καί 
τον Αόρδον Δενισώνα. Κλαίων έρρίφθη εις τάς άγκάλας 
άμφοτέρων, καί υπ’ αύτών έλκόμενος έκινήθη νά είσέλθη 
εις τήν λέμβον. ’Αλλά διά μιας, άφηχε τάς χεϊράς 
των, και έπέστρεψε προς τήν Καλμίναν, ήτις ακί
νητος καί ώς νενεκρωμένη ίστατο τινά βήματα μα
κράν. Λαβών δέ τήν χεφά τη;, τήν έσφιγξεν εις 
τάς ίδικάς του, καί τή άπέτοινε θερμότατους λό
γους ευγνωμοσύνης, ών τάς λέξεις μέν αύτή δέν έ- 
νόει, άλλ’ ών δ τόνος ώμίλει εις τήν καρδίαν. Άλλ’ 
ή Καλμίνα έρρίφθη αίφνης εις τά γόνατα, καί έδεί · 
κνυεν άφ’ ενός μέν τό μέρος τής πόλεως μετ’ απελ
πισίας, άφ’ ετέρου δέ τό πλοϊον μεθ’ ικεσιών καί 
δακρύων, καί τέλος λαβοΰσα του 'Ριχάρδου τήν χειρα 
τήν εθεσεν επί τής κεφαλής του.

-— Εις τήν λέμβον, εΐπεν ό Βεθμόνδος, υπάρχει 
ναύτης έννοών των έγχωρίων τήν γλώσσαν. Άς τον 
καλέσωμεν.

Έλθών δέ ούτος καί άκουσας τής Καλμίνας τούς 
λόγους, τούς [ζεθίρμηνευτεν.

— Όταν ειδον, εΐπεν αυτή, τδν δυστυχή τούτον 
ξένον θλιβόμενον, καί τούς γλαυκούς δφθαλμούς του, 
οίτινες δμοιάζουσι τον ουρανόν, στρεφομέ>ους πρός 
τά κλίματα τής πατρίδος του, και πληρουμένους δα
κρύων, καί τό πρόσωπον του, ωραιότερο? των ημε
ρών τού μαίου, χριόμενον από Θλίψιν, ήσθάνθην λύπην 
εις τήν καρδίαν μου, καί τήν έπιθυμίαν vd τον λυ 
τρώσω. Χθές ίμελλον οι άγρι0( Σακατού νά έλθωσιν 
Εΐς Άβομέην καί νά τον παραλάβωσι. Τότε, προδί- 
δουσα ολα τά χρέη μου, διέταξα δλην τήν φρουράν 
νά έξέλθη τής φυλακής, τον Ελευθέρωσα καί τον έφερα 
εως 'Η πξοδοσια μου ώς τώρα άνεκαλύφθη. Άν 
Επιστρέφω & Άβομεην, δ βασιλεύς θά μέ Θανατώση 
μέ σκληρότητας βασανους_ Ο λ^χδς υ-ς. τ-.ς 
σεως’ &ς ? εύσπλαγχνίσΟψ,

ίέ π«Ραλ«ί?) K[iai 6u.
γάτζ 4>vX.07OC, W" W "^T 8ou^ ΐου· 

Kai -oia «,εγε γονυ«τουσ« πάντοτε 
Λλλ’ b 'ί-.γάμ-οζ τήν ώνηγειρε., ίπεΟεσεν fi. 

λημα εις τό μέτωπόν της, καί λαβών αύτήν έκ τής 
χειρός, τήν ώδήγησεν εις τήν λέμβον, καί μετ’ δλί- 
γον τό πλοΐον, δεχθέν τούς νέους του έπιβάτας, έστρε
ψε τήν πρύμναν πρός τό πέλαγος, διευθυνόμενον ε;ς 
’Αγγλίαν. Εις τό πλοΐον ό 'Ριχάρδος άπήντησε καί 
άλλους τών αρχαίων ναυτών του, καί άφ* ού αύ- 
τοσχεδίασε δι’ έαυτόν καί διά τήν Καλμίναν ένδυ- 
μασίαν άναλογωτέραν πρός τήν τών μερών πρός ά 
έπλεον, ήθέλη-ε νά μάθη τήν τύχην καί τήν άνέλ- 
πιστον σωτηρίαν τών φίλων του. Τω διηγήθησαν δέ 
αύτοί, δτι ή πρώρα έφ' ής έφέροντο, κατ’ εύτυχή 
συγκυρίαν, άπαλλαγεΐσα τών βαρυτέρων μηχανών, 
έξηκολούθησεν έπιπλέουσα μέχρι τής πρωίας, ώοτε 
εις το διάστημα τής νυκτός κατόρθωσαν νά χατα- 
σκευάσωσι σχεδίαν, έφ' ής παρεδόθησαν εις τήν διά- 
κρισιν τών κυμάτων. Άλλ’ επί πέντε ημέρας καί 
πέντε νύκτας παρερριπτοντο άνευ βοήθειας, άνευ έλ- 
πίδος, άνευ τρόπου νά διευθυνθώσι πρός οιανδήποτε 
ξηράν, καί τινες άπέθανον τκς πείνης καί δείψης, 
ώστε καί πρότασις έγινε νά ριφθή κλήρος μεταξύ 
τών λοιπών, καί τέλος νά θυσιασθώσιν δπως χρη- 
σιμεύσωσιν ώς τροφή τών λοιπών. Άλλα, έν ώ διε- 
νέμοντο οί λαχνοί, παρ’ ελπίδα ειδον πλοΐον εις τον 
ορίζοντα, καί εύτυχώς οί αλαλαγμοί καί τά σημεία 
ένοήθησαν, ώστε περί τήν εσπέραν τν.ς ημέρας εκεί
νης προσπλεΰσαν, παρέλαβε τούς ναυαγούς, καί μετά 
ταΰτα διευθύνθη πρός τήν ακτήν τής Βιάφρας, δπου 
εΐχε νά φορτώση έλεφαντόδοντας. Αλλ’ είς τήν έπι- 
στροφήν, δλον τό περισωθέν πλήρωμα παρεκάλεσε τον 
πλοίαργ^ον, δστις συγκατένευσε, νά παραπλεύσωσι τήν 
χρυσήν Ακτήν, ίσως άνακαλύψωσιν ακόμη ζώντα 
τον Λόρδον Έλβερφέλδ.

Ούτως ε’πέστρεψαν είς Αγγλίαν, καί δ 'Ριχάρδος 
άπήλθε κατ’εύθεΐαν είς Έλβερφέρδ-Κάστελ, δπου έγ- 
κατέστησε τήν Καλμίναν είς ώραίαν μικράν οικίαν 
μεμονωμένην και κειμένην έντός τού μάλλον συμ- 
φύτου με'ρους τών εκτεταμένων του κήπων. Διατά- 
ξας δέ είς τούς έπιστάτας του νά προσφέρωνται μέ 
μέγα σέβας καί πολλάς περιποιήσεις πρός τήν μυ
στηριώδη ξένην, άνεχώρησεν είς Λονδϊνον.

Είς τήν πόλιν ταύτην τόν έΐχον προλάβει δ Λόρδος 
Δενισών καί δ Λόρδος Βεθμόνδος, καί μία άπό τάς πρώ
τας επισκέψεις των ήτον είς τήν οικίαν τού Σίρ Έδουάρ- 
δου Κλερμοντου, τού πατρός τής Λουκίας, δπου εύρον 
δλην τήνοίκίαν£^ χαρμοσύνους προπαρασκευάς· περί 
δέ τού λοχαγού Ό Βαίρδου έμαθον, δτι ήτον απών «ίς 
τήν πατρίδα του, τό Δουβλΐνον.

Ή χαρά διά τήν έπιστροφήν των υπήρξε μεγίστη, 
ι διότι τό ναυάγιον τού ’Ελβερφέρδ εΐχε γίνει γνω- 
; στον, καί κοινώς ύπελαμβάνετο οτι άπέθανον.
I -— Ό δέ Λόρδος ’Ελβερφέρδ, εΐπεν αύστηρώς έ
) Σίρ Έδουάρδος, δέν εΐχε βεβαίως τό δυστύχημα 

νά σωθή. <<
( — Έσώθη εξ εναντίας, εΐπεν δ Λόρδος Βεθμόν-
■ τος. Άλλα *. διατί λέγεται το

Τούλάχιστον δέν θά τολμήση νά .έμφανιοθΙ 
ποτέ είς Λονδϊνον, ύπέλαβεν δ Σίρ ’Εδουάρδος.

__  Διατί τούτο ; ήρώτησεν δ Λόρδος Δενισών..
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δης σας έδωχεν Εγγραφον την απόδειξη» της αισχύ
νης του. Την έχετε ;

— Τό έλησμόνησα, εΐπεν δ ’Ριχάρδος’ δέν θέλω 
νά γίνω κατήγορος κανενός.

— Μή άχαιρον γενναιότητα, άπεκρίΟη δ Σίρ Έ- 
δουάρδος. Σας παραχαλώ εν δνόματι τής Αουκίας 
μου. Εγώ τήν πατρικήν μου ισχύν μετεχειρίσΟην cfca 
νά τήν αναγκάσω ν’ αρραβωνισΟή τον Ό Βαίροην. Αυ
τός άπήλθεν εις Δουβλΐνον νά διάθεση τά καθ’ εαυτόν, 
καί σήμερον ή αύριον επανέρχεται νά τήν νυμφευθή. 
Σώσατε την, Μιλόρδε, εν δσω είναι καιρός. Δβίξατέ 
μοι τό έγγραφον.

— 'Ω ! μή I μή τήν Αουκίαν εις τον Ό Βαίρδην. 
άνέκραζεν δ 'Ριχάρδος. Μή τό άνθος του ούρανου εις 
τόν βόρβορον τής κολάσεως !

— Τό έγγραφον, τό έγγραφον! έπανελαβεν δ Σίρ 
Έδουάρδος.

— "Εχετε δίκαιον, τό έγγραφον, εϊπεν δ ‘Ριχάρ
δος* άλλως αί λέξεις μου δύνανται νά θεωρηθώσιν ώς 
υπαγορεύσεις χαμερποΰς φθόνου, καί νά Ουσιασθή ή 
Λουκία. ’Ιδού τό έγγραφον, καί τό ένεχείρισεν βίς 
τόν Σίρ Εδουάρδον.

Τήν στιγμήν ταύτην δ ύττηρέτης ανήγγειλε τον 
: λοχαγόν Ό Βαίρδην.
! Άς είσέλθη, είπβν δ Σίρ Έδουάρδος, συστέλλω* 

σπασμωδικώς τάς οφρύς.
Τήν δέ Λουκιαν, έγερθβΐσαν νά έξέλθη, διέταξε δι3 

ένός νεύματος τής χειρός νά μείνη.
Όταν δ’ είσήλθεν δ λοχαγός, ή μέν Αουκίσ ο&δ’ 

έστρεψε καν τήν κεφαλήν προς αύτόν αυτός δε, 
ίδών εμπρός του τόν Λόρδον Έλβερφέλδ, έμεηεν 
ώς άντικρύσας τήν χεφαίήν τής Μεδουσης, μεχρις 
ου δ Σίρ Έδουάρδος, έλθών προς αύτόν, καί τβινων 
προς αύτόν τό έγγραφον,

— Ή υπογραφή αυτή, έκραξε μέ φωνήν ώς κε
ραυνού, είναι υπογραφή σου, καί τολμάς, άθλιε, να 
παρουσιασθής ε?ς τόν οίκον μου; "Εξελθβ, πριν <· 
διώξουν οι ύπηρέται μου.

Ό Ό Βαίρδης έρρίφθη αμέσως ίξω^τού δωματίου, 
καί εκτοτε δέν ήκούοθη πλέον εις τήν Αγγλίαν.

Μετά δέ τινας ημέρας δλη ή αριστοκρατία τής 
πρωτευούσης συνέχαιρε τήν Μί<^ Αουκιαν ως νυμφευο- 
μένην τόν Λόρδον Έλβερφέλδ, τόν ήρωα όλων 
των συναναστροφών διά τά τελευταία συμβάντα τής 
Οδοιπορίας του.

— Ή οδοιπορία μου αυτή, έλεγε μίαν έσπερο, 
ό 'Ριχάρδος προς τήν μνηστήν του, μέ άναγκαζιι · ά 
ομολογήσω πόσον δίκαιον είχετε οΓισχυριζομε ·γ, ίτ; 
αί γυναίκες είναι επίσης αξιόμαχοι ώς καί οί άνδρες- 
καί ότι στρατός έξ αυτών είναι επίσης ασφαλές ·<’:- 
σμα τής πατριδος.

— Καί ή οδοιπορία σας αυτή, άπεκρίΟη ' 
τως μειδιώσα ή Λουκία, αναγκάζει κα» ' τ' 
λογήσω διϊσγυριζομένη τό έναντίον. Είς ι· " 
ναικειον στρατόν, καί άν ώς τόν Άχ'λλέα εμΛας . 
τήν στύγα, τό είδατε, μένει πάντοτε,τρωτή ή /

Μετά τινας ημέρας <5 Λόρδος Ελβερφελδ, νυμ- 
φευθείς τήν Λουκίαν, άπήλθεν είς^ Ελβερφέλδ- Ιλ λο 
όπου άμφότεροι έδαψιλευσαν πάσαν περιποίησιν χ: 
τρυφερά* θεραπείαν εις τήν σώσασαν τόν Έιχάρίον

3

— Πώς; διατί; άνέκραξεν δ Σίρ Έδουάρδος* μετά < 
τήν αίσχράν του διαγωγήν προς τόν λοχαγόν ’Ο Βαίρδην! ·

— Καί ποία ήτον ή διαγωγή αύτη ; ήρώτησεν δ 
-Λόρδος Βεθμόνδος.

— Τήν αγνοείτε λοιπόν ; εϊπεν ο Σίρ Έδουάρ- 
δος. Τότε δεν εκπλήττομαι πλέον ότι συνωδοιπο- ι 
ρήσατε μετ’ αυτού. Φαντασθήτε δτι εις τήν μονο 
μαχίαν, άφ’ ου τόν άφώπλισεν δ Ό Βαίρδης καί ή πάλη 
ήτον επομένως τετελεσμένη, ό αγενής Λόρδος έ’συ- 
cev έγχειρίδιον από τόν κόλπον του καί ώρμησε προ- 
οοτίκώς προς τόν λοχαγόν νά τόν δολοφονήση δπι- 
σθεν. Ό Ό Βαίρδης όμως τόν ένόησβ, τώ συνέλαβε 
τάς δύω χεϊρας, τόν ιήφώπλισεν έκ δευτέρου, καί 
τόν ήπείλησεν δτι θέλει τόν ραπίση ενώπιον όλης 
τής άν ωτέρας κοινωνίας τού Λονδίνου, άν έτόλμα 
ποτέ νά φανή πλέον εις τήν ’Αγγλίαν, καί τον ήνάγ- 
κασεν αμέσως ν’ αναχώρηση.

---- Αότά σας εϊπεν δ λοχαγός Ό Βαίρδης; άνέ
κραξεν ό Λόρδος Βεθμόνδος ώχριων* εγώ ήμην <5 
μάρτυς τού Λόλδου Έλβερφέλδ εις τήν μονομα
χίαν’ ή δμολογία μου δύναται ίσως νά Οεωρηθή φιλο- 
πρόσωπος. Άς είπή δ Λόρδος Δενισών.

— ’Εγώ, εϊπεν ουτος, ήμην δ μάρτυς τού λοχα 
γοΰ Ό Βαίρδου, καί κηρύττω ενταύθα, λυπούμαι δέ 
δτι δέν είναι παρών δ ίδιος διά νά τό κηρύξω κατά 
πρόσωπον αυτού, οπερ θέλω πράξει εις πρώτη* περί- 
στασιν, ότι είναι δ δειλότερος, δ κακοηθέστερος καί 
ό ατιμότερος των ανθρώπων, ου καί τό όνομα μόνον 
μολύνει τά προφέροντα αύτό χείλη.

Ή Λουκία ώχρίασεν ίσχυρώς εις τάς λέξεις ταύ- 
τας, δ δέ Σίρ Έδουάρδος άναπηδήσας,

■— Τί σημαίνει τούτο ; είπε, διατί λέγετε τάς λέ
ξεις ταύτας;

Ό Λόρδος Δενισών διηγήθη τότε όλα τά κατά 
τήν μονομαχίαν, καί ενώ δ μέν Σίρ Έδουάρδος πε- 
ριεφέρετο άνησύχως εις τό δωμάτων, ή δέ Λουκία 
μόλις έδύνατο νά καταστείλη τήν άγανάκτησιν καί 
τά δάκρυά της, εξέθεσε μετά ζωηρότητας καί τά 
κατά τήν δδοιποριαν των, τό άφρον στοίχημα, τό 
τρομερόν ναυαγών, του Ριχάρδου τήν αιχμαλωσίαν, 
τόν* παράδοξον στρατιωτικόν οργανισμόν τής Δαχο- 
μένης, εντύπωσιν ήν άπετέλεσε τό εξοχον κάλ
λος τού 'Ριχάρδου εις τήν κόρην εκείνην τής φύσεως, 
καί τήν άνέλπιστον σωτηρίαν των.

Όταν δέ άνεχώρουν οι δυω φίλοι, δ Σιρ Εδου- 
άρδος, λαβών τάς χείρας αύτών, τάς εσφίγξε, λέγω*'

— Σας ευχαριστώ, Μιλόρδοι, ίσως μ’ έσώσατε από 
τήν άτιμί®7» κοί1 θάνατον ον ήθελε μοί φέρει αύτή.

Τήν επαύριον ο Λόρδος Έλβερφέλδ έφθασε καί 
αυτός εις Λονοϊνον, καί τήν μελαγχολίαν ε’πί τού προ
σώπου εχων κεχαραγμένην, ήλθε νά έπισκεφθή τόν 
Σίρ Εδουάρδον. Η Λουκία δέ όταν τόν εϊδεν είσερ- 

,.χόμενον, ήσθάνθη τήν καρδίαν της ίσχυρώς ταραττο- 
μένην, καί τότε πρώτον ύψωσε τούς όφθαλμούς της 
^ρός τό πρόσωπον το τόσον σφοδρώς έλκυσαν τήν 
άγρίαν εκείνην, και ανεγνώρισεν ένδομύχως ότι 6 
^‘χ,άρδος ήτον τώ οντι εΐς τών ώραίοτέρων τύπων 

Βρεττανικής άριατοκρατιας. -
Ό δέ Σίρ Έδουάρδος, λαβών αύτόν κατά μέρος, 

/έμαθον, τώ είπε, τάς περιστάσεις τής μονομαχίας σας, 
'καί τώ διηγήθη αύτάς). ’ΤΙκουσα δέ δτι δ Ό Βαίρ-
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ζττον όμως ή δυστυχής Καλμίνα έμαραίνετο ώ: 
άνθος μεταίρυτευθέν, και μετά ες μί*?ς άτνίθσνεν ά -ό 
ς/τσιν έπέ:·ερε, κατά τι?ας μεν των ίχτρών, τού 
βορείου κλίν.ατο; ή τραγύτης, κατ' άλλου; οέ, η λύπη 
ττς διά την στ£ρη;ΐν τζς πατρίδ;ς της. Αλλ ό πε. 

ριωνυμος μυΟιστοριογρνφος Βοολο^οος. δστις ητον 
ττρων, κ’.νητας την κεφαλήν, και πρός τον Λόρδον 
ί'λδερφε/ο άποβλεπων, ειπεν, οτι έκερος άλλην εχεε 

γνώμην, καί την γνώμην του θέλει είπε? εις εν τών 
«τροαεχεστε'ρων μυθιστορημάτων του (α).

■ •.j ·■ ',.1' i .-re; ιοίτου Ίν»μφ<ζ^ως ίπλ^ροψοριόθ») χαι ϊιη- 
; - >■) ' ;·(·>'.Αή ίφν-Μβ^ί <5 ’Εξεταστή? (Examiner) τήβ
\ ./..μί ·Λ β.ί!?ί(3ί ^feufSi 4* γνναίΜδν σνγχεηχί^ Μήπως ό φοβερές

ΒΟΑΙ.
Δράκων Πόθων, έ κατατβξευ-
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II ϋΚΠ ΤΩΝ ΕΠΤΑ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ.
ΕΚ ΤΗΣ ΝΕΟΤΑΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ.

ΤΟΓ ΜΑΚΩΛΑΙΓΟΣ.

Ύπο Κ. Π. (1).

Δελ-| Πλοιον Ο'.απλέον τρό τίνων ετών τήν Οάλασ*- 
; τψ|σαν των Ινδιών, έστειλε την λε'μβον του μετά 

τίνων ναυτών εις τίνα νήσον διά ν’ άγοράση τρόφιμα. 
Οί ναυται, οθάσαντες εις την ζηράν, σφήκαν την 
λέμβον υπό τήν φυλακήν ένός ές αυτών, καί έπρο- 
γώρησαν εις τα ενδότερα. Ουτος δέ μείνας μόνος, 
άκεκοϊμήθη υπό τά έδωλια άλλ’ εν τοσούτω παμ- 
μεγέθης τις Βόας, έξελΟών τού δάσους, ηλΟεν εις 
τήν λέμβον, καί περιετόλιζε δι απείρων σπειρών τον 
χοιμώμενον. Ευτυχώς όμως κατά τήν κρίσιμον ε
κείνην ώραν έφθασαν οί σύντροφοί του, καί πληγώ- 
σαντες το θηρίον, άπέκοψαν μέρος τής ούράς του. 
Μετά ταΰτα, θανατώσαντες αύτό, τό ε’μέτρησαν, 
καί εύρον ότι εΐ/εν έξήκοντα δύω ποδών καί τίνων 
δακτύλων μήκος.

Τη 27 ’Απριλίου I6SS έξέδωκεν δ βασιλεύς (2) 
δευτέραν συγγωρητήριον διακήρυ^ιν, έν η έπανελάμ-

(\) ση^ιώσΕίζ του πρωτοτύπου Ser μετ»· 
Ί>ράσΰη<'αν^ όιότι αί ^ιεκ π.Ιεϊσται άφορωσι τάζ 
:τηγ(ΐ(:Λ τώκ ό.το/ωΓ ίθεωρηθη περιττή η παράθεσις^ 
ό.Ι!γαι όε τικες περιέχουσικ άναπτυζεις ρη dra- 
youtrac ιδίως εις τό προχείρενον δραριη· Οβετ^ 
άι τΐ τοίτωκ^ προσετεθησαν νπό τον μειαγραστοΰ 
σορειώσεις ά.Ι.ίαι* δυνάρεναι να βοηθήσωσι τον 
"Κ.Ι.Ιηνα άναγι ώστην εις την χατάΛη^'ΐν των προ· 
οώ^ων χα) πραγριάτων περί ων ενταΐ^α δ .ίόγος.

[2) Ο βασ^ί^νς περ'ι ού πρόχειται είναι ο ^a. 
εος Στυαρτίδης Ίάχωδοο Β· tou όποιον τά ίπα,νει· 
.Ιηριριένα πο^ιτίχά σιρά.ίριατα επη^αγι pn ό.ίΐ· 
γοννριηναι.^ την άζκρινηριόνευτον ^γγΛικητ ριετα- 
πο.Ιίτενσιν χαι την χαβαίρεσιν τού τίγερόη c εκεί
νου. Περί δε τήο συγ^ωρητηρίου όια^ά^εως, πα· 
ρατηρούριεν τά εζης. Ο βασι.Ιενς ητο χαθο.Ιικίς^ 
εκ δε των νπηχοων αυτούς ό.Ιίγιστοι ριεν^ ριόΛις τό 
Ι|50 τών χατοίκοίν^ επρε’σβενον τό δόγρια τούτο^ 
(,ί δέ π.ίεΊοτοι ηοαν διαριαρτνρόριενυι διαφόρων 
αιρέσεων^ δη.ίαδη9 Άγγ.Ιικαποτα 'ι^ πρεσβν7 (ρίσνυ/% 
ανεξάρτητοι^ βαπτισταί χτΑ. Κατά τ< ύς χε/ρο ονς 
νι'ριονς, ριόνοι οί \4γγ.ίικανισταΙ η 
•Ιεγόρενοι ησαν ixarol ya ,Ιάόωσι δηρ·νσ'1- Π*.· <*7ΖΛ' 
τα, eZc δέ τιύς Μαπούτ πάντας, Κα^.ίιχους) 
οΰντεριανονς κτ.Ι. ον piorov τούτο δεν ητι y 
Tpopipiroyt άΖίά και η έ.ίενθι'ρα. τύΛεσις Τή^

’ χρείας αυτών ητον άπηγ^^,^Ι . πνιγαΓ(: ^α ' 
ρείαις. Ή σνγχωρητήρ^ διατα^ επέτρε^εν /μ

δεις ύπό του Απόλλωνος ένώ έφύ)αττε τούς 
©ούς, ή τά φρικώδη τέρατα άτινα, ύπείκοντα εί 
μήνιν τής ΆΟηνίς, περιέσφιγξαν τον ιερόσυλον Λαο-

- κόωντα, ή ουω α^ά πέλωοα, τά σταλέντα ύπό 
τής "Ηρα? διά νά πνίξωσι τον Ηρακλή εντός ^ής κοι
τίδας του, ησαν έκ τού είδους τών βφεων εκείνων 
τούς όποιους καλουμεν σημιρον Βόας; Ό ’Αριστο
τέλης δέν αναφέρει τοιούτον όνομα ομιλει μόνον περί 
λιβυκών τίνων δφεων μεγέθους καταπληκτικού, of- 
τινες, καταδιώξαντές τινας οδοιπόρους, άνέτρεψαν 
καί μίαν τριήρη. Ό ΙΙλίνιος πρώτος αναφέρει τούς 
βόας, προσθέτων ότι ώνομάσΟησαν ούτω, διότι έθη· 
λάζον γάλα δαμάλεων ή περίεργος αύτη ιδέα σώζε 
ταΐ καί μέχρι του νυν μεταξύ τινων λαών. ’Αλλ’ο 
ΠύΟων του ’Απόλλωνος, τά τέρατα του Ασοκόωντος, 
τά αίνά πέλωρα του Θεοκρίτου, οί ύπερμεγέθεις δράκον
τες του Ιίλινίου, έλυμαινοντο τήν Έλ)αδα, τήν παρα 
λίαν της Ασίας, καί τήν Ιταλίαν, ένώ σήμερον εις 
χάνέν τών μερών τούτων ούδ’ ίχνος φαίνεται τοιού 
των Θηρίων. Μήπως ή ζωηρά τών’Ελλήνων καί τών 
'Ιταλών φαντασία, μετέβα/ε τούς μικρούς καί συν- 
ήθεις οοεις εις άγριους και σαρκοοορους ορακοντα:, η 
μήπως Boat ανθρωπόμορφοι απεδίωξαν τά παμφάγα 
εκείνα θηρία εις τήν Αφρικήν, τον νέον κόσμον καί 
τάς ’Ινδίας;

Οί Βόαι δέν είναι ίοβό'οι- έχουσιν δμως μήκος 
Από τριάκοντα μέχρι; εξήκοντα ποδών. καί δΰναμιν 
μυώδη τοσοΰτον άκαταμαχητον, ώστε κντασυντρί- 
£ουσΐ καί τά μεγαλητερα ζώα περιελισσόμενοι εις : 
^υτά. Καί ποτέ μέν καταδιώ/.ουσι ταυτα, ποτέ δέ 
ίνίδρευοντες, όρμώσιν αίφνης κατ’ αυτών Κρυπτό
μενοι ύπο τον χόρτον, ή άπαιωρούυενοι από τής 
•ύρας είς κλάδους δένδρων, περιμένουσι τά Θύ 
ματά των, καί άμα παρατηρήσωσι κάνέν μακρόθεν. 
«ετώσΐ σχεδόν προς αυτό, τόσον είναι ταχείς καί 
ευκίνητοι’ πέριτυλιχθώσι περί τό σώμα του,
xai συνΟλάσωσίν, ώς ειπομεν, αύτό, τό άλείφουσι μέ 
τον μυξώδη καί βρωμερόν σίελόν των, καί άνοίγοντε; 
το στόμα των ώς χάσμα βαράθρου, τό καταπί-

• νουσιν- Ουτωπως καταβροχΘίζουσι καί σκύλους, καί 
iXefflO'Ji. ™· όλοζλήρου.-.

Έιείίδή τά θηρευόμενα είναι συνήθως μεγάλα, ο· 
δέ Boat δεν μασσώσιν άλ/ά καταπίνουσιν, ή κατά- 
ποσις και χώνευσις διαρκούσιν έξ ανάγκης πολυν 
γρόνον. ’E®v τις καταλάβη Βόαν άσγο/ούμενον εις το 
νά είσάζυ ε*ς τ®ν ψάρυγγά του ζώον, εί» εύκολον 
νά τον φονεύση’ διότι, ούτε νά φύγη δύναται, ούτε 
νά έγκαταλείψ]) τό θηρευΟέν, καθό συνεχόμενον ύπό 
τών καμηλών κα» άγχιστρωδών όδόντων του. Μετά 
τήν χατάποσίν, άποούρεται εις τόπον παράμερου, 
ίπου μένει ακίνητος μέχρι της πέψεως. Επειδή δέ 
αυτή δέν γίνεται εύκόλως, τά κρέατα σηπόμενα 

.. <χποπνε'ουσι δυσωδίαν άνυπόφορον, ήτις, διαδιδόμενη 
μακράν, προδίδει την παρουσίαν τού αδηφάγου δρά 

Χοντο<ϊ· χ , , Λ f « »
Οί Βόαι δρμώτι Χ®ι κατ αννρωπων, ως απο

δεικνύεται έκ του συμβάντος εις ναύτην, τό όποιον 
παριστα ή άντιχρύ είκων. 
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βανεν ολόκληρον την κατά ’Απρίλιον του προηγου
μένου έτους δημοσιευθεΐσαν. Ό μέχρι τούδε βίος αύ- 
τοΰ, έλεγεν, ήτον ικανός βεβαίως νά πείση τον λαόν 
του, ότι δεν ήτον άνθρωπος δυνάμενος εύκόλως νά πα- 
λινωδήση. Επειδή δμως άνδρες επίβουλοι εζήτησαν 
νά παραπείσωσι τούς πολλούς, ότι είναι ενδεχόμενον 
νά ένδώση εις την προκειμένην υπόθεσήν, ένόμισεν 
άναγκαιον νά άποφανθή, ότι ή πρόθεσίς του εΐνα: 
αμετάθετος καί δτι έγ^ει σταθεράν άπόρασιν νά μη 
μεταχειρισΟή μέν είμή άνθροίπους ετοίμους όντας 
νά συμπράςωσιν εις την έκτέλεσιν των βουλευμάτων 
αύτου, νά παύση δέ πολλούς απειθείς πολιτικούς καί 
στρατιωτικούς υπαλλήλους. ’Ανήγγελλε δέ, δτι με
λετά νά συγκαλέση τάς βουλάς τό βραδύτερον κατά 
Νοέμβριον μήνα, καί προέτρεπε τούς ύπηζόους του 
νά εκλέξωσιν αντιπροσώπους προθύμους νά συνδρά- 
μωσιν αυτόν εις το μέγα έργον τό οποίον έπεχείρησεν.

Ή διακήρυξις αΰτη προεξένησε κατ’ άρχάς μικράν 
έντύπωσιν, διότι ούδένκαινόν περιειχεν, οί δέ άνθρωποι 
ήπόρησαν προς τί ο βασιλεύς έλαβε τον κόπον νά δη
μοσίευση επίσημον παράγγελμα μόνον διά νά είπη εις 
αυτούς, δτι δεν με,τέβαλε γνοιμην. Ό δέ Ιάκωβος, 
άγανακτήσας ίσως διά την αδιαφορίαν μέ την οποίαν 

oXolq τοι^ ύπηκ&ους τοΰ βάσίΛέω^ οίουόΖ/ττοτε 
θρησκεύματος και ar τήντε άνεκόχ.1ΐ]τον
ίθ,άσκησιν τήο ,Ιατρείας αυτών καί την ικανότητα 
του Λα^ιβάνειν παν δημόσιον' άζίωμ.α, τζο-Ιιτικόκ η 
στρατιωτικόν' ώστε εκ πρώτης δ^τεως η διάταζκ, 
ητον εύ.ϊογωτάτη καί δικαιότατη. ‘vl.l.V ό πραγ
ματικός αύτής σκοπός ι/τον ό.Ιέθριος. Ό Ιάκωβος 

εζ άρχης της βασιλείας αότυν, προέθετο δύο 
τινά' νά καταστηση άπαντας τούς 9νΙγ^.Ιους Κα
θοδικούς καί νά καταργι'ιση τά δικαιώματα των 
βουδών., δαμβάνων αυτός άπαν τό κράτος. Την 
δέ έκπδήρωσιν της προαιρέσεως ταύτης επεδίωζε 
καιδι άδδων μεν ποδδών πράξεων και διατάξεων^ 
ιδίως δό διά της προκειμένης. 'Ο άδηθης σκοπός 
αυτού ητον, άμα καθιερώσας την αρχήν οτι άπαν- 
Τ£ς οι 'Άγγδοι είναι δεκτοί εις τά δημόσια ά^ιώ- 
ματα, νίι έπιτράι^ρ οδα, βαθμηδόν και κατ όδίγον, 
τά άςιώματα ταύτα εις καθολικούς, διά νά βιάση 
ούτως έκαστον Άγγδον, θέδοντα νά δάθη δημόσιον 
άςιωμα, νά προσέδθη εις την καθοδικήν θρησκείαν. 
ΤΙρός τούτοις, η ά-αγδρ€υσί(: -ζης όποιας ή συγχω- 
ρητήριος διάτςιΡις άπε^νατο κατ ^έπκράνειαν την ( 
κατάργησιν, ητο βεβαίως όδεθρία, άδΧ ούδέν ητ- ' 
70/ ή άπαγορευσις αυτή είχξ νόμοθετηθή ύπυ των , 
παρ-^θ^^’ Waojl ύπό των βουδών, ήδη δέ ύ . 
βασιδεύς ψήφιζε την καταργη(Τ^ αύθαιρετως, χω- < 
ρίς να (ητήση και να δαβη την ς£ς τούτο συναίνε- ( 
atv W νομοθετικού ουνεδρίου- ώστε προδήδως έ- 
σγετερί^ετο ά^ασαντην νομοθετικύνέθ,ουσίαν. Πιά , 

δι'γους τούτους απαντες σχεδόν οί 11 Αγγδοι, 
’ύτοί οίμά^ον ιάρωσιωμένοε ίΖ(? Ίάχω_ 

κον Β^· ΧαΙ, τό Λίρύεργον, αυτοί των Καθοδικών 
■ ί· ηρ'οιμώτςρ.^ δεν επεδοκίμασαν την διάταήινΙ. 
t κείνην. . 

■ τό κοινόν έδέχθη την περί τής σταθερας αύτου άπορά-
■ σεως αγγελίαν εκείνην, καί νομίζων την άξιοπρέπειάν 
' του προσβεβλημένην έάν δέν επιχείρηση νέον τι καί

άλλόκοτον, έξέδωκε, τή 4 Μαίου, διάταγμα, δΓ ου 
’ παρήγγειλε νά άναγνωσθή ή τής προηγούμενης έβδο- 
1 μάδος διακήρυξις, κατά δύο αλλεπαλλήλους ζυοιακάς, 
1 εις δλας τάς έκκλησίας του βασιλείου, έν καιρώ 

τής λειτουργίας καί ύπό των λειτουργουντων ιερέων. 
Εν Λονδίνω (3) καί έν τοϊς προαστείοις, έπρεπε νά 

γίνη ή άνάγνωσις τή 20 καί τή 28 Μαίου, εις δέ 
τά λοιπά τής ’Αγγλίας μέρη, τή 3 καί τή 10 Ιου
νίου. Οί επίσκοποι παρηγγέλλοντο προστούτοις νά 
οιανείμωσίν εις τάς επαρχίας αυτών αντίτυπα τή- 
διακηρύξεως.

Έάν άναλ,ογισθώμεν, δτι δ κλήρος τής έπικρατου- 
σης θρησκείας (τής Άγγλικανικής), άπας σχεδόν ανε
ξαιρέτως, έθεώρει την συγχωρητήριον διακήρυξιν ώς 
παραβιάξουσαν τούς νόμους τού κράτους, ώς παρα- 
βαίνουσαν την επίσημον βασιλικήν ύπόσχεσίν .καί ώς 
καταφέρουσαν πληγήν καιρίαν εις τά προνόμια καί 
τό αξίωμα αύτου, δέν επιτρέπεται ίσως νά άμφι- 
βάλλωμεν, δτι τό. περί ού δ λόγος διάταγμα έξεδόθη 
επίτηδες διά νά περιύβριση δεινώς τόν ζλήρον εκείνον 
Οί πολλοί έπίστευον μάλιστα, δτι δ ΙΙέτρος (4)'έξ-'- 
σρασε τήν πρόθεσιν ταύτην δι' αίσχρας τίνος μετα
φοράς, παρά τοίς ανατολικό?; είθισμένης, είπών, δτ: 
θέλει αναγκάσει τούς κληρικούς αύτούς νά οάγωσι 
κόπρον, καί τήν χειριστήν καί βδελυκτοτάτην πάσης 
κόπρου. ’Αλλ’ δσω τυραννική, δσω κακοήθης καί άν 
ήτον ή παραγγελία ‘. ήδύνατο άρά γε ό Άγγλικανικός 
κλήρος νά άποποιηθή τού νά ύπακούση εί; αυ-ήν · 
Ο βασιλεύς ήτο φύσει αύθαίρετος καί αυστηρός· ή 
διαδικασία τής εκκλησιαστικής επιτροπής (5) συνο
πτική, δσον ή διαδικασία τών στρατοδικείων πά- 
δ τολμ.ήσας νά άντισταθή έκινδύνευε νά έξωσθή) έν, 
τός μιας έβδομάδος, από τζς εφημερία; αυτού,' στε
ρούμενος άπαντος τού εισοδήματος του, άνακηρυττό-

(Ζ) Κυρίως επρεπε νά γράφωμεν την πόδιν 
ταύτην Λ ο ν δ ί ν ι ο ν , κατά τό>· Πτρδεμαΐον 
άδδ επειδή έπεκράτησεν άχρι τούδε η γραφή 
Αονδϊνον, καθ' Ιτερον Αατηακόν τύπον Londi- 
num, μή μετακινήσωμεν τά καθεστώτα.

ή4) Ό Πέτρος αυτός, ή μαδδον ’Εδουάρδος 
Πέτρος, ·ητον Αγγδος Iησουΐτης, ιδιαίτερος γοΰ 
βασιδέως σύμβουδος και θερμότατος καί παρα- 
δογώτατος συμπράκτωρ περί τό δυσκατόρθωτον 
έργον τή^ £ά' τόν Καθοδικισμόν προσαγωγής ώ~ 
παντος τού Άγγδικού δαοϋ. Πδειότερον δέ 1'σωΓ 
απάντων τών όδεθρίων συμβούδων εις οός ό 
σ.δεύς εκείνος έ'δωκεν ώτα άκροάσεως, συνζτέ- 
δεσεν ό Ιησουίτης αυτός εις την 'καταστροφή τυ^ 
οικου τών Στυαρτών.

Οί Θεοδωρίδαι βασιδεΐς (Tudor), οί άρ- 
ξάντες τής’Αγγδίας άπό τά τέδη της 15^· 
τονταετηρίδος μέχρι τών αρχών τής 17^· 
1602 καιδδαθε τόν θρόνον ύ πάππος του'Ιακώ
βου Β0'*· και αρχηγέτης τών έν 'Αγγδ\α Χτυαρ-
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>θυ αντ'.στάσ

.ου νά άναγνώση τήν διαχηρυξιν», φόβος υπήρχε μή
πως οί των άλλων αιρέσεων ο-αμαρτυρόμενο'.,' πα- 
ρεξηγονντες την άποποίησ’ν ταυτην? ζαι άπελπίσΦέντες 
του νά τύχωοιν οίαςδήποτε άνες.θρησκείας παρά τοΰ 
Αγγλικανικου ζλήρου, προσνείμωσιν ά.ταν αί>τών τό 
βάρος εις την πλάστιγγα τής αυλής.

Όδεν ό χληρος έοίστασεν έπ: πίλύν χρόνον, ζαϊ 
δ δισταγμός ουτος είναι άξιος συγγνώμης, ο 
τών επισημότερων ζαί μάλιστα έν εύνο’ 
διατελούντων λαϊζών συνεβούλευον μα) 
ταγ'ήν, Οεωρούντες, οτι ή μέν από κοι> 
ήτο δυσεπίτευζτος, ή δέ άντίστασις τίνών μόνον χλη- 
ριχών ήΟελεν άποβή εί; αύτούς μέν ολέθρια, εις οέ 
την εκκλησίαν ζαί τό έθνος μικράς ώρελείας πρόξενος.

■ Ταυτα ιδίως έπρέσβευον δ Άλιοαξ (Halifax) καί δ 
: Νοττιγγάμιος (6)* ζαί έντσύτοις ή τεταγμένη ήμερα

τε τό ITapJaji^rror εετετ^ίΐ,'ε μέτ xii-lcr την 
σύστασιν κατωτέρων τινών εκκ.Ιησιαστιχών dc-

■ καστηρίων., τα ό.-τοια εθεώ^ει απαραίτητα «'ί<; την 
διαγωγήν των έκκ.1ησιαοτικωτ Ό.τοθεσεων' της 
ανώτατης όμως επιτροπής ού μόνον την άνόρ^ωσιν

■ όεν ε^-ήιρισεν, ά.ί.Ιιϊ και ρητώς πήν οριστικήν κα- 
, τάργησιν έπανέ.Ιαβεν. Ονόεν ήττον ό Ιάκωβος

Β0^·, τω 1686, συνεκρότησεr ανθαιρέτως την ;-ί- 
ρημένην επιτροπήν^ θεωρησας προσ^ορώτατυν νά 
μεταγμιρισθη, τζ^δς άποχατάστασιν τοΰ Καθο.Ιι- 
κισμοϋ εις τήν *Λγγ.Ιίαι\ αντήν ίκείνην την όπε- 
ρογκον κνριαργίαν^ τήν όποιαν ά.Ι.Ιοτε οί Θεοόω- 
ρίόαι εσιρετ-ρίσθησαν διά νά έπιτύχωσι τήν κα- 
τάάυσιν τοΰ Καθολικισμού και τήν παγίωσιν τού

■ Άγγ.Ιικανικοΰ δόγματος. Λύτη λοιπόν είναι ι} 
επιτροπή περί ής γίνεται λόγος έν τω κειρενω.

t'Gj Ο υποκόμης ^^λίιρα^ ι'/τον ό μεγαλοφυεστε- 
ρος καί ύ μετριοπαθέστερος των πολιτικών άνδρών 
τής εποχής εκείνης' επί πο.ίνν χρόνον διετελεσεν 
ίπουργδς τού Καρόλου Βου' καί αυτού τοΰ λα- 
κώΰου Β°υ· έχωρίσθη δέ άπδ τούτοι1, μή θελήσας 
νά συμπρά£η εις τους έπιθοΰ.ίους αύτου σκοπούς 
κατά τοΰ θρησκεύματος καί τοΰ πολιτεύματος, κα1 
διετέλει εκτοτε άντιπολιτε,υόμενος. νίλλά, ςχ (ρύ
σεως καί. έκ συστήματος έγθρος ών πάσης paar, 
έπεδίωχε τήν νόμιμον, τήν ειρηνικήν διόρθωσι· 
τών πραγμάτων καί έίίή'τ^σε ρεχρι τέλους, αν και 
ματαίως, νά άποφνγη την καταστροφήν τι ΰ οίκου 
ίων Στυαρτιδών. —· Ο Κόμης Νοττιγγόμιοη 
είλκε τό γένος άπδ οικον περιώνυμον έπί <ή ·\·~ 
ί'χμαθεία αυτού. Ο άδελφδς τοΰ πάππον του ύ.τή; - 

σφραγιδογυλαζ τοΰ Καρόλου Λοα' καί ό πατήρ 
σφραγιδοφυ.λαζ τοΰ Καρόλου Bb'i' . Ητο < · 

αύτδς νομικός λόγου ά^ιος ν.αί ρήτωρ διάση
μος, μάλιστα όέ διεκρΐνετυ έπί τή ,γ'/ 7f;r' Λ7' . ‘λ 
βίου, πράγμα σπάνιον εις τους χρόνουςχυυτους 
τής'Αγγλικής ιστορίας. Μζχρι πρδ 
λεσεν δπέρμαγος θεριιδς τής μοναρχικό ε^υσίας. 
άλλ1 ή απροκάλυπτος κατά τ^ θεμελιωδών τοΰ 
Κράτους νόμων έπιθουλή, έσπρωλε καί τούτον τε 
λευταίον εις τήν άντιπυλιτευσιι.

υ.ενος ανίκανος εις τό νά λάβη παν άλλο έκζλησιαστι 
κον αξίωμα, καί αναγκαζόμενος ουτω νά ψωμοζητήαγ) 
από Ουράς εις Ουράν. Ναι μέν, έάν σόμπας δ κλτ.ρος 

-ανΟίστατο από κοινού εις τήν βασιλικήν θέλησή, ήτο 
πιθανόν δτι ζαί αύτος δ Ιάκωβος δέν ήΟελεν ίσως 
τολμήσει νά τιμωρήση διά μιας 10,000 ενόχους. 
’Αλλά καιρός δεν ύπήρχε διά νά γίνη τοιαύτη συ- 
νεννόησις. Τό διάτανμ.α έδημοσιεύΟη τή ✓ Μαίου, 
τη δέ 20 έπρεπε νά άναγ.νωσΟή ή διακήρυξις εις ολας 
της εκκλησίας του Λονδίνου καί τών πέριξ αύτοΰ. 
’Εντός δεκατεσσάρων ημερών, δση δραστηριότης καί 
άν ζατεβάλλετο, δέν ήτο δυνατόν, διά τήν κατά 
τήν εποχήν εκείνην ατέλειαν τών μέσων τής συγκοι
νωνίας, νά γνωσΟή ή πρόΟεσις ούδέ τσΰ δεζατημο- 
ρίου τών καθ’ άπαν τό βασίλειον εφημερίων. Καί 
αύτών δέ τών επισκοπών όλων δεν ήτον εύζολον νά 
ερωτηΟή ή γνώμη, εντός τόσον μικρού διαστήματος. 
Πρός τούτοι:, άποποιηΟεντος τοΰ ’Αγγλιζανιζοΰ κλή

ηόώκ λάκωόος Α^·) καί είσαγαγόντες εις τήνγωραν 
ταΰτην το τών διαιιαρτυφυμένων δόγμα, έσγετε· 
^ίσθησαν συγχρόνως, ώς πρός τήυ ’Αγγλικήν έκ- 
κλησίαν, άπασαν τή'/ πνευματικήν κυριαρχίαν τήν 
όποιαν, ώς πρός τήν Καθολικήν, εϊχεν ό ΙΙάπας. 
'Αλέί ή υπέρογκος αυτή έθ,ουσία δΙ>' είχε μετά 
όιθασθή εις τδνλάκωθον Β0'·' οποία ήτον έπι τώι/ 
0εοδωριδών καί έπι αύτών τών πρώτων Στυαρ- 

δτοΰ ’ϊακώθου Αου· καί τού υιού αύτοΰ Κα~ 
όίου Λ^·, πατρόςτοΰ τε Καρόλου Β^· καί τοΰ λα- 

κό)θου '° ^i0(: ο άποδους εις τους Θεοδω- 
ρίδοκ; τήν υπερτάτην έκκλησιαστικήν κυριαρχίαν 
έδιδε, μεταίυ τών άλλων, εις τον ηγεμόνα τήν 
άδεισν νά συστήση δικαστήριον έπιτετραριμένον 
τήν άνάκρισιν, τήν προκατάληψήν καί τήν τιμω
ρίαν απάντων τών εκκλησιαστικών πλημμέλημά- 
ίων. Αυνάμει τής άδειας ταύτης, σννέστη έπί τής 
'Ελισάβετ (ητις είναι ή τελευταία βασιλίς έκ 
τοΰ τών Θεοδωριδών ο'ΐκου) τό δικαστήριον τής 
άνωτέιτηΰ επιτροπής, τό οποίον, διά τής φοβέρας 
καταδιώ^.εως τής τζαρ aocoo, επι πολλά έτη, ένερ- 
γηθείσηδ, ίβ'Ι όμολόγούντων τά δόγ
ματα τήδ Επικρατούσες Άγγλικανικής θρησκείας, 
δείτε Καθολικών, είτε καί διαμαρτυρομένωνβ, το- 
σοϋτον μέσος ένέπνευσε και εις αύτούς τούς μά
λιστα εις Επικρατούσαν θρησκείαν άφωσιωμέ- 
νου' ώστε, ότε τω 1640 συνήλθε τό μακρον λε
γόμενον Παρλαμέντον, τό παρασκευάσαν καί δι
ενέργησαν ^‘lr ^τώσιν τοΰ Καρόλου A0»-, ή άνω- 
τάτη έκείνη επιτροπή έθεωρήθη ώς ή δυσφορω- 
τέρα όλων τών πληγών όσας έπασχε τό έθ-νος" όθεν 
κα.τηργή&η καί ειύτή καί παν άλλο, εκκλησιαστικόν 
δικαστήριον άνεβαιρέτως. Έπήλθεν έπειτα ή κα
ταδίκη και ό θάνατος τού Καρόλου Α^·, 1649, , 
’/ κυβέρνησις τοΰ Κρομουέλλου, καί, μετά τήν ά- 
^οθίωσίν τούτου, ή παλινόρθωσις τών Στυαρτιδών, 
J660, διά τής εΚ τΕ>ν θρόνον άναβάσεωζ τοΰ 
Καρόλου Β^· (υιού πρεσδυτέρου τοΰ Καρόλου Acu- 
καί άδελφοΰ καί προχατόχου τοΰ λακώθου, Bcv· Τό-
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^7J 'ϋ.τίσημοι, ·κηεσ(>υτ(ξ>ιανοΙ ίί ροκήρυκες πα-
&.1.ί<>τε rroZ/«, κα!)' ?}r έχοχίμ- έγη^ό- 

^οκτο οί κατα τώκ ere^o^okounwr διαμα^τν^^ιέ- 
νόιιοι.Ό'Ptyii^oc. βάζτερος ίύίως, έ6δ(ψη- 

κοττούτηι; &rt είχε καταόικασθη. τριετίας, 
9ΐς γρηιιατικϊι? notriv καί. εις φυ.Ιάκιοι?, pcrot· 
9ιότι έτό^ιησε, σχο.ί,ά^ riar διαθήκης 

,ταρα^εθΐί μετά τι^ς πικρίας εκεκα της 
Καταά^εως τ/χ ό.^ίακ ε^ασχο^οί ετερόδοξοι. 
Ό Ιωάννης Όούηοτ, άδομήαας, είχεν aray^ai- 

τά έχκατα.Ιεί/η τό βασΐ.Ιεων.
Καί 5/<ω<? οί ςίκδρω.τοι ούτοι άκτε^ο.Ιιτεύθησαν 

^δη εις Ti)r βασιλικήν δια'/.ήρυ^κ, την έπαγ- 
γιΛΛιψέκη? αύτοις άνεξι^ρησκείακ καί. laoro- 
pdaf διντετζο.Ιιτεΰθησακ δε δια δύω Λόγους’ ^ρώ- 
τον, διότι εδοσ.ιίστουε· (ίς την εί.Ιικρίνειαν των 
^ασι.Ιικών υποσχέσεων, υποπτεύοντες εύΛό^ως, ότι 
τά άγαδά ταύτα δεν επιτρέπονται εις αυτούς ζίμη 
μόνον διά νά παραχευρηθώσι Χα1 ει’ς τούς Καδο- 
Λικούς, οιτινες, διά της γέφυρας ταύτης τής ίσο- 
γομί-^Ί εμεΛΛον μετ ύΛίγον μεταδώσιν £ίς 
προνομι(Λ^())' δέσιν καί νά Λάβτυσιν άπαντα του 
κράτους τά άξκδματα' δεύτερον^ ύιότι αι θξ.ησκευ- 
τικαί ’αίρέ^^ ^γΛίας άντεστοίχο υν κ«2 
•ίς Ιδίας τιν^ χο.Ιιτικας δοξασίας χαΐ μερίδας. 
ΟΙ Καδο.ίικοί Τ^61, ασακ όπαδοί της άποΛύτου 
βασΜας’ οί άγγ^αηστα\ βασιΛείαν
συντα/ρ^, !r<,;K μέ,ν, χαδίερουσαν όμως τ^ν υπερ
οχήν της ^ασι ίείας* οί πρεοδοτεριανοί έπεξητουν

.οί περί την συγχρότησίν rfc συμμαχία; 
άλλ’ ό ένθουτιασμος ύπύ τού όποιου ένεπνέ- 

οντο σόμπαντες οί ΚαΟαριται (8) κατέστησε το έργον 
εύγερές. Ο ζήλος των ποιμνίων υπερέβαλε τόν ζη- 
σον των ποιμένων. Εις τούς Ιεροκήρυκας των πρεσ
βυτεριανών *αι των ανεξαρτήτων (9), οσοι άπέκλινον 
εις το νά ταχΟώσι μετά τού βασιλέως κατά τής 
έπιχρατούοης εκκλησίας, άνηγγέλΟη ρητώς, οτι, εάν δέν 
μεταβάλωσι τρόπον, οί ένορϊται αύτών δεν θέλουν ούτε 
ακούσει, ούτε πληρώσει αυτούς εις το έξης. Ό Αλσόπιος 
(i 0), δστις ήλπισεν δτι Θέλει κατορθώσει νά προσαγάγ^ 
εις την βασιλικήν μερίδα τό πλειστον των μαθητών αυ
τού, αί'φνης ειδεν έαυτον περιρρονοόμενον καί μισούμενου 
ύπ’ εκείνων οιτινες προ μικρού έτίμων τον άνθρωπον 
ως πνευματικόν πατέρα, περιέστη εις δεινήν άΟυμίαν “ 

βασιΛείαν συνταγματικήν, μα.ΙΛον γιΛε.ίευδέραν· 
οί ά,νεξάρτητοι έπρέσδευον δημοκρατικά φρονήματα. 
Οί πρεσβυτεριανοί άρα έδεώρουν την (νυγχωρητή- 
ριον διακήρυξιν όχι μόνον ώς έπίβουΛον, ά.Λ^ά 
και όις παράνομον καί έπισφα.Ιή, καδδ έκδοδεΐσαν 
άνεν της συμπράςεως των βουΛών.

(3) "Ήτοι οί πρεσβυτεριανοί. Οί ’ΛίγγΛικανισται 
ή επισκοπικοί προσηγγιξον πο.Ιύ εις τήν καδο.ΙίΧι'ίΚ 
θρησκείαν' διετήρησαν κατιι μέγα μέρος τήν με~ 
γα.ίοπρέπειαν τής θείας Λατρείας, τήν επισκοπι
κήν ιεραρχίαν, καί, ώς ύπέρτατον τής εκκλησίας 
χυριάρχην, αντί τού Πιίπα, άνεγνώριξον τόν αρ
χηγόν τού κράτους, τόν βασιΛέα' οί πρεσβυτερια
νοί ή κταθαρΐται, έΈ,εναντίας, έδεώρουν τήν έκχ^,η^ 
σίαν όΛως ανεξάρτητον της ποΛιτείας καί τής Χο, 
σμικής κυβερνήσεως’ 8έν έπέτρεπον εις ταύτην 
τήν ρύθμισιν τού ποΛιτενματος, τής Λειτουργίας 
κ τ. Λ. τής έκκΛησίας, άπέκρουον πάσαν εξωτε
ρικήν μεγαλοπρέπειαν τής θείας Λειτουργίαςί 
άπεδέχοντο τήν επισκοπικήν ιεραρχίαν καί ήβε- 
Ιον νά όργανίσωσι τήν εκκλησίαν διά συνόδων 
όλως χοινοβονλ&υτικώς.

) 01 ανεξάρτητοι έδογμάτιζυν τήν εντελή 
ελευθερίαν τής συνειδήσεως, πρεσβεύοντες, 
πάς άνθρωπος οφείλει νά λατρεΰη τόν Οζόν κατά 
τό αύτω δοκούν, δι’ ουδενός συνδεόμενος εκκλη
σιαστικού συμβόλου. Λναλογως ©έ των θρησχ£υ. 
τικών τούτων δογμάτων, έπρέσβευον, καί ώς πρός 
τά πολιτικά πράγματα τήν δημοκρατίαν.

(ΊΟ) Ό Ούϊγκέντιος Αλσόπιος ήίο πρεσβν 
τερια'ίός, άπολαμβάνων ύπόλη^τίν τινα χα1 ώ( 
ίεροκήρυξ καί ώς συγγραφεύς. "Οταν, κατά "Απρί
λιον τού προηγουμένου έτους, ό βασιλεύς έξέδωΜ 
τήν πρώτην συγχωρητήριον διακήρυξιν, κα1 ήγω- 
νίσθη παντι σθένει νά προσλάβη sic τήν μερίδα 
αυτού τούς έτεροδοξούντας διαμαρτυρομένους, ό 
"Αλσόπιος ύπήρξεν έκ των ολίγων ιερωμένων των 
αιρέσεων τούτων, οιτινες έφάνησαν πρόθυμοι νά 
βοηθήο'ωσι τόν βασιλέα. Προσωκειωθη δέ ή αυλή 
τόν άνθρωπον διά τής χάριτος τήν όπιλαν άπέ·" 
νειμεν ζίς τόν υιόν αυτού, καταδικασθέντα π?°~ 
ηγουμένως έπί προδοσία.

*Ρο^ήγΥι^ε*> ούδεμία δέ υπήρχε συνεννόησις, ούδεμίαΙκατέβαλι 
όριστική άπόφασις. | ταύτης,

*Εν τή άμΊχα7'·? ταύτη, οί έτεροδοξοΰντες διαμαρ- 
τυρύμενοί (δηλαδή οί διαρμαρτυρόμενοι μέν, αλλά 
διαφωνούντες προς τά Άγγλικανικά δόγματα) τού 
Λονδίνου, έκτήσαντο δικαίωμα είς τήν άίδιον τής πα
τρίδας αυτών ευγνωμοσύνην. Μέχρι τοΰδε ή Κυβέρ
νησή ήλπιζεν δτι θέλουσι ταχθή μετ’ αυτής. Τωόντι 
δλίγοι τίνές τών δραστηρίωτέρων καί ταραχωδεστέ 
ρων Ιεροκηρύκων αύτών, ύπέβαλον άναροράς υπέρ 
τού πολ τικοΰ συστήματος του βασιλέως. Άλλοι δέ. 
μνησικακούντες διά τά πολλά δεινά όσα έπαθον άλ
λοτε από τε τής ’Αγγλικανικής εκκλησίας, άπό τε 
τού οίκου τών Στυαρτιδών, εχαιρον βλέποντες τή/ 
τυραννικήν βασιλείαν καί τήν τυραννικήν Ιεραρχίαν 
χωρισθείσας απ’ άλλήλων δι έχθρας πίκρας καί υ- 
περθεματίζούσας ήδη διά νά έπιτύχωσι τήν συνδρομήν 
τών αίσέσεων αύτών, τάς οποίας προ όλίγου άπό 
κοινού κατεδίωκον καί κατερρόνουν. Άλλ δσω φυ
σικόν καί άν ήτο τό αίσθημα τούτο, καιρός ήτο νά 
τό έγκαταλείψω.σιν, -ανάγκη ήτον ήδη νά έκλεξωσι τήν 
σημαίαν υπό* τήν οποίαν έμ=.λλον νά ταχΟώσι' καί οί 
έτεροδοξουντες διαμαρτυρόμενοι τής πόλεως έδραμον 
γεν/αιοφρό/ως είς τήν υπέρ τών Θεμελιωδών τού Κρά
τους νόμων άμυναν συνασπισταί, έν τω άγώνι τουτω, 
γενέμενοι τού κλήρου τής έπικρατούσης θρησκείας. 
Ό ΐίάξτερος (Baxter), ό Βατ^ς (Bates) Όούϊος 
(Howe) (7) διεκοίθησαν διά τήν σπουδήν τήν οποίαν
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έγένίτο τών δμμάτω* το5 xocvoD.
Πρίσβεϊο» δέ προτήλΟον εις πολλούς έζ των κληρι
κών του Λονδίνου, ίκετευ^υοαι αύτούς νά μή κρίνωτι 
περί απάντων των ετεροδόξων από τή; δουλοπρεπού; 
κολακείας ιήν όποιαν έπέδειξαν εσχάτως τινές εις 
την κυβερνησιν, καί παροτρύνουσαι αύτούς, ώ; πρω- 
τοοτάτας του μεγάλου εκείνου άγώνο:, νά έγκαρ 
τερηοωοΐν άνδρικώ: αμυνόμενοι ύπερ των πολιτικών 
καί τών θρησκευτικών δικαιωμάτων τή; ’Αγγλίας 

έ’-υχον ευρροσυνου καί 
\ >ς έτι ύπήρχεν άμη- 

έζείνων οίτινες εμελλον 
Ιασι- 

U του Λονδίνου, οίτινες 
ό αζρον άωτον του τάγ-

ήδύνατο νά έπιρε'οη δεινά άποτελε'σματα, αν τό ζή
τημα δέν έλύετο διά της σταθερότητος καί τής συ- 
νέσεως τού Έδουάρδου Φοουλέρου, παρερημερίου μέν 
τού ’Λγίου Α‘γιδιού (St. Giles), ανήκοντος δέ εις 
εύάριθμον, άλλ’ άξιόλόγον θεολόγων τάξιν, ήτις συνε- 
βιβαζε τον προς την πολιτικήν ελευθερίαν έρωτα δί ού 
διεκρίνετο ή ^χ^λή τού Καλουΐνου, μέ την Θεολογίαν 
τή; τοΰ Άρμιάου σχολής (ΐ5). Ό Φοούλερος άνα- 
στάς είπε* « Νομίζω γρε'ος μου νά ομιλήσω παρρησία- 
τό ζήτημα είναι τόσον άπλουν, ώστε ή συζήτησις δέν 
δύναται νά ρωτίση περισσότερον τά πνεύματα, αλλά 
μόνον νά τά έρεθίση. Έξεστίν έκάστω νά εΐ’πη, ναι ή 
ου ’Αλλά εγώ δέν δύναμαι ε’πΐ τού προκειμε'νου νά 
υποβληθώ εις την ψήοον τών πλειόνων. Λυπούμαι άν 
γίνω τυχόν παραίτιος διχοστασίας δέν δύναμαι όμως 
έν συνε-.δήσει, νά άναγνώσω τή* διαζήρυζιν ταύτην. » 
Ο Τιλλότσων, δ Πατρίκκίος, δ Σχερλόζζίος δ Στιλ- 
ληγγφλήτιο; άπερήναντο, ότι είναι τής αυτής γνώμης- 
ή πλειονοψηφία ύπε'κυψεν εις τό κράτος τοσούτον πε- 
ριβλέπτου μειονοψηφίας καί συνετάχθη ήδη άπόρασις, 
οι ής άπαντες οί παρευρεθε'ντες συνυπεχρεώθησαν 
προς άίλήλους, νά μή άναγνώσωσι την διακήρυξιν. 
ΙΙρώτσς υπέγραψε την άπόφασιν ταύτην ό Πατρίκ- 
ζιος, δεύτερος δέ ό Φοούλερος, καί τό έγγραρον, πβ- 
ριοορηθέν επειτα εις τήν πόλιν, ύπεγράρη ταχιστβ 
ύπό δγδοήκοντα καί πέντε ίερε'ων.

Έν τούτοι; πολλοί "επίσκοποι ε’βουλεόοντο έν αμη
χανία περί τού πρακτέου. Τή 12 Μαίου, συνήλθε 
περί τήν τράπεζαν τού Μητροπολίτου τής ’Αγγλίας, 
εν Λαμβέθω (16), δμήγυρις εμβριθής καί λογία* 
μεταξύ τών συνδείπνων ήσαν Κόμπτων, ό επί
σκοπος Λονδίνου, Τύρνερος, ό επίσκοπο; Έλυας (Ely), 
Ούίτιος (White), ό επίσκοπος Πετερβορουγίας, καί 
Γεννίσων, ο έρημέριος τής ενορίας τού Αγίου Μαρ
τίνου’ εις τήν όμήγυριν ταύτην είχε προσκληθή καί <5 
ζηλωτής ιής εκκλησίας καί αδιάσειστος αυτής φίλος 
Κόμης Κλαρένδων (17), ό δέ Καρτουρίγτιος (Car-

Ζ” 1 5 / Ιάκωβος 'ΕρμάνΎίος η ΑρμΙτιοΖι 
Ο.1..ΐατβ(>ς^ χαβηγηΐ^ο εν 2?α-
ΐανιχω (Leyden) ά.-τδ του \6Ο2 έ'τουο, χαι άρχη- 
γότης ρενόρενυς ριάς τών ετο.Ιυττ.Ιηθών αιρέσεων 
τών βιαραρτυρορένων^ ητ<ε χάΟυ^έβα.Ιε ίτο.ίυ 
εκκλησίαν εις την κοσμικήν άρμήγ,
, Λάμβεθυν ητον α.2Μ·τε ,τδ.Ιΐζ Ιβΐα τής

σήμερον δε αετοτε.Ιεϊ τήν άνατοΛιχην ά* 
xpny roy ^ίονδινον^ ε.τχΐ Της δεξιάς ογβη c τού Τα 
/εεσιος ποταμού, ^νταυβα οέ κεϊται τδ Λεγόμενον 
‘Ο,Λάτιον του ^ϊαμβεθον^ ήτοι τδ κατάστημα 

^Ι'^πΐϋ-χόπου Κ αντερβνρΰας.
'Λ7J Ό κόμ-^ς ΚΛαρόνδ ων ήτο πρευβότεροσ υ^ς 

Εδουάρδύυ ^Τδύ^γ^Χκόμητύς Κ.ίαρ^'δων
( 'ΛτεΛόσαντος ρίΛτ·υ μδν πιστότατου τοΰ ^αροΛου 
^Ου·,πρωβυπουργ()ύ δέ του ΚαρόΛου Εον ·, χα'( «>·«“ 

συγγί>α^ως διάσημου. Ή σύί^γος 
7ού ϊ«κάβου /?QU. υ1,τος εγ/ννησε τάς δύο
ra-Ttpa^ Μαρίαν καί \4vvart ^τινες βραδύτερα^ 

τήν μεταποΛίτευσικ, εβασίΛευσαν άΛΛηΛυ

ζ 11). Αί διαβεβα ώσεις αύται έ 
ζΰγνώμο.νος δεξιώσεως- πολλή δμω 
χανία καί διαφωνία μεταξύ έ> ' 
νά άποφασίσωσιν άν Οέλωσιν ύποταχθή εις τό β 
λικόν διάταγμα ή όχι Οί ίερ 
έθεωρούντο τότε έν γένει ώς - 
ματος αυτών, συνεκρότησαν συνέλευσιν, έν ή παρευρέ 
θησσν δέκα πέντε θεολόγοι. Διά νά προσέλθη εις αυ
τήν Τιλλότσων, ό οικονόμος (I 2) Καντερβυρύας (I 3), 
ί, ενδοξότατος ίεροζήρυξ τή; εποχής εκείνη;, ήγέρθη 
άπό τής κλίνη; εις ήν εκειτο νοσώ*· παρήσαν δέ ετι, 
Χχερλόζκιος (Sherlock), ο προϊστάμενος τή; ενορίας 
τού Ναού, ΙΙατρίκκιος, ό οικονόμος Πετερβορουγίας 
(14) καί εφημέριος τής άξιολόγου ενορίας τού έν 
Κ,οβεντγαρδένω Αγιου ΙΙαόλου, καί Στιλλιγνφλή- 
τιος, ό Αρχιδιάκονος τού Λονδίνου καί οικονόμο; 
τής μητρ>πόλεω; τού 'Αγίου Παύλου. Ή επικρατού
σα τής συνελεύ’εως γνώμη έφαίνετο ουσα έν γένει. 
5τι συμφέρει *ά ύποταχθώσιν εις τό βασιλικόν διά- 
ταγμ^*' δέ ^'’ατ3 νά άΓ’οβκίνη σφοδρά καί

/Ιΐ; ΟΙ έζεροδοξουντες παρίστανται ενταύθα 
ί^οντες ετρδς τουν επισκοπικούς χοινδν συμφέρον 
ού μόνον (δς πρδς τά πο.Ιιτικά δικαιώματα, άΛΛά 
καί ώο πρδς τά θρησκευτικά, διότι, αν καί δια- 
ρωνουντες κατά ποΛΛά πρδς τήν επικρατούσαν έκ- 
κΛησίαν, ήσαν όμως συγγενέστεροι αυτής ή του 
καθοΛικισμου τον όποιον έπρέσβευεν ό Ιάκωβος 

καί ήθεΛε νάέπαναγάγ·^ εις τήκ 'ΛγγΛίαν. 
Τούτο δε Ιδίως εέχον^ χοινδν πρδς τοδς έπισχο- 
mxovc, Sri sallow χατά
tijc na^ipc xupiapi'lac.

/12y 'ΛγγΛιστι μεν Dean, ΓερμανιστΙ δέ De- 
kanj) Dechant, ΓαΛΛιστι δέ Doyen όνομδέ;εται ό 
^βΰτερος συνήθως τών άνωτέρων αξιωματικών τών 
α,ποτεΛούντ(υν τδν κΛηρικδν σΰΛΛογον πάσης έκ~ 
κ.Ιησίας διαμσρτυρομένων. ’Επειδή δέ ό αξιωμα
τικός ούτοςζιυοιι Επιτετραμμένος τήν επιστασίαν τών 
ΐσωτερικών ^οϋ συΛΛόγου πραγμάτων, ένομίσαμεν 
ίΰΛογον νά έφαρμόσωμεν αυτόν, εκ τών χΛη- 
ρικών τίτΛων ημετέρας έκκΛησίας, τδν του 
Οικονόμου..

Ζ132 Τδ Λαρουερνον τον ΠιοΛεμαίου, μετονο- 
ριεσθέν βραδύτερον άπδ τοΰ έθνους τδ όποιον κα- 
τάχα εις τδ μεσιμ^ρινοανατοΛιχτύτατον τής Άγ· 
γΛί«ς^ τών καΛουμόνων Κάντιων, Cantuaria, έή 

~ό σημερινόν Canterbury.
ί Τήν όποιαν εσφα.ίμένως τινές έταύτισακ 

με τήν ΙΤετουαρίαν του ΙΐτοΛεμαίον^
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twright) επίσκοπος Κεστρίας (Chester), παρεισέδυσε 
πιθανότατα ώς κατάσκοπος. ’Ενόσω λριπον ητον αύ- 
τός παρών, ούδεμία ήδύ·ατο νά γίνη ειλικρινής λό
γων δ'.άμειψ'.ς' ααα δαως άπελθόντος αύτοΰ, προετέθη 
χαί συνεζητήθη τό μέγα ζήτημα το όποϊον κατεθο 
ρύβει πασας τάς καρδίας. Ή γενική γνώμη ήτον, δτι ή 
διακήρυξις δέν πρέπει νά άναγνωσθή· οθεν έγράσησαν 
αμέσως προ; πολλούς έκ των έγκριτωτέροιν αρχιερέων 
τής επαρχίας (J 8) Καντερβυρύας έπις-ολαι, δ? ων προ- 
σε/.αλουντο νά έπέλθωσίν αμελλητί εις Λονδινον διά 
νά ύπ.οστηρίξωσι τάς πράξεις του Μητροπολίτου αυ
τών εις τάς παρούσας περιστάσεις. Καί επειδή ήτο 
πϊθανώτατον, δτι αί έπιστολαί αύται ήθελαν άπο- 
σρραγισθή, εάν εδιδοντο έπισήμως εις το ταχυδρο
μείο* τής πρωτευούσης, έστάλησαν, δι ιππέων καί 
διά διαφόρων οδών, εις τάς προσεχεστέρας ταχυδρο
μικά; πόλεις τής επαρχίας. Ό επίσκοπος Ούϊγκε- 
στρίας (Winchester) (19), δστις είχε δώσει περί 
Σεδγέμο^ρον (20) τρανά τής εις τον ’Ιάκωβον B0-'1 ά- 
οάσιωσεως αύτοΰ δείγματα, άπεφάσισε, καίπερ νοσών, 
νά υπακούση ε’ς την πρόσκλησιν, αλλά δέν είμπό- 
ρεσε νά ύποοέρη τήν κίνησιν τής άμάξης. Ή προς 
τόν Γουλιέλμον Λουδ'.ον, επίσκοτον Νορουίκου, διευ- 
θυνθεΐσα επιστολή, έκρατήθη υπό τίνος ταχυδρομικού 
επιστάτου, καί τοι τοσαύτης ληοθείσης προνοίας ίνα 
προληψθή τοιουτό τι, ώστε δ άρχιερεύς εκείνος, δστις 
ούδενος των συναδέλφων αυτού ί^τον υποδεέστερος κατά 
τδ θάρρος καί τόν ζήλον εις τήν προκειμένη? κοινήν 
τού τάγματος αυτού ύπόθεσιν, δέν έφθασεν εις Λονδί
νου εν καίρω. Έξεναντίας δέ δ ομώνυμος αύτοΰ Γουλι- 
έλυ.ος Λούδιος, επίσκοπος Ασαφοπόλεως (St. Asaph), 
άνήρ εύλαβής, χρηστός καί λόγιος, άλλ’ ασθενή έχων 
τήν κρίσιν καί ταραχθείς δπωσοΰν τήν διάνοιαν διά 
των επιμόνων προσπαθειών τάς οποίας κατέβαλεν 
Γνα άνευρη τι περί του Πάπα καί του βασιλέως τής

της ΆγγΛίας) ητο θυγάτηρ του αρχαίου 
εκείνον κύμητος Κ.ίαρένδωνος και επομένως ά- 
ίίε.Ιιρη τού τεερί ού Ικταύθα ό .Ιόγος υ\οΰ. Είχε 
καί έτερον νιύν ό γέρων κόρης, τον Λαυρέντιον 
'Ύόην^ διατείΐέσαντα πρωθυπουργόν τού Ιάκωβου 

ένω ό .-τρεσβυτερος άθεΜρός, άγού ύπηρένηοεν 
ε\~ί τινα χρόνον ό)ς ν.-τονργός, διωρίσθη έπειτα 
άντιβασι.ίευς της Ίρ.Ιανΰίας. ^Λ.Ι.Γ ά/ιιρότερυί πρό 
(ΐικρου έ^αύΘησα> -t(~or άζιωριάτων αυτών, διότι 
δεν τ,θε.Ιησαν, εζορόσαι-τες τό ίδιον θρέισ}ίεν,ία^ 
να άσΛασθώσι τόν Καθο.1ικισ^όν.

(\^) Λη.Ιαδη της χ/ρχιε^ισΧ0:ΐ(κης έτταρχίας, 
ε.ϊας ή 'Λγγ'Κι-Λανικη έ^κΛησία έχει δύο έν ^ΛγγΜα, 
την τηό Καντερβυρύας και την τοΰ ^βοράτ.ου. 'Λίΐ 
ό ’ν/ργεδΓείσκοτεος> ^ανζερβυρύας έιναί άνωτερο^του 
'Λρχι^^χό^Ον καί iaorορέγεται ρη-
τροΛοθίτηβ ’ Ί1Ύ·*ία(: έρωτος όρότιρος τού
βασι.^είον. χ

Η9; Λότ?] ^ναι. ή Ουέντα ΐοΰ ΠτοΛεραίοο. 
Yenta Belgarnm Ρωραίοις.

ί 2<»- ΙΟ'·< riic If Σεγ<^(ιοηω μάχη^ ?<!f χα. 
τωτέρω τ·ιιι· αηρ. 2^.

Γαλλίας εις τάς προφητείας του Δαν-.ήλ καί εις τήν 
Άποκάλυψιν, έδραμεν εις τήν πρωτεύουσαν καί έ'φθασε 
τή J 6 Τήν επιούσαν προσήλθον δ καλός κάγαθός 
Κήνιος (Ken), επίσκοπος Βάθης (21) καί ΟύελΛυ, 
(Wells), δ Λάκιος (Lake), έπίσκο^οςΚικεστρίας 
(Chichester) καί ό Ίωνάθαν Τρελαυναίΰς, έπίσχοτος 
Βριστολίου, δστις εΐλχε τδ γένος άπό άρχαί-υ καί. 
περιβλέπτου Κορνουαλικοΰ οίκου.

Τή 1S συνεκροτήθη έν Λαμβέθω σύνοδος αρχιερέων 
καί άλλων επιφανών α δρών, έν ή παρευρέθησαν ό Τιλλό- 
τσων, ό Τεν>ίσων, ο Στιλλιγγφλήτιος, δ Πατρίκκιος 
καί ό Σχερ/όκκιος. Προ παντός άνεγνωσθησαν μετά 
κατανύξεως αί συνήθεις εύχαί, έπειτα δέ, μετά μακράν 
συζήτησιν, έγράφη, ίδιοχείρως ύπδ τοΰ Αρχιεπισκό
που Σαγκροφτίου, αναφορά έκ.Οέτουσα τήν κοινήν 
πρόθεσιν. Είναι βέβαιον, δτι τδ ύφος αύτής δέν ήτο 
πολλά κομψόν, αί δέ βαρειαι καί απειρόκαλοι έκεΐναι 
περίοδοι τοΰ Σαγκροφτίου έπέσπασαν κατ’ αύτοΰ 
χλευασμόν τινα, τδν όποιον δέν υπέφερε μ’ όσην εις 
άλλας δυσχερεστέρας δοκιμασίας έδειξεν άνοχήν. Τό 
πραγματικόν δμως μέρος τοΰ αξιομνημόνευτου τούτου 
εγγράφου ήτον έπιτηοειότατον, επιμελώς απεφευγεπαν 
δείγμα άνευλαβείας πρδς τδν ηγεμόνα ή άνεπιειζείας 
προς τά άλλα θρησκεύματα' έξεναντίας έβεβαίου τόν 
βασιλέα, δτι ή έζκλησία είναι καί ήδη, ώς αείποτε, 
πιστή εις τόν θρόνον’ έβεβαίου προστούτοις αύτόν, 
δτι οι έπίσκοποι, έν τω προσήκοντι χρόνω καί τόπφ, 
ώς μέλη τής άνω βουλής, ήδύναντο νά άποδείξωσίν, 
οτι σέβονται τήν συνειδησιν των ετεροοοξουντων, 
Άλλ’ αί βουλαί, έπί τε των προηγουμένων καί έπί 
τής ένεστώσης κυβερνήσεως, άπεφήναντο, δτι ό ήγε. 
μών δέν έχει, κατά τδ πολίτευμα, τδ δικαίωμα τοΰ 
ν’ άπαλλάξη τινα τής έκτελέσεως των ρυθμιζόντων 
τά εκκλησιαστικά πράγματα νόμων. "Οθεν ή δίακή- 
ρυψις είναι παράνομ.ος, και ούο η συνεσις, ουό ή 
τιμ.ή^ ουδ* ή συνειδησίς επέτρεπεν εις τους αναφερο- 
μένυς νά συντελέσωσιν εις τήν δημοσίευσιν παρανόμου 
διακηρύξεως, έν τώ οίζω τοΰ κυρίου, καί έν καιρώ τής 
θείας λειτουργίας.

Τδ έγγραοον τούτο ύπεγράφη υπο τοΰ Αρχιεπι
σκόπου καί ύπδ εξ αύτοΰ επισκόπων, Λοϋδίου τοΰ 
Άσαφοπόλίως, Τυρνέρου τοΰ Έλύας, Λαζίου του Κι- 
κεστρίας Κηνίου τοΰ Βάθης καί θυελλών, Ουϊτίου 
τοΰ Πετερβορουγίας καί Τρελαυναίΰος τοΰ Βριστο- 
λίου. Ό επίσκοπος Λονδίνου δέν ύπέγραψεν ώς καθυ- 
ποβεβλημένος εις αργίαν. (22)

’Ητο δέ ήδη εσπέρα τής παρασκευής, καί τήν

(21J Ιίάθη είναι τάύδατα θερράτώνάρ- 
χαίων. Aquae calidae.

f’22/ Ό Ερρίκος Κόρπϊων, έπίσκοετης Λονδί
νου, δέν είχε ρέν διαχεκριρένην ικανότητα καί. 
έπιστήρηγ, ισχυεν όρως εν τη (ίνο) βου.Ιή ώς βκ 
της επιφανούς αϊτού καταγωγής' Κριν η χειροτυ 
νηθη Ιερύίρένος, ΰπηρέτησεν ώς οτρατιωτιχος και 
έσωβ.εν ετι περί τόν τρόπον και το ήθος ίχνη ^ir(l 
τον αρχαίου τούτου έπαγγε^ρατος. ΛιετέΛει δέ 
πρό καιρού α.ντιπο.Ιιτί υόρενος καί ύαηρςε τό πρω-
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χαρέλαβεν άπο τον Acuciov το έγγραψον καί είπε' 
« νομίζω οτι βλέπω τον χαρακτήρα τής χειρός τοΰ 
ίερωτα'του Καντερβυρύας. » » Ναι, βασιλεύ, την ιδίαν 
αύτου ^ειρα » ύπήρ^εν ή άπάντησις. 'Ο Ιάκωβος 
άνέγνωσε τήν αναφοράν, την έδίπλωσε και το πρόσω- 
πον αύτοΰ άπέβη σκυθρωπόν. « Τούτο μέ φαίνεται, 
είπε, παραδοξότατον. Δεν ήλπιζον τοίΤτο από τήν 
εκκλησίαν σας καί ιδίως από τινας έξ ύμών. Τούτ· 
είναι σημαία στάσεως. «· Οί επίσκοποι έσπευσαν νά 
οώσωσι τάς Οερμοτε'ρασ περί τής άφοσιώσεως αυ
τών διαβεβαιώσεις· άλλ’ ό βασιλεύς έπανελάμβανε, 
κατά τήν συνήθειάν του, τάς αύτάς πάλιν καί πάλιν 
λε'ξεις. α Σας λέγω οτι τούτο είναι σημαία στά
σεως. » α Στάσεως ! » άνέκραξεν ό Τρελαυναίύς, 
γονυκλινήσας· · προς θεού, βασιλεύ, μή λέγης περί 
ημών τοσουτον βαρύ πραγμα. Ούδείς ποτέ Τρελαυ- 
ναίύς υπήρξε στασιαστής. ΕνθυμήΟητι οτι ό οικός 
μου έπολέμησεν υπέρ τού θρόνου. Ένθυμήθητι οτι 
καί εγώ αύτδς ύπηρε'τησα τήν μεγαλειότητα σου επί 
τής στάσεως τού ΜομμουΟίου (26). » « Ήμεις κα- 
τεβάλομεν τήν τελευταίαν στάσιν, » είπεν ό Λάκιος. 
«Βεβαίως δέν Οε'λομεν διεγείρει άλλην. » «Ήμεις σα- 
σιασταί ! » άνε'κραξεν ό Τύρνερος* « ήμεις οιτινες ει- 
μεΟα έτοιμοι νά προσφε'ρωμεν τήν ζωήν ημών προ 
των ποσών ττς Μεγαλειότητος σου. » « Βασιλεύ, · 
είπεν 6 Κήνιος, μέ άνδρικώτερον ΰαος, « ελπίζω οτι 
θέλεις επιτρέψει εις τ,μάς τήν ελευθερίαν τής συνεί- 
δήσεως, τήν οποίαν επιτρέπεις εις άπαντας τούς αν
θρώπους. » Άλλ’ δ ’Ιάκωβος δέν επαυε λέγων. 
«Τούτο είναι σημαία στάσεως. ίΤις ποτέ αγαθός τής 
έκκλησίας λειτουργός διεφιλονείχησε τό δικαίωμα τ©

6α ς καί άσννειδι^σίας, νά
στηξ,ί^ άπαντα τά βουλεύματα τον 'Ιακώβου Βίυ· 
διά νά δώση δέ εις αύτδν τά πιστά, προε'βη με'γ^ι 
της έζωμοσίας τον ίδιου θρησκεύματος, '.Εως της 
παρούσης όμως στιγμής εκρυπτε την αποστασίαν 
ταύτην άπό το κοινόν, τδ όποιον τόν έθεώρει άτι 
διαμαρτνρόμενον, έτω κατ’ ιδίαν ό Σννδερ.Ιάνδιος 
εβεβαίον πρό καιρόν τον βασιλέα οτι έγωτίσθη πε
ρί της όρθότητος τον καθολικού δόγματος. *Er 
μέσω δέ των περιπετειών της ανωτέρω έκτιθεμένης 
δίκης, θέλομεν ίδεϊ τον &νδρα αναφανδόν άσπαζό· 
μεν ον τον καθολικισμόν.

1^26/ ‘Ο Ίάκωΰος Κρόγτιος, δονζ Μομμουθίον 
( η·) άν θελετε, βίονυνμεθιαςJ, ητο νόθος νίός τον 
Εαρολου Επειοη δε ό νέος ονχος, έπρέσί ενε 

τώπ διαμαρτνρομένων αιρεσιν, ό δε τότε επί
δοξος τον θρόνον όιαδογος Ιάκωβος Β°^ ?)το χαθ< ~ 
λικδς, πλεϊστοι Αγγλοι έπεθύμησαν νά άπολ-/·-:· '' 
ςης^ διάδοχης ό τελευταίος ούτος, ινα ό θρόνος *5*- 
ριελθη εις τον Μομμούθιον. Καί η άντιπο.ο ' 
•-ης όποιας ό Μομμούθιος κατέστη apjlV)^'^) Λλί’ 
τώρθωσε τωόντι νά ^ηιρίση ή βονλη των κοινο
τήτων, τω 1680, τον άποκλεισμον του Ιακώβο^ 

ΙάλΣ ή άνω βουλή άπέρρφ τό ^ί^αμα, μετ .'.ίο 
yov δε ό Μομμούθιος ί/ναγχάσθη νά άποδημησ” 
εις Ολλανδίαν. ^Οτανέπειτα, άποθανόντος το- Εα

πεωίαν τής χυριακής έπρεπε νά άναγνωσΟή ή διακή- 
ρυξις είς τάς εκκλησίας τού Λονδίνου' ανάγκη λοι
πόν ήτο νά έγγειρισΟή ή αναφορά αμελλητί εις τον 
βασιλέα. ΌΟεν οί έξ έπίσκοποι έπορεύθησαν είς τά 
ανάκτορα τήί θύϊτεάλλης (23). Ό αρχιεπίσκοπος, 
καθό πρό καιρού άποκεκλεισμένος ών τής ουλής, (24) 
δέν συνώδευσεν αυτούς, ό δέ Λούδιος, καταλιπών τούς 
πέντε συναδέλφους είς τήν περί τά ανάκτορα κειμέ- 
νην οικίαν τού Λόρδου Δαρτμουθίου, προσήλΟεν είς 
τον Συνδερλάνδιον (25) καί παρεκάλεσε τον ύπ-ουργόν 
τούτον νά άναγνώση τήν αναφοράν καί νά μάΟη πότε 
ευδοκεί δ βασιλεύς νά τούς δεχΟή. Ό Συνδερλανδιος 
δέν ήθέλησε νά άναγνώση τήν αναφοράν, φοβούμενος 
μή παρεκτραπή τού καθήκοντος, έπορεύθη δμως άμε 
σως προς ιόν βασιλέα, οςτις διέταξε νά προσέλθω- 
σιν οί επίσκοποι. Ο ’Ιάκωβος εΐχεν ακούσει άπό τό 
οργανον αυτού, τον Καρτουρίγτιον, οτι ούτοι ήσαν 
διατεθειμένοι νά ύπακούσωσιν είς τό βασιλικόν διά 
ταγμα, οτι έπεΟύμουν μόνον μικράς τινας τυπικάς 
τροπολογίας, καί οτι έμελέτων επί τούτω νά ύποβά 
λωσι ταπεινήν αίτησιν. ΌΟεν δ μεγαλειότατος ήτο 
ίίς ίλαρωτάτην ψυχής διάθεσιν. Όταν οί επίσκο
ποι εισελθόντες έγονυκλίντ,σαν, κατά τό έθος, ενώ
πιον του, είπεν εύμενώς είς αυτούς νά έγερθώσι,

ΛρώτοΧ θνμα της υπό του Ιακώβου Βου· άνορθο)- 
θείσηο εκκλησιαστικής επιτροπής, υπό τής όποιας 
ατεδικάσθη είς αργίαν, διότι, διαταγθείς μικρόν 

ι-ρότερον ύπό τού υπουργού νά καθυποθάλη αύ- 
:ός είς αργίαν τον ιερέα Ίωάννην Σχάρπιον, άν- 
δρα σογόν και χρηστότατου, ως λαλήσ αντα άπό 
τού άμβωνος κατά των παραλόγων αξιώσεων τής 
Παπικής εξουσίας, άπεποιήθη νά ένδώση είς τήν 
παράνομον ταύτην παραγγελίαν.

(23) Ούϊτεάλλη (Whitehall) oro^a&rcu τό 
μέγα και τετράγωνον τού Λονδίνου κτίριον, έν ώ 
κατά τήν εποχήν εκείνην κατώκουν συν ήθως οί 
βασιλείς. Λεγομεν δε συνήθως, διότι έκτοτε 
διέτριδον έν μέρει και είς τά βασίλεια τού Άγιου 
Ιακώβου (ίό^ 3\), έν οίς ιδίως έγεννήθη ό 
τού Ιακώβου Β:ό· υιός 'Ιάκωβος Έδουάρδος, ώς 
θέλει έκτεθήκατωτέρω.

(2^) *θ αρχιεπίσκοπος Σαγκ^υγτιος, διορισθειχ 
μέλος τής εκκλησιαστικής επιτροπής πρό δύο πε
ρίπου ετών, και θεωρούν τήν ΐδρνσι.ν τής επιτρο
πής παράνομον, παρητήθη τού Αξιώματος αυτού. 
'Αλλά, μή άναδειχθεϊς τότζ γενναίος και fZ.7/- 
κρινής οσον εις τήν παρούσαν περίστασιν, δέν 
είπεν άπό τού εύθεος τήν αληθή αιτίαν τής παραι- 
τήσεως και προεφασίσθη τό πολυάσχολον αυτού 
και τήν κακήν καταστασιν τής υγείας του. Ό βα
σιλεύς όμως εννόησε καλώς τό πράγμα, καί. δέν 
έπαυσε μέν αυτόν άπό άζιώματος τού ίδιαι 
τέροη συμβούλου, τό όποιον ζίχεν, άλλ’ ουδέποτε 

) εκτΟΐε εχάλεσε τόν ανδρα είς τό συμβούλιον.
(25) Ό Κόμης Συνδερλανδιος διετέλει ύπουρ- 

Τυς έτι άπό τής βασιλείας τού Καρόλου Bw'. 'iS-i 
νεκα τή c ύπερβολικ^ς^μύτού γαλαρχίας, πλεονε-1|είς 'Ολλανδίαν^Οταν έπειτα, άποθανόντος τού Κα
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όποιον εγει δ βασιλεύς τού νά άποφαίνεται άογούς τούς 
νόμους; (27) Καί έξ υμών δέ τινες ‘ δεν έκηρυξαν] 
καί δέν έγραψαν υπέρ τού οιζαιωματος τούτου ; 
Τούτο είναι σημαία στάσεως. Θέλω νά δημοσιευΟη 
ή διακήρυξίς μου. " « Δυο εχομεν νά έκπληρώσωμεν 
καθήκοντα », άπηντησεν δ Κήνιος, « τδ καθήκον μας 
■προς τον Θεόν, καί τδ προς την Μεγαλειότητα σου 
καθήκον τιμώμεν Σε, βασιλεύ, άλλχά ροβούμεθα τδν 
Θεόν. » « Τοιαύτη άρά γε προσήκεν εις εμέ αμοιβή; » 
εΐπεν δ βασιλεύς έπι μάλλον καί μάλλον δργιζόμενος, 
« εις εμέ οστις άνεδείγθην τοιουτος τής εκκλησίας 
υμών φίλος- δέν ήλπιζον τούτο από τίνας εξ ύμόίν 
Άπα.τώ υποταγήν. Ή διακήρυξίς μου πρέπει νά δη- 
μοσιευθή ■ Ιϊίσθε κήρυκες τής στάσεως. ‘· Δ·.ατί δια
τρίβετε εδώ; ’Απέλθετε εις τάς έπαργμας σας καί 
παρασκευάσατε τήν δφειλομένην υποταγήν. Τδ έγ
γραφον τούτο τδ ουλάττω Δέν θέλω τδ αποδώσει. 
Θέλω νά μένετε εις τήν μνήμην μου ύμεΐς οι ύπο-

ρό,Ζον Βοό· τΐ) 6 Φεύ^ονα^ι'ου 1685, κατέ.ΐΊ.βε 
την άρρ/r ό άδε.Ιγόο τον ’Ιάκωβος ό Μο^,-
^ούθεος έζήτησε^ στη^Γ,ό^ενος εις τους αρχαίους 
αυτόν djtadovc, ra άγαιτιέση ά.-ΐδ τούτου την βα~ 
σι.ΙεΙαν διά τής βίας. "Οθεν άπεβιβάσθη επί τού- 
τω, ^τερί τάς άργάς Ιούνιον τον αυτόν έτους, εις 
τήν δυτικήν ΑγγΛίαν, ά.Ι.Ιά, εν μέρει διά τήν 
άνεπειτηδειότητα αυτού τ,αΐ των συμβού.Ιων τον, 
εν μέρει- διότι δέν είχεν ετι ώριαάσει ή κατά τού 
31ακό)βου δυσαρέσκεια, άχέτυχε, κατετροπώθη κα
τά τδν έκό^ενον (ΐήνα περί Σεδγέμουρον, συκ- 
ε.ΙήγΘη και άτιεκεγα.Ιιοθη. Είναι δέ ή μάχη αντη 
επίσημος, διότι είναι ή τε.Ιευταία έπι τού 'Αγ
γλικού έδάγους συγκροζηθεΐσα. Έν ά.ί.Ιαις λέ- 
ζεσιν, ή ευτυχής Αγγλία είναι ή μόνη ίσως τής 
Ευρώπης χώρα ήτις κατά τά τελευταία 150 ετη 
παντάπασι δέν συνεταράχθη ύπδ έμγυλίων πο
λέμων.

(27) Κατά τδ παναρχαίον 'Αγγλικόν πολίτευ
μα, ό βασιλεύς είχε ζδ δικαίωμα τωόντι τού νά 
διακόπτη τήν έκτέλεσιν των ποινικών νόμων. 
Άλλ' είναι πρόδηλον ότι ή κατάχρησις τού δικαι
ώματος τούτου ήδύνατο νά μετα^άλη τήν συν- 
ταγματικωτέραν των πολιτειών εις δεσποτικωτάτην. 
Προς τούτοις ή συγχωρητήριος διακήρυξις δέν ά- 
πήλλαττε μόνον των ποινών τάς όποιας οι κεί
μενοι νόμοι έπεβαλλον εις τους έτεροδοζούντας, 
άλλ έπετρεπεν αύτοΐς καί τήν εις τά δημόσια ά- 
ζι,ώματα προσέλενσιν. Τελευταϊον, οτε έν έ'τει 
1672 ό βασιλεύς Κάρολος ύζέδωκε τήν πρώ- 
την σΌγχοχητήρ/Γ, διατα^ιν, ·ή βουλή άπειρήνατο 

°,Γί ° βασιλεύς δέν έχει τδ δικαίωμα τον 
γ' άπα.^ΛτΤ,έ χτελεσεως των άφόρώντων τει 
έκκλη^ασ^ ποινικών νόμω^ καϊ ό βασιλεύς, 
αναγκασθε^ ανεκάλεσεν έπισήμως
^ννδιάταζίν ^OV. Γυΐ((υΐ^^ ^χήν έπρέσβευσε 
•σι ή πιιίι τάτό.Ιη τού Ιυοο, "Ιακώβου Β°υ· 

σι γκροτηθείσα βον.ίή' ό\στε ούδεμία ΰπήρχεγ. 
γ·Χ·.?άι ή διακήρυξες ^το παράνομος.

τδ όποιον αύτδς μέν έγραψεν, ό δέ Λούδιος ένεγεί- 
ρισεν εις τδν ’Ιάκωβον. Ή ειλικρίνεια τών λόγων τού 
’Αρχιεπισκόπου είναι ανεπίδεκτος αμφιβολίας. Ίσως 
όμως εκ τών ιερωμένων δσοι συνετ-λεσαν εις τήν 
σύνταξιν τής αναφοράς, τινές ήδυνήθησαν νά διατηοή- 
σωσιν ακριβώς εις τήν μνήμην των τδ σύντομον έχεϊνο 
έγγραφον καί έπεμψαν αυτδ εις τδν τύπον. Άλλ’ 
ή επικρατέστερα γνώμη ήτον, δτι έκ τών περί τδν 
βασιλέα τις ύπήρξεν ακριτόμυθος ή προδότης. Δέν 

r ζ Μ > . ’ > !προεζενησε οε μικροτεραν εντυπωσιν και τι συντου.ον 
φυλλάδιον, κράτιστα μέν νενοημένον καί γεγραμμέ- 
>ον, μυστικίος δέ τυπωθέν, τή αυτή δέ ήμερα δια. 
δοθέν άφθόνως διά τού ταχυδρομείου καί διά τών 
κοινών άγ·. ελιαφόρων. Εις έκαστον ιερωμένον τού 
βασιλείου άπεστάλη άνά έν αύτοΰ ά-τ'τυπον. *0 συγ- 
γραφεύς δέ> έζήτει νά άπο^υψη τδν κίνδυνον, τδν 
όποιον έτρεγον ολοι, οσοι δέν έκτελέσωσι τήν βασι
λικήν διαταγήν, αλλά κατεδείκνυε ζωηρότατα τδν έτι 
μεγαλήτερον κίνδυνον τής υποταγής. « ’Εάν άναγνώ- 
σωμεν τήν διακήρυ'ΐν, έλεγε, πίπτομεν χωρίς ελ
πίδα του νά άνορθωθώμεν ποτέ πιπτομεν, χωρίς 
ν’ άξιωθώμεν τής συμπάθειας ούδενδς, έξ-ναντίας ύπδ 
πάντων περιφρονούμενοι’ πίπτομεν, προπεμπόμενοι 
ύπδ τών άρών έθ.ους τδ όποιον ή δειλία μας θέλ-ι 
φέρει εις τδν όλεθρόν. » Γινές έφρόνουν, ότι τδ Φυλ
λάδιον τούτο ήλθεν από 'Ολλανδίας ’’Αλλοι απέδιδαν 
αύτδ εις τδν Σχερλόκκιον. Αλλ' δ οικονόμος Νο- 
ρουίκου Πριδώς (Prideaux), δ μάλιστα διακριθείς πεοί 
τήν διανομήν αύτού, τδ έθεώρει ώς έργον του 'Αλί- 
φακος

Ή πράξις τών αρχιερέων έτυχε πάγκοινου χαϊ 
ενθουσιώδους επιδοκιμασίας· ήζούσθη δμως καί τι- 
ψόγος, διότι έρρέθη, οτι άνδρες τοσούτον εμβριθείς, έάν 
ένόμιζον εαυτούς ύποχρέους κατά συνείδησιν νά ύπο- 
βάλωσιν είς τδν βασιλέα παρατηρησιν, ωφειλον νά 
πράξωσι τούτο έν καιρώ. ί Ητον άρα γε πρέπον νά 
μή διακοινώσωσιν είς αυτόν τδ φρόνημά των ειμή 
36 όίρας μόνον πρδ τού ώρισμένου πρδς ανάγνωσή 
τής διακηρύξεως χρόνου; Καί άν ήθελε τώρα νά 
άναζαλέσϊ) τήν διαταγήν, ^δέν ειχεν ή:η τδν άναγ- 
ζαίον πρδς τούτο καιρόν. Ωστε ή αναφορά έφαίνετο 
σκοπούσα όχι νά μεταβάλη την γνώμην τού βασι- 
λέως, άλλ’ απλώς νά παροξύνη τήν~ δυσμένειαν του 
πλήθους. Αί κατηγορίαι’ δμως αύται ήσαν δλως ανυ
πόστατοι. Ό βασιλεύς έξέδωζεν είς τούς επισκόπους 
διαταγήν νέαν, άπροσδόζητον καί πολλής άμηχαν(ας ‘ 
•πρόξενον. Τδ καθήκον αύτών ήτο, πριν ή πράξωσί τι 
οριστικόν, νά συνεννοηθώσι προς άλλήλους καί νά 
γνωρίσωσι τήν γνώμην όσον ένδέχεται πλειοτέρων 
μελών τού τάγματος, τού δποίου προισταντο. Ήσαν 
δέ διεσπαρμένοι καθ’ άπαν τδ βασίλειον, καί τινες 
αυτών άπείχον άπ’ άλλήλων μιας ολοκλήρου εβδο
μάδας δρόμον. 'Ο Ιάκωβος δέν επετρεψεν είς αυτούς , 
ειμή 14 μόνον ημέρας, διά νά πληροφορηθώσι, νά 
συνέλθωσι, νά συσκεφθώσι καί να άποφασίσωσιν ώςε 
βεβαίως δέν είχε δικαίωμα νά θεωρή έάύτόν ήδικη· 
μένον, διότι δέν έμαθε τήν άπόφασίν των ειμή ολί
γον προ τής συμπληρά>σεως τών 14 εκείνων ήμερων»
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Εις τδ ©υλλάθ’.5ν Ε07 τή; Πανοώια:, συνέβη κακή των σελ'.δων ο'.αταςις, την οποίαν πα- 
^ακαλεΐτα: δ έπίεικής άναγνώστης να διορΟοϊση, {/.εταβαίνων άπδ τή; αριστερά; στήλη; τή; 
σελ. 114? δγΐ εις τήν δεξιάν στήλην τή; αυτή; σελίοος, άλλ’ εί; την αριστερόν τή; έπομενης 
115, του στίχου 21 καί τούτου περιλαμβανόμενου· έπειτα επανερχόμενο: εις τήν δεξιάν 
στήλην τής 114 σελίόό; ΧΛι, μετά τδ τέλο; αυτή;, πάλιν εί; τήν άριστεράν τή; 115 άπδ του 
22 στίγ,ου χαί έοεξής» ·
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* ράψαντες αυτό. » · Γ«νηθητω τό Θέλημα του Κυρίου» 
?Τπεν δ Κηνιο;. « Ο Κύριος μέ έ'δωκε τδ δικαίωμα του 

» να άποοαίνωμαι άργον τον νομον « εϊπεν δ Βασιλεύς,
« ζαί θέλω νά διατηρήσω τδ δικαίωμα τούτο. Σας λέ- 

■ γω δέ δτι ύπα'ρχουσςν έτι 7000 ίερεις τής εκκλησίας 
σας, οί'τινε; δέν προσεκύνησαν τδν Βάαλ. » Οί επί
σκοποι άπήλΟον ευλαβώς, καί τή αυτή εσπέρα, τδ 
έγγραΦ®ν τδ δ-οιον ειχον έγχε ρίσει τω βασιλει έ- 
ιράνη κατά λέξιν δεδημοσιευμένον καί έζτεΘειμένον 

' εις τάς τραπέζας δλων των καρέ είων, προεκη:ύσ- 
σετο δέ εις όλας τά: δδούς. 'Απανταχού τής πόλεως 
οί άνθρωποι, εγειρόμενοι άπδ τάς κλίνας των, εξήρ- 
γοντο καί έλάμβα^ον αύτδ παρά των κηρύκων, ώστε 
έ^ρέθη ό'τι, έντδς δλίγων ωρών, δ τυπογρα'ρος έπο- 
ρίσΟη άπδ του δεκάλεπτου εκείνου φύλλου 1000 λίρας. 
Τούτο είναι πιθανώς υπερβολή, ύπερβολή δμως άπο- 
δεικνύουσα, ότι ή πώλησις υπήρξε τεραστία. Πώς 
δέ περιήλΟεν ή αναφορά εις τδ δημόσιον, είναι μέχρι 
τουδε άδηλον. Ο Σαγκρόρτιος έβεβαίωσεν, ότι είχε 
λάβει πάσαν πρόνοιαν διά νά μη συμβή τοιουτό τι, 
καί ότι ούδέν έγνώριζεν άντίγραρον τού πρωτοτύπου 
Δέν είναι πρδς τούτοις αληθές, ότι οί επίσκοποι δέν 
εδωκαν εις αύτδν καιρόν νά άνακαλέση τήν διαταγήν 
του, εάν είχε τήν ρρόνησιν νά πράξη τούτο. Διότι 
ήουνατο νά συγκαλέση τδ υπουργικόν συμβούλιον τήν 
πρωίαν τού σαββάτου, καί, πρδ τής έσπέρας, ήδύ- 
νατο νά γνωσθή εις άπαν τδ ΛονδΓνον καί εις τά 
^οοάστεια, ότι δ βασιλεύς ένέδωκεν εις τάς αίτή- 
σεΐν τ^ν πατ^Ρων· σάββατον παρήλθε χωρίς
νά δώση ή Κυβέρνησίς ούδέν παραχωρήσεως σημεΐον, 
εφΦασε δέ καί ή ζυριαζη εκείνη, ήτις έπί πολύν χρό
νον εμεινεν εις τήν μνήμην των ανθρώπων.

Εις τδ άστυ καί εις τά περί τούτο μέρη τής πό
λεως ύπήρχο* περί τάς εκατόν ένοριακάς εκκλησίας- 
αλλά μόνον εις τέσσαρας έξ αυτών εξετελέσθη τδ 

' βασιλικόν διάταγμα^. Εις τδν άγιον Γρηγόριον, ή δια- 
κήρυόις άνεγνώσθη υπό ιερωμένου τινδς δνόματι Μαρ
τίνου- άμα ήρξ^το ουτος^ νά προφέρη τάς πρώ- 
τας αυτής λεξεις, α^αντ^ς οι εχκλησιαξομενοι, άνα- 

' στάντες, άπήλθον. Εις τδν άγ. Ματθαίον έγκατελείρθη 
επίσης μό'^οζ έν τή εκκλησία αυτού άθλιός τις, Τι
μόθεος "Αλλίος (Hall) καλούμενος, δστις ειχεν ατι
μάσει τδ ιερατικόν σχήμα χρησιμεύσας ώς μεσίτης 
των χαρίτων τάς όποιας έπώλει ή δουζησσα του 
Πορτσμουθίου (28), ήδη δέ είχε ιήν ελπίδα τού νά 
λάβη *τήν χηρεύουσαν επισκοπήν Όξονίου (Ofxord). 
Εις* τήν ενορίαν τής Καγγελαρίας, δ ίερεύς έπρο- 
ψάσισθη, δ'1 έλησμόνητε νά παραλαβή άντίτυπον τής 
διαζηρύξεως, & πρόεδρος τού ανώτατου βασιλικού 
δικαστηρίου (29), παρέστη εξεπίτηδες ενταύθα 
®ιά νά έπιτηρή ’̂θ τ^ν ^κτέλεσιν τής βασι ιζής δια
ταγής, ήναγζάσθη νά αποδεχύή τήν πρόφασιν ταυτην.

[Τορτσαούθιον elrac ό Μέγας .Ιι^ην τον 
ΗτοΛεμαίου’ ή ΐίορτσμουθίου

'' ιιία ^α.ΙΙακώΓ ^οΰ Ι\.αρό.ϊου χαί όιετέ- 
.Uo-ζν ί’,τί γξίόνον έ[<·πορ8υ(ψ.έτη την
ζη'κ ojtoiar irffr έ.-ΐί του ^ασιΜ'ως.

/29 Court of King’s ή Queen s bench, ban-

Ό Σαμουήλ Ούεσλέϋς (Wesley), δ πατήρ τού Ίωάν- 
νου καί τού Καρόλου Ούεσλευος (30), εφημέριος δέ ών 
τότε έν Λονδίνω, έλαβεν ώς θέμα τού κηρύγματος αυ
τού, κατά τήν ημέραν ταύτην, τήν γενναίαν, των τριών 
Ιουδαίων, εις τδν Χα^δαϊον τύραννον, απάντησιν.«Γνω
στόν έστω σοι βασιλεύ, δτι τοΐς θεοις σου ου λατρεύ- 
ομεν, καί τή είκόνι τή χρυσή ήν έστησας ού προσκυ- 
νοΰμεν. » ’Εν αυτή τή εκκλησία τών βασιλείων του 
Αγ. ’Ιακώβου (31) εσχεν δ λε.τουργήσας ίερεύς τδ 
θάρρος νά μην ύπακούση εις τήν διαταγήν. Οι δε παί- 
δες τού Ούεστμινστέρου ένεθυμούντο έπί πολύν χρό
νον τί συνέβη τήν ήμέραν εκείνην εις τήν ενταύθα 
μονήν (32)°Αμα δ έπίσκοποςΡοκεστρίας (33) Σπρά- 
τιος (Sprat) ήρξατο νά άναγινώσκη τήν διακήρυξίν,

CUS regis ό^ομάζεται τυ εν zwr τριώτ βασι.Ιι- 
κώκ άνωτερων δικαστηρίων της ^γγ.Ιίας. Ί ύ όι- 
καστήρίον τούτο σνγκειται έίς ενός άργιδικαστοϋ 
(Lord chief justice) και τριών δικαστών, οί- 
τινες μετά τών 4 με.Ιών εζ ών συγκροτείται έκα
στον τών δυο ά.Ι.ίων άνωχερων δικαστηρίων (Court 
of Common pleas και Court of exchequer) cwro- 
τε.Ιοΰσι τό συνέδρων τών 12 Αρχιδικαστών της 
Αγγλίας και ά,Ι.ίοτε μεν συνάμα, άΑΙοτε δε ίδια 
διαχειρίζονται την δικαιοσύνην δι ά.ταντος του 
ΒασιΛείου, εξαιρέσει ό.Ιΐγων τινών έεταρχιών αυ- 
του, ϋποβεΰΛημένων είς·είδικάς τίνος δικαιοδοσίας» 
Τό κυρίως όμως ^ασι.Ιικόν Λεγόμενον δικαστήριον 
Court of King’s bench θεωρείται ώς άνώτερον τών 
δυο άά.Ιων.

(''δΟ) Ο ’Ιωάννης καί ό ΚάροΛος Ούεσ.Ιεϋς 
υπήρξαν βραδύτερον, περί τά μέσα της 18 έκα- 
τονιαετηρίδος, οί άρχηγέται της Προτεσταντικης 
αίρέσεως τών Λεγομένων Μεθοδιστών.

^31J Τά βασίΛεια του ’Αγίου Ιακώβου κεινται 
πρός ^3ορράν του ομωνύμου παραδείσου (pare) του 
Λονδίνου. Τό μέγα τούτο οικοδόμημα είναι έσω
θεν μεν ποΛυτεΛές, έύ,ωθεν όμως φαύΛον και άρ· 
ρυθμόν. 'Απέβΐ] δέ η συνήθης κατοικία τών /οασι- 
Λεων τής ΑγγΛίας (ίδε σημ. 237 από τ(ϋ 1695 
ίι^ΧΘί(: έσΧ^τω^> ^τε κατεσκευάσθησαν τά νέα 
καί ποΛύ μεγαΛοπρεπέστερα βασίΛεια (King S Pa
lace) έν αύτώ τώ προμνημονενθέντι παμαδείσω. 

Μονή τού Ούεστμινστέρου ονομάζεται ή 
έν Αονδίνω έκκΛησία τού Αγιου Πέτρου, ήτις κα- 
Λεΐται μέν μονή, διότι έκτίσθη ίτζι τών έρειπίων 
παναργαίου τινός μοναστηριού, πρόσεπικαΧεΐται 
δέ τού Ούεστμινστέρου, διότι κε'ιται έντός τής πό- 
Λεως ταύτης, ήτις είναι μία τών ποΛΛών έξ ών 
συ/εκροτήθη ή μεγάΛη τον Αονδίνου πόΛις. Τό 
Ούεστμίχστερον έχει Λαμ.-τράς οδούς καί 2'20,000 
κατοίκων, άπΛούται πρός δυσμάς τον ιδίως άστεος 
xal άποτεΛεΐ μέρος Λεγομένου Wesi-E»d ν.. 
τού δυτικού τήςβΛης πόΛεως' τμήματος -ά άτι ; 
V??6 καΐ ^ί'οιιοτερον αυτής τμήμ<,ι κατοικεΐται 
δέ υπό τών εύγενών και τών π.ίονσιωτέρων αν
θρώπων.,

llochester είναι τό Purobrivae τών 'Ρω- 
ραίων.
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άμπωτισαντος πλήθους έκάλυψαν την φωνήν αύτοΰ νωρίσωσιν ετερόν τίνα αρχιεπίσκοπον Καντερβυρύα;
Παρλαμέντον, έμελλον νά άπο^οιηθώσι νά άνάγ

ή έτερον επίσκοπον Βαθης καί Οδελλών. "Ωστε ή σύνο
δος, ητις καί άνευ τούτου έκίνδύνευε νά άποβη τρικ«- 
Λϊώδης, έμελλε νά προοιμιάση άπο ολέθριας μεταξύ 
του στέμματος και των λόρδων διαφοράς. Εάν λοι
πόν ήτον ανάγκη νά τιμωρηΟώσιν οί επίσκοποι, ή τι
μωρία έπρεπε νά έπιβληθη διά τής συνήθους όδοΰ της 
’Αγγλικής νομοθεσίας. Ό Συνδερλάνδιος, οστις ειχεν 
εξαρχής άντισταθή όσον ενδέχεται εις την έκδοσιν 
του οιαταγματος, προετεινεν ηοη οιεςοοον τινα, ητις 
δεν ήτο μέν αμέτοχος ατοπημάτων, ήτον όμως πάλιν 
ή συνετωτέρα καί αξιοπρεπέστερα όλων δσας ή μακρά 
εκείνη αλληλουχία των σφαλμάτων τής κυβερνήσεως 
έπέτρεπεν είσέτι νά άκουλουθήσωσι. Κατά την γνώμην 
ταύτην, ό βασιλεύς ώφειλε νά άναγγείλη εύμενώς καί 
μεγαλοπρεπώς εις τδ κοινόν, ότι ή παρακοή τής 'Αγ
γλικής εκκλησίας προσέβαλεν αυτόν βαθέως· δτι ό
μως δέν δύναται νά λησμονήση τάς πολλάς υπηρεσί
ας δσας ή έκκλησία αυτή προσήνεγκεν, έν ήμέραις 
πονηραις, εις τε τον πατέρα αύτοΰ, καί ειςτόν. αδελ
φόν αυτοΰ,καί εις αυτόν τούτον τον Ιάκωβον δτι, ώς 
φίλος τής έλευθερίας τής συνειδήσεως, οέν σκοπεύει νά 
πολιτευθή αυστηρώς πρός άνδρας άποτραπέντας ύπό

■ τής ιδίας συνειδήσεως, αν καί πλανωμε'νης βεβαίως καί 
σοφιστευούσης, από τής έζτελέσεως των διαταγών

■ αύτοΰ, καί ότι επομένως ευδοκεί νά παραδώση τούς έ
νοχους εις την τιμωρίαν εκείνην την οποίαν θέλουσίν 
οικοθεν αίσθανθή, άμα παραβάλωσιν απαθώς τήν πρόσ
φατον αυτών διαγωγήν μέ τά δόγματα τής εις τόν 
θρόνον άφοσιώσεως έφ’οΐς τοσοΰτον μέγαλαυχοΰσιν. 
Εις την γνώμην ταύτην άπέκλινεν ού μόνον δ κόμης 
Ποουισίας καί δ Βελλασύσιος, οϊτινες αείποτε ήσπά- 
ζοντο τάς μετριωτέρας' συμβουλάς, αλλά καί δ Δο- 
ούερος καί δ’Αρουνδέλλιος (34). ’Αφ ετερου δ Ή©- 
ρέΰς (35) ίσχυρίσθη, δτι ή κυβέρνησις θέλει καταισ-

A34J Οι τέσσαρες ούτοι ariose ησακ Άπαν· 
τες καθο.Ιικοι μεγιστάνες' ά.ΙΛ οι μέν όνο πρώτοι^ 
όη2αόη δ Γου.Ιιέ.Ιμος '’jEpGepzoc., κόμης Ποονίσίας 
(Powis) και δ Ίοίαννης Λόρδος Βε.Ηασύσιος (Bel- 
lasyse), ήσαν εκ των φρονίμων εκείνων καθοδικών 
οΐτινες δεν έθεώρονν συμφερονσαν την άνευ συν
δρομής του Παρλαμέντου αυθαίρετον κατάργησή 
των κατά του θρησκεύματος αυτών υφισταμένων 
νόμων' οί όέ όνο τελευταίοι, ήτοι ό Λόρδος ’Λ- 
ρουνδέλλιος καί δ Ερρίκος Ιερμύνιος Λόρδος 
Λοούερος (Dover, τών 'Ρωμαίων τδ Dubrae), 
άνήκον εις την μερίδα τών άφρόνων εκείνων κα
θολικών, οϊτινζς ένόμιζον θεμιτήν πασαν βίαν 
καί παρανομίαν, επισπεύδουσαν, r/)’r άποκαταστά- 
σιν του θρησκεύματος αυτών εις τά δικαιώματα 
καί προνόμια αυτόν- 9Επί τον ττροκειμένου δμως 
ιδίως ζητήματος^ οι Λόρδοι Λοουερος καί ’Λρ^υν· 
δέλλιος, χωρισθλντες άπδ της ίδιας μερίδος, άνε· 
δείχθησαν μετριοπαθέστεροι δπωσοίν, ■·

^35) Ο Γεώργιος Λειρφρέϋς είναι δ θηριωδέστε
ρο^ καί άναισχυντότερος όλων τών κακούργων δσε>ι

ό γογγυσμός καί δ θόρυβος του άττο του. άμβωνας τό 
< _ 
αύτός δέ τοσοΰτον μέγαν ήσθάνθ.η φόβον, ώστε τό · 
χαρτίον έτρεμεν εις τάς χειράς του, καί πολύ πριν . 
τελείωση τήν άνάγνωσιν έγκατέλιπον τήν εκκλησίαν 
πάντες όσοι, ως έκ τής υπηρεσίας, δέν ήσαν ήναγκα- 
σμένοι νά διαμείνωσίν.

Ούδέήοτε ή έκκλησία άπέβη προσφιλεστέρα εις τό 
έθνος όσον μετά τήν μεσημβρίαν τής ημέρας εκείνης’ 
τδ πνεΰμα τής διχοστασίας έφαίνετο άπεσβεσμένον. 
Ό Βάξτερος έπήνεσεν από του άμβωνας τούς επισκό
πους καί τούς εφημερίους αυτών. Ό πρέσβυς τής 
Ολλανδίας ανήγγειλε μετ’ δλίγας ώρας είς τήν κυ- 

βέρνησιν αύτοΰ, οτι δ Αγγλικανικδς κλήρος έκτήσατο 
μέγα παρά τω λαω αξίωμα. Οί έτεροδοξοΰντες, 
έλεγε, κηρύττουσιν έν γένει, ότι προτιμώσι νά έξα- 
κόλουθήσωσιν υποβαλλόμενοι είς τάς κατ’ αυτών ύφι- 
σταμένας ποινάς μάλλον ή jva χωρισθώσίν άπό τούς 
άρχ-ερεις.

Παρήλθε δέ καί έτέρα έβδομάς προσδοκίας καί 
ταραχής* έφθασε πάλιν ή κυριακή, καί πάλιν μυ
ριάδες χριστιανών προσήλθον είς τάς εκκλησίας, ή 
δέ οιακήρυξις ούδαμοΰ άνεγνώσθη, έκτος είς τά ευά
ριθμα μέρη οτζου ειχεν άναγνωσθή τήν προλαβουσαν 
εβδομάδα. Ο ίερεύς δ λειτουργήσας είς τήν εκκλη
σίαν τών βασιλείων του 'Αγίου ’Ιακώβου άπεβλήθη 
τής θέσεως αύτοΰ, παρέστη <δ’ ευπειθέστερος τις άλ
λος κρατών τό έγγραφον είς τάς χειρας, αλλά το- 
σαύτη ήτον ή ταραχή του, ώστε δέν ήούνατο . νά γίνη ( 
καταληπτός δμίλ.ών. Τωόντι τό φρόνημα δλοκλήρου > 
του έθνους άπέβη ήδη τοιουτον, ώστε μόνοι οί πανά- 
ριστοι καί χρηστότατοι, ή οί παγκάκιστοι καί μοχθη
ρότατοι ήούναντο, άνευ μεγάλου φόβου, ν’ άντιστα- 
θώσιν εις αύτο.

Αύτός δ βασιλεύς έξεπλάγη επί μικρόν διάτήνσφο- 
δοότητα τής θυέλλης τήν οποίαν έκίνησε. ί Τί ειχεν 
ήδη νά πράξη ; νΕπρεπεν ή νά προχωρήση ή νά υπο 
χωρήση, καί προχωρών μέν, έκινδύνευεν, ύποχωρών δέ, 
έταπεινοΰτο. Κατ’ άρχ,άς άπεφάσισε νά έκδώση δεύτε
ρον διάταγμα, παραγγέλλον,^ μετά πολλής πικρίας 
*αΙ οργής, τούς ιερωμένους νά δημοσιεύσωσι τήν δια
κήρυξή τόυ, καί απειλούν αμέσως αργίαν κατά παν
τός τού παρακούσαντος. Τό διάταγμα τούτο συνε- 
τάχθη, έστάλη είς τόν τύπον, έπειτα άφηρέθη, έπει
τα πάλιν έστάλη είς τον τύπον, έπειτα πάλιν άφηρέ 
Οη. Τ ΐνές έξ εκείνων οι όποιοι έφρόνουν, ότι ή κυβέρ-| 
νησις Αφειλε νά φανή αυστηρά, έφερον είς μέσον έ
τερον σχέδιον, κατά τό όποιον, οί ύπογράψαντες τήν 
αναφορά ·' αρχιερείς έπρεπε νά είσαχθώσιν ενώπιον 
τήζ έζκλη^ιιττικής^ έπιτροπής καί νά στερηθώσι τάί 
βπισκοπάί αυτών. Αλλοι όμως άντέλεξαν ίσχυρώς, 
εντώ συμ^3υ^» βουλεύματος τούτου* διό-!
-ν είγεν άναγγελθή, οτι οά βουλαί θέλουν συγκα- 
λεσΟή πρδ τέλους του έτους- οί δέ λόρδοι

^ζελλον βεβαίως να Οεωρησωσι πεμ xaGae. 
οέσεως άπό©ασΐν ως άκυρον^και μη ούσαν, εμελλον 
Λ έΓ·μΓ.ί ;ωσιν, ω^ε Q ^(/γκροφτιος και οί μετ’ αύτοΰ 
συνυπογράψα-.-τες τήν άναψορ«ν να προςκληθώσιν 6ι’ς
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χυνθη έάν έπιβάλη άπλήν κ-ατά/φισιν εις ενόχους 
τοίούτου; όποιοι ήταν οι 7 ’Επίσκοποι. Καί δεν έπεθύ 
μει μέν νά είσαχΟωσίν ενώπιον τής εκκλησιαστικής 
επιτροπής, έν ή αυτός εδρευεν ώς πρώτος, μάλλον 
δέ ώς μόνος δικαστής- διότι οσω άναίσγυντον καί άν 
ήτο τδ μέτωπον, δσω πεπωρωμένη καί άν ήτον ή καρ- 
δία αύτου, ήσΟάνετο τδ βάρος τής κοινής άπεχΟείας, 
τδ όποιον ειχεν ήδη προκαλε'σει, καί άπεδειλία πρδς την 
νε'αν εύΟυνην την όποιαν έμελλε νά έπισπάση δ:ά της 
έκοοσεως άποφασεως παρανόμου κατά των ποιμένων 
τής εκκλησίας καί των ήγαπημένων του λαού. 
’Αλλά προέτεινε νά καταδιωχθώσι ποινικώς. "ΟΟεν 
άπεοασίσΟη, ότι δ Αρχιεπίσκοπος καί οί μετ’ αύτού 
ύπογραοΟέντες εις την αναφοράν, θέλουν κατηγορηΟή 
ενώπιον του ανώτατου βασιλικού.δικαστηρίου, ώς ένο
χοι στασιαστικού λιβέλλου. Είχε δέ ή αυλή την βα- 
Οεΐαν πεποίΟησιν, ότι θέλουν καταδικασΟή, διότι δι- 
κασταί καί εισαγγελείς ήσαν όργανα αυτής· άπδ 
δέ τής καταργήσεως των αρχαίων προνομίων του Λον
δίνου, ούδείς κατηγορούμενος, του οποίου ή Κυβέρ- 
νησις έπεΟύμει την τιμωρίαν, ήθωώθη υπό των ένορ
κων. Οί άπειθήσαντες αρχιερείς εμελλον λοιπόν πι
θανότατα νά καταδικασθώσιν εις καταστρεπτικά 
πρόστιμα καί εις μακράν φυλάκισίν, καί εμελλον νά 
θεωρήσωσιν εύτοχείς έαυτούς άπαλλαττόμενοι των

^ιίακόν ποτέ τό ίερδ-τ της βεμιύος δνομα. Nt!oc 
ετι, ά.πό άπ.Ιου δικηγόρου^ άνηγορεύθη, ίπι Καρό
λου του Β'^· άξ>χώικαυτής του υπερτάτον ρασι,.Ιε- 
κοϋ όίκαστηρ/ου, οχι διά την αρετήν αυτού και 
την αογίαν^ ά.Ι.Ιά διότι το δικαστήριον τούτο προε~ 
κειτο νά χρησψεύση ώς δργανον βουλευμάτων τιϊ 
όποια ούδείς άνελάμβανε νά έκπληρώσΐ) ό σώζων 
ετι σεδας τι προς τδν νόμον η ιχ-νος αίδοϋς. Ό 
βααιλεύς Κάρολος Β0^', δστις βεβαίως δεν ητο 
σώγρων άνηρ, άλλά δϊν εϊχεν άποβάλει εντελώς 
την συνείδησιν της άνθρωπίνης άζιοπρεπείας, ε- 
^εγ περί τού Ίειμγρέϋος· « ό άνθρωπος αυτός δ εν 
εγει ούτε γνώσεις^ ούτε νούτ, ούτε τρόπον ■ τού 
γέρεσθαι, αντί πάντων δε τούτων ε'χει αναισχυν
τίαν πλείον a η δέκα άνασεσνρμεναι δρομόιόες. » Ό 
δέ Ιάκωβος B0<i· ού μόνονμετεχειρΐόετο τον ά>δρα^ 
άλλά καί η^'άπα αυτόν’ ό'θεν άμα βασιλεύσας, 
άνηγόρευσε τον Ιεγιμρέϋν πάρεδρον τού μεγάλου 
σγραγιδοιμυλακας. “Επειτα δέ, άνταμείβων τί’ν κτη
νώδη ζήλον τον όποιον εδειζε περί τήν καταδίωζιτ 
χών οπαδών τού Μομμουθίου, έχειροτόνησεν αυ
τόν και μέγων ^γραγιδογύλακα ή καγγελάριον. 
Τό πάντων ^τριεργότατον ειναι^ οτι, ενώ άπέ- 
βαλε, τήζ υπηρεσίας τους γυναικαδελέους αύτού, 
μόνον διότι δεν έδέχοντο νά έζομόσωσι τόν Προ
τεσταντισμόν, διετήρει και προήγε τόν Ίεγγρέϋν, 
διαμαρτυρόμενον οντα, πιθανώτατα διότι ουδέ με- 
ταζυ ιών καθολικών ήδύνατο ν1 ά,νακαλύύη τινά 
■ζΟσούτον πρόθυμον και αναιδή εκτελεστήν των 
όλεθρέων αΰ'τού βουλευμάτων..

κακών τούτων επί τώ ορω του νά ύποστηριςωσ:ν’ 
έντός τε και εκτός του Παρλαμέντου, τά βουλευμ*τα 
του ηγεμόνας.

( Η συνέχεια εις τδ επόμενον φυλλάοιον.)

1ΙΘΙΙ ΤΟ ΟΙΤΓΡΏΝ ΜΕΓΙΣΤΑΧΑΙ
(Έκ τοΰ Γαλλιχίΰ.)

Ή ιδιορρυθμία είναι επίσης συχνή εις τήν Ουγ
γαρίαν καθώς καί εις τήν Αγγλίαν εντελέστατος δέ 
τύπος τών Ούγγρων εκείνων μεγιστάνων, οίτινες, 
διά τδν αλλόκοτου καί αύθαίρετον αυτών χαρακτήρα, 
εΐμπορουν νά θεωρηθώσιν υπέρτεροι και αύτων τών 
αρχαίων τή^, Εύρώπης τιμαριωτών, ύπήρξεν ό γέρων 
κόμης Πολοκσάϊς. Ό κόμης ουτος διήγεν, ως και 
πολλοί άλλοι τών αρχόντων εκείνων, έ1 τη βασι 
λική αύτου έρημία, βίον του όποιου δεν έχομεν 
ιδέαν. Ποτέ διοικητικός ή δικαστικός τής Αυστρίας 
υπάλληλος, δεν έτόλμησε νά πατήση εις τά κτήματα 
του, ή δέ φιλοξενία του ήτο θαυμαστή, παράδοξος, 
παράξενος, ώς εξάγεται εκ τών επομένων. Επειοή 
τά τείχη του πύργου του, δστις πάλαι ποτέ υπήρξ- 
ορούριον τουρκικόν, ύψσυντο επί τής κορυφή- απο
τόμου βράχου, καί η επιθυμών νά άναύή $ΐζ την 
αληθή εκείνην γυπός οωλεάν, επρεπε νά τριγυρίσω 
πολλήν ώραν περί τδν κεκολοβωμένον αυτόν κώ*ον, 
δ ιδιοκτήτης ήθελε περάσει χειμώνας ολοκλήρους 
χωρίς νά εχη μέ τίνα νά όμιλήση, άν δεν έπενοεί 
περίεργον τέχνασμα. Άμα ήρχετο δ δεκέμβριος μην, 
έστελλεν εις τάς λεωφόρους τάς άγούσας εις Γακ- 
λικίαν οπλοφόρους, οίτινες συνελάμόανον πασαν δι- 
ερχομένην άμαξαν καί, μέ υπερβολικήν ευγένειαν, 
ήνάγκαζον τόν κύριον αυτής νά έλθη νά έπισκεφθή 
τόν ιδιοκτήτην του πύργου. Ό δέ κόμης ύπεδεχετο 
έν παρατάξει τδν ακούσιον αύτου ξένον, δεν ηκουε 
κάμμίαν παρατήρησίν του, διέτασσε νά βάλωσι την 
άμαξαν ύπδ κράτησιν, καί, επί τή προφα'σει, οτι πας 
Ούγγρος ευπατρίδης έχει τδ δικαίωμα νά κρατ?| 
παρ’ έαυτώ τδν ξένον του τρεις τούλάχιστον ημέ
ρας, συνεκρότει, πρδς χάριν του, χορούς αγροτι
κούς, μουσιζάς συμφωνίας, άλλας χωρικάς διασκε - 
οάσεις, καί παρείχεν εις αύτδν τήν ευ·/αρίστησιν 
του ζυνηγίου καί αλιείας. Όσονδήποτε σπουδαίοι 
καί άν ήτον ή ύποθεσις διά τήν όποιαν έξήλθετε εις 
οδοιπορίαν, δ κόμης ήτ0ν αδυσώπητος’ έπρεπέ νά 
μείνετε τρεις ημέρας αιχμάλωτος αυτού. Το.αύτα 
"^ρεσβεύουσιν οί Μαγιάροι περί φιλοξενίας* άν 
χόν θελήσετε να μείνετε διά πολύν χ_ρόνον παμ ' 
τοίς,, τούτο θεωρείται ώς τιμή μεγάλη1 π;: ■ 
νον νά ζητήσετε συγγνώμην άπδ τόν κύριο ή-, οι 
κιας διότι δεν έφέρετε μαζή σας σή-·' Yu' cx^s σ 
τα τέκνα καί τούς έξαδέλφους σας^ ΙΜετίζ»..' 
πολλών τοιούτων επισκέψεων, τών όπσ'<Λ · η . *· 
ράτασίς υπερβαίνει πάντα* δυνατόν όρον, άναρεοώπ» 
Π έπίσκεψις "Αγγλου τινδς, δστις έ'7τρωΓ»η ποτέ
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έπτά ολόκληρα έτη παρ’ ένί ιών Ούγγρων μεγις-άνων.
Ό κόμης Πολοκσάϊ; είχε καί άλλον τινά ιδιαίτε

ρον τρόπον του νά ύπανδρεύη τούς χωρικούς του. 
Περί τα τέλη του φθινοπώρου, δτε συγκροτούνται 
οι πλειστοι γάμ-.·., παρέτασσεν, έν τη μεγάλη αι
θούση του πύργου του, εις δύο στίχους, τούς γαμ
βρούς καί τάς νύμφας, καί έπειτα, έπιθεωρών αύτούς, 
καθώς ό Ναπολέων έπεθεώρει τά στρατεύματα τ^υ 
« Εσένα, Γιάννη,» έλεγε « σ’ έταιριάζει ή Μαρία, 
διά έσέν', Άνδρέα, είναι καλή ή Άννα, » καί οΰτω κα
θεξής. Τά ζευγάρια μετέβαινον εις την εκκλησίαν 
στιχηδον, ό εοτμέριος τά έστεφάνωνε καί ή ύπόθε- 
σις έτελείωνε διά τής γινόμενης εις έκαστον δωρεάς 
μιας άγελάδος και όλίγυυ αργυρίου. "Αν τύχη καί ο 
Άνδρέας δέν ηρεσκε την Άνναν καί έπροτίμα την 
Ελένην, έτρωγε πρώτον είκοσιπέντε εις την ράγιν 
καί έπειτα δ κόμης τον έδιδε την Ελένην, λέγων δτι 
άνευ τής δοκιμασίας εκείνης δέν έπίστευεν εις τήν 
στερεότητα του έρωτός του. Ό τυραννικώτατος ούτος 
των αρχόντων έπανέστη εις έκ των πρώτων κατά 
τής Αύστρίας, άποθανών δέ άπο πυρετού τον όποιον 
έπαθεν έν τω άγώνι τούτω τω 1 848, κατέλιπεν εις 
τον υίον αυτού τά κτήματα καί το ονομά του.

Καί επειδή ό λόγος περί τής ιδιορρυθμίας των 
Μαγιάρων, θέλω αναφέρει έτι τον γαμβρόν τού γέ 
ροντος κόμητος, τον ^αρώνον Ούοιστρινον, τον όποιον 
συνέπεσεν επίσης νά γνωρίσω καλώς. Ό Βαοώνος αύ· 
τος Ούοιστρινος, μισάνθρωπος ευφυέστατος, γαρίέ- 
στατος καί ιδιοτροπώτατος, ύπήρξε πολυθρύλλητος 
διά τά συμβεβηκότα αυτού εις τάς αύλάς τής Ευ
ρώπης, εζησε πολύν καιρόν εις 'Ρώμην, εις Φλω
ρεντίαν, είο Ούϊέννην, καί από των πολλών εκείνων 
περιηγήσεων έπανήλθε φέρων χαρακτήρα όποιον εις 
ούδένα άλλον άνθρωπον είδον, τον χαρακτήοα τού 
κυνίκού πλάνου. Ητο δέ αξιοπρεπής καί εύγενής ως 
καρδινάλιος, ψυχρός ως Άγγλος άνωτέρας τάξεως, 
στωμύλος εύφυής ώς Γάλλος, άλλα συγχρόνως άγριος 
καί θηριώδης εις τάς περί τού κόσμου κρίσεις του’ 
και ένί λόγω άνοστότατος άνθρωπος. Ώμίλει τα
πεινή τή φωνή, έκολα’κευεν άοιακόπως τούς άλλους 
καί περιέπαιζεν ολους οσους έκολάκευεν. Δέν ειδον 
άνθρωπον πρεσβεύοντα μεγαλητέραν προς την αν
θρωπότητα περιφρόνησιν τό φίλτατον αυτού άξίωυ.α 
ήτον οτι οεν υπάρχει άνθρωπος απρόθυμος νά 
πωληθή, καί γυνή έπίσης· « τιμαί μόνον » προσέ
θετε, « οιαφερουσιν. » Καί ήτο μέν έλευθεριώτατος 
Ε»ς υπερβολήν, άλλ είχε πάντοτε την πρόνοιαν νά 
έξευτελίζη τόν λαμβάνοντα* ώστε αί γυναίκες, καί 
αύταί^ έχείναι &σαι μάλιστα έφιλοδωρούντο ύπ’ αυτού, 
τον άτνεστρεφο'το. Ενθυμούμαι δτι ήζουσα αυτόν 
διηγούμενο·' ει·. Φλωρεντίαν τό λαυ.πρότερον, ώς έλε
γε, κατόρθωμα της ζωής ^ou. Κείνην τήν
εσπέραν ειχεν υποστηρίξει, δι’ άπείρων έπιχειρημάτων 
καί ανεκδότων, το αγαπητόν του Οέμ^, δτι δηλαδή 
αρετή δέν υπάρχει, ζαί έτι ολιγιότερον γάρακτήρ 
στωίκός καί αφιλοκερδής, καί δτι δλοι οί άνθρωποι 
είναι επιδεκτικοί διαφθοράς, αρκεί'μόνον νά ήςεύρει τις 
πώς πρέσ: νά τού; σαγήνευσή.

— α θύσεις λοιπόν » τόν ε’πον«εΐναι, καθ' ύαά- 
άνεξα'ρτητος. »

— Όχι » άπή^τησενα ανεξαρτησία δεν ύπάργει.»
— « Πώς ! εις κανένα, ούτε ε-’ς τόν πλούσιον 

ούτε εις τόν ισχυρόν.
— « Ούδείς είναι ανεξάρτητος· σάς βεβαιώ τούτο 

έξ οικείας πείρας. »
— Άλλ ό πρωθυπουργός, υποθέτω, είναι ανεξάρ

τητος από υμάς. »
— « Σάς ζητώ συγγνώμην. Πάς άνθρωπος έγει 

έπιθυμίας καί άνάγκας· ή τέχνη είναι νά τάς μαν
τεύσετε καί νά δυνηθήτε νά τάς θεραπεύσετε. »

— « Λοιπόν καί ό αύτοκράτωρ αύτός; »
— « Βεβαίως καί δ αύτοκράτωρ. Εγώ τόν διέ- 

φθειρα, ή, άν θέλετε, τόν έδελέασα. »
— « ‘Υμείς ; »
— « Ναι εγώ ! »
— « Τόν αύτοκράτορα ; »
— « Μάλιστα, τόν αύτοκράτορα. »
— « Καί μέ πόσον Οαυμασίαν βεβαιότητα τό λέ

γετε! »
— « Τό λέγω, διότι είναι άληθέστατον. Έδε-> 

λέασα τόν αύιοκράτορα Φραγκίσκον, άμα εύρον 
την αδυναμίαν του. Ήξεύρετε δτι έν τή νεότητί μου 
ήμην, κατά δυστυχίαν, κακή κεφαλή, καί, τω 1792 
ών αξιωματικός τών Ούσσάρων, έ'πραξα τό μέγιστον 
αμάρτημα του νά παρουσιάσω, έν όνόματι τού σώ
ματος τών αξιωματικών, αναφοράν εύπειθεστάτην, 
εύλαβεστάτην καί εύγενεστάτην, διά τήν όποιαν όμως 
άποδοκιμασΟεΐσαν έφυλακίσθην· καί τή άληθεία δι
καίως, καθότι, διά τής αναφοράς εκείνης, κατήγ
γειλα πολλάς καταχρήσεις, τούτο δέ είναι τό άνοη- 
τότερον καί έγκληματικώτερον πράγμα του κόσαου. 
Άλλ’ έπειτα δ άγαθός κύριός μου καί αύτοκράτωρ 
Φραγκίσκος ηύδόκησε νά μέ συγχωρήση καί νά λη- 
σμονήση τό έγκλημά μου’ τοσούτον δέ έφάνη εύ- 
μενής ώστε καί μέ επεσκέφθη ποτέ εις τόν πύργον 
μου, καί διενυζτερευσεν έναύτω. μεταΰαίνων εις Κρο
ατίαν. Υποθέτετε οτι ή δ-:ξίωσΐς ύπήρξε λαμπρά καί 
οτι τό ταμείον μου έκενώθη βασιλικώς είς τιμήν τής 
Α. Μ. Τό δέ έσπέρας, άποχωρήσαντος τού αύτοκρά- 
τορος είς τόν κοιτώνα αύτοΰ, παρεζάλεσα, διά τής 
Α. έξ. τού μεγάλου θαλαμηπόλου, τήν Α. Μ. νά μέ 
έπιτρέψη ολίγων στιγμών συνέντευξιν. Είχεν έλθει 
τωόντι ή ώρα νά επιχειρήσω τήν λαμπροτέραν δο
κιμασίαν μου και νά βεβαιωθώ άν ό θρόνος καί τό 
διάδημα του αύτοζράτορος τής δύσεως ήναι έν σκέπη 
της οιαφθοράς. Αν εΐσθε είς τήν Οέσιν μου ‘. τί ήθέ- 
λετε άρά γε πράξει, κύριοι ;

« ^Ειπετε μας τώρα τί έπράξατε υμείς - »
γ— σ J o πρόβλημα δέν σάς φαίνεται εύδιάλυτον, 

νομίζω. Ιδού^τί έ'πραξα. Κίπον είς τόν θαλαμηπόλον, 
οτι έχω σπουοαιοτάτην διαζοινωσιν νά κάμω είς τόν 
αύτοκράτορα. Μέ άπήντησαν έζ μέρους τής Α. Μ. δτι 
έξεδύετο καί δτι μέ παρήγγελλε νά κάμω τήν διακοί- 
νωσίν μου είς τόν μέγαν θαλαμηπόλον αύτόν. Όθεν 
έξεθεσα είς τόν τελευταίον τούτον, δτι, διά. τήν α

περιόριστον άφοσίωσιν τήν όποιαν τρέφω προς τήν
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Α. Μ. Οελήσας νά μη αμελήσω τί το δονάμενον νά κα· 
ταστήση τήν ύποοοχην αξίαν του ήγεμόνος, προσδιώ- 
ρίσα 100,000 φιορινίων διά οωτογυσίας και πυρο
τεχνήματα' ότι όμως ό έπαρχος δέν επιτρέπει νά 
γίνωσι τά πυροτεχνήματα, διά τόν κίνδυνον τον όποιον 
ηδύναντο νά τρέξωσιν αί χαλάμιναι στέγαι του χω 
ρίου' χαί οτι τελευταιον, θεωρών τήν χρηματικήν ε
κείνην ποσότητα ως ίεράν, ένεκα του ειδικού καί 
δλως βασιλικού σκοπού δι’ δν ήτο προσδιωρισμένη, 
ιζέτευον τήν άδειαν νά έλθω νά καύσω τά τραπε
ζογραμμάτιά μου έν αυτω τω κοιτώνι του μονάο- 
γου, έν είδει οωτοχυσίας. 'Ο Θαλαμηπόλος, άπο- 
ρήσας μεγάλως, έσπευσε νά άναοέρη εις τήν Α. Μ. 
τήν εύλαβεστάτην ταύτην πρόΟεσίν μου, καί έπανήλ 
θεν αμέσως άναγγέλλων, οτι ή Α. Μ. κατενύχθη 
πολύ άπο τό άκουσμα, ότι έδέχετο τήν Ουσίαν μου καί 
οτιέπιτρέπει νά είσεΛθω, συνεπαγόμενος, εννοείται, καί 
τά φιορίνια μου.— Είναι παλαιό; τρελλος, προσε'Οηκεν 
δ αύτοκράτωρ* πρέπει νά τόν εύχαρις-ήσωμεν. "Ας οέρη 
τά τραπεζογραμμάτιά του. .. καί ημείς πάλιν δέντά 
καίομεν. — Βλέπετε, έξηκολουΟησεν δ μισάνθρωπος 
μειδ-.ών, τρίβων τά; χεΐοας καί καταβιβάζων ταπει- 
νώς τήν κεφαλήν, οτι ε“λαβον τήν τιμήν νά δελεάσω 
τον αύτοκράτορά μου, νά διαφθείρω τόν βασιλέα μου 
καί νά βεβαιωθώ οίκοΟεν οτι είμπορει καί αυτός νά 
πωληΟή, καθώς όλοι οι άλλοι άνθρωπο:.

Δ’ίζ· Ερωτα.

110ΙΗΣ1Σ.

ΩΔΗ ΑΝΑΚΡΕΟΝΤΟΣ.

Είς ρόδα μίαν μέλισσαν
Ύπνώττουσαν ό Έρως

Δέν είδε, κ’ είς τόν δάκτυλον
Έτρώθ’ είς ένα μέρος.

Πώ πώ! εύΟύς εφώναξε,
Τάς χεϊράς του πατάξας,· 

Καί πρός τήν χαριτόβρυτον
Μητέρα του πετάξας. 

Έχάθην! κράζει, μήτέρ μου,
Έχάθην! αποθνήσκω ! 

Ιίονώ, πονώ! καί φάρμακον
Ιου πόνου δέν ευρίσκω.

Μ εχεντρωσ’ έν ζωυφιον,
Γο πτερωτόν εκείνο, 

'Οπού τό λέγουν μέλισσαν !
Ειπέ μου, τί νά γίνω ? 

Ή δέ ωραιοπρόσωπος,
'Ροδόστομος Κύθηρα,

Μέ γέλωτα του Έρωτος
Κυιτάζουσα τήν χειρα,

*Αν ή κέντρωσα μέλισσα 
Πονη, τόν λέγει, τόσον, 

Τά βέλη όμως, τέκνον μου, 
Τά ίδικά σου, πόσον;

2*0©. Κ. Καρύι^ης.

ΛΙΙΦΟΡΙ.
ΦΑΝΤΑΣΜΑ ΕίΝ ΒΕΡΟΛΙΝΩ. Πο/.λοί ή'κουσαν 

ίσως μέχρι τής σήμερον, περί προλήψεώς τίνος έπιπο- 
λαζουσης μεταξύ τού λαού τής Προυσιας, ήτοι περί 
γυναικός τίνος λευχείμονος, εμφανιζόμενης συνήθως 
είς τά έν Βερολίνω βασίλεια, κατά τήν παραμονήν 
μεγάλου τίνος συμβάματος, αφορώντας τήν βασιλικήν 
οικογένειαν. Ή γυνή αυτή έφάνη τό 1840, ολίγον 
προ τού θανάτου τού Φρεδερίκου Γουλιέλμου τού Γ’. 
‘Ο δέ λαός προσθέτει οτι, οσάκις ή λευχείμων αύτή 
κυρία φορεΐ ένδυμα κατάλιυκον, ή έμφάνισίς της 
θεωρείται ώς οιωνός άριστος εάν όμως τα χειρόκτιά 
τη; είναι μαύρα, ή βασιλική οικογένεια πρέπει νά προε- 
τοιμασθή είς τό νά ύποκύψη είς τι δυστύχημα. Ε- 
φημερίς τις τής Μαγ^δε^ούργης άνήγγειλεν εσχάτως 
μετά σπουδαιότητος, οτι ή λευχείμων κυρία έφάνη είς 
το παλάτιον τού Βερολίνου τήν νύκτα τής 10 τού 
παρελθόντος ’Απρ'λίου, είς στρατιώτην φρουρούντα 
έν τή αιθούση των 'Ελβετών. Κατά τήν μαρτυρίαν 
τού στρατιώτου, ήτίς κατεγράφη αμέσως έν πρωτο
κολλώ, ή γυνή αύτη παρουσιάσθη έμπροσθέν του αί- 
φνιδίως, καί οιέβη διά τής α'θούσης. ‘Ο στρατιώτης 
εφώναξε τρις, τΙς ει ! καί έπειδή δέν άπεκρίθη, τήν 
κατεδίωξε μέ τό λογχοφόρον του δπλον άλλ έν το- 
σούτω τό φάντασμα έγένετο άφαντον. Δεν λεγει ή 
έφημερίς έάν δ στρατιώτης παρετήρησεν όποιου χρώ
ματος ήσαν τά χειρόκτια τής λευχείμονος. Όσοι πα- 
ρακολουθούσι τήν Αύλήν τού Βερολίνου είς τον αδιέ
ξοδον λαβύρινθον των Γερμανικών ύποθεσειον, ήθελον 
βεβαίως πορισθή έκ τή; μυστηριώδους ταυτης εμφα- 
νίσεως, ένδειξίν τινα περί τού αποτελέσματος των 
αγώνων είς ού; άπεδύθη προ τριών ετών δ ηγεμών 
της Προυσιας.

Ύ. Γ. Παράδοξος σύμπτωσις ! Τήν είδησιν ταυ· 
την άνεγνώσαμεν είς τάς προτελευταίας Γαλλικας 
^οημερίδας' αί δέ τελευταϊαι άναγγέλλουσιν σ έγε- 
νετο απόπειρα δολοφονίας κατά του βασιλέως τ?; 
Ιίρουσίας ?

ΜΕΓΑΣ ΑΔΑΜΑΣ ΕΝ ΡΩΣΣΓΑ. Ό πολύτιμος 
ουτος λίθος, οστίς στολίζει σήμερον τό αύτοκρατορι- 
κόν σκήπτρου τής 'Ρωσίας, ανήκε κατά πρώτο - είς 
τόν Ναδίρ Σάχην, καί & των δύω όγχωδεστα-ο» 
άδαμάντων οιτινες έλάμπρινον τόν θρόνον .του καταχτ η- 
γου τούτου- ώ/ομάζοντο'δέ, ό ψ/κκ rQc 
ό δέ σ.ί.ί’ήΓζ; Zur όρ/ωκ. Όταν δ Ναδίρ Σάχης έοο-
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?νθοονηΘη, o', πλειστοι τών πολυτίιχων αυτού λίθων δ'.- ί 
ηοπάγησαν, καί διενεμήθησαν εις τούς στρατιωτας. t 

’Αρμένιός τις, Σαοράς ονομαζόμενος, διακρινόμε- : 
νος μετά ταύτα εις ’Αστραχάνιον υπό τό έπώνυμον e 
yztyyic'.t./ofroc, ζατορζ.ει τότε εις Βασσοραν μετά 
τών δύω του άδίλφών. Μίαν των ημερών, παρουσία- c 
σΟη εις την οικία·' του στρατιωτικός τις Αογανος, καί ί 
τον έπρότεινε ν’ άγοράση μέγαν τινά άδάμαντα, τον > 
καλούμενον Γοως σί.Ιήη) τών καθώς και σμά- c
ραγοον καί άλλους βαρυτίμους λίΟβυς, ή δε ^ψ-ή τ73'ζ' / 
οποίαν έζήτει δ’ ολους αύτούς ήτον μετριωτάτη. ‘Ο η 
Σαοράς εμεινεν εκστατικός’ καί επί προοάσει μέν c 
ότι οέν εΐγε τότε πρόγειρα ικανά χ?ηματα διά ν / 
άγοράση τά προσφερθέντα, άλλ’ έπί σκοπώ τού νά συ- ς 
νενΌηθη μετά τού αδελφού του, παρεκάλεσε τον Αο> - 
‘(Ιίοί νά έπανέλθη’ φαίνεται όμως οτι ο πωλητης, φο- - 
βηθείς προδοσίαν, οέν έπλησίασε πλέον τον Αρμένιον.

Έν τοσούτω ο Σαοράς καί οί αδελφοί του έπροσ- - 
πάθησαν πολλάκις νά άνακαλύψωσι τόν ξένον άλλ j 
ούτος εϊγεν αναχωρήσει άπό Βασσοραν. Απαντήσας c 
αύτόν μετά τι’να καιρόν εις Βαγδάτην, έζήτησε τους 
πολυτίμους λίθους καί τούς ηγόρασε τριακοσίας 
•χιλιάδας δραχμών. 'Ο Σαφράς, γ^ωρίς νά φανέρωση 
εις κανένα τά περί τής αγοράς τούτης, έπανήλθεν εις 
Βασσοραν, οπού μετήρχετο τό έμπόριον.

Δώδεκα έτη μετά ταύτα, δ πρωτότοκος αοελφος «. 
πεφάσισε νά αναχώρηση άπό Βασσοραν, και νά ύπά- 
γη μακράν διά νά πώληση τόν μέγαν άδάμαντα. Κατ' ' 
άρχάς μετέβη εις Κωνσταντινούπολιν, έκεΐΟεν εις 
Γερμανίαν, καί τέλος εις 'Ολλανδίαν, οπού άποκα- 
τεστάθη' άπό Άμστελόδαμον έπρότεινεν εις διάφορα 
Κράτη ν’ άγοράσωσι τόν λίθον του

σΑμα το πράγμα εγεινε γνωστόν, πολλαί κυβερ
νήσεις άπεύθυνον προς αύτόν προτάσεις· ή ’Αγγλική 
μάλιστα έπρόσφερε πλειότερα όλων τών άλλων, ογι 
όμως όσα δ Σαφράς άπήτει. Ίίν τω μεταξύ τούτω 
έζήτησε τον λίθον καί ή Αύλη τής 'Ρωσίας, γρά- 
ψασα προς τον ’Αρμένιον νά μεταβή δ ί'διος εις Πε- 
τρούπολιν διά νά διαπραγματευθή αύτοπροσώπως 
τά περί τής πωλήσεως, καί ότι, εάν δεν εμενον σύμ- 
ψωνοι, τότε ήθελε τόν άποζημιώσει διά τά έξοδα 
τού ταξειδίου του. Ένδώσας εις την πρότασιν, έ- 
ψθασεν είς Πετρούπολιν καί συνομίλησε μετά τού 
άδαμαντοπώλου τής Αύλής Λαζαρέφ, δστις, μετά 
πολλά; συζητήσεις, υπέβαλε τάς εφεξής προτάσεις έν 
ονομαπ το2 κόμητος Πάνιν, υπουργού τού αύτο- 
κράτορος· δίπλωμα εύγενείας εις τόν ’Αρ
μένιον, εισόδημα ισόβιον εξ χιλιάδων ρουβλίων κατ’ 
έτος,, Ζ«- ^^ντακόσιαι χιλιάδες ρουβλίων αργυρών, έξ 
ων το πεμπτον νά πληρωθή εύθύς, καί τά άλλα 
εντός ^έκα ετών.

Καί την μεν περί χρημάτων πρότασιν παρεδέγθη 
δ Σαφράς, άπητησε δεπεριπλέον έξευγενισθώσι 

αί οι αδελφοί του, ^p°v οε νά ^λάβη κα^ τ»νας άλ- 
λας γαρ -. ας καί προνομία. Εδειξε δέ τοιαύτην έ 
πιμονήυ'; ώ;τε ό 'Ρώσος υπουργός διέκοψε τή/ 
πραγμάτευσιν, καί έπέστρεύε τόν άδάμαντα. Έν 
τοσούτ<.), έ;;ειδή ή διαπραγμάτευσή είχε παραταθή

υπέρ το δέον, δ Σαφράς είχε δανεισθή πολλά "/ρή
ματα, τών ό.ιοίων ούτε τούς τόκους έδύνατο νά 
πλήρωσή, ενώ οί πρβσκαλέσάντες αύτόν είς 'Ρωσίαν 
εχαιρον οιά την στενοχώριαν του.

Είς τοιαύτην κρίσιμον περίστασιν εύρισκόμενος, 
άπεφάσισε νά άναχωρηση άπό Ιίετρούπολιν φυγών 
οέ κρυφίως μετέβη είς Άοτραχάνιον, όπου εμεινεν ά
γνωστος αρκετόν καιρόν. Έπί τέλους, άνεκάλυψεν 
αυτόν δ κόμης Γεώργιος Όρλόφ, ειδοποίησε την Αύ- 
Λην του, καί διετάχθη νά έπαναλάβη την διαπραγμά- 
τευσιν ή πωλησις κατωρθώθη τέλος πάντων έπί τοίς 
άκολουθοις οροις· νά έξευγενισθή δ Σαφράς, καί νά 
λάβη ως αντάλλαγμα.τού άδάμαντος, μίαν καί μόνην 
φοράν, 450,000 ρουβλίων αργυρών, έξ ών νά έκ- 
πεσθώσιν 170,000 δΓ έξοδα διαπραγματεύσεων, 
τόκους καί τά παρόμοια.

Ο Αρμένιος άποκατεστάθη έκτοτε είς ’Αστρα- 
χανίον, καί άπέκτησε νέους θησαυρούς, τούς οποίους 
έκληρονόμησαν αί θυγατέρες του, καί κατηνάλωσαν 
οί σύζυγοί των.

ΑΓΙΑ ΖΩΝΗ. Μετεφέρθη είς-τήνπρωτεύουσαν μας, 
γράφουσιν αί εφημερίδες τής Μαδρίτης, ή 'Αγία Ζώνη 
την δποίαν ηύδόκησε νά δωρήση μόνη της ή Θεοτόκος 
είς την έν Καταλανία πόλιν τής Τορτόσης. Τό ιερόν 
τούτο κειμήλιον, άνεχώρησεν έκ τής πόλεως ταυτής 
την ] 6 Απριλίου, περί την 6 ώραν π. μ., ήχούντων 
μεγαλοψόφως τών έκκλησιαστικων κωδώνων, καί 
προπορευομένων καί έπομένων ιερέων καί πολλών 
άλλων υπηρετών. Κατά τό έπί τούτω έκδοθέν διά
ταγμα, ή 'Αγία Ζώνη θέλει έγχειρισθή προς την βα
σίλισσαν, διά νά την έχη πλησίον της κατά τόν προ- 
σεγγίζοντα τοκετόν της. Μετά λειτουργίαν τελεσθει- 
σαν έπί τούτω, ή Ζώνη παρεδόθη έσφραγισμένη εν
τός διπλού κιβωτίου, ενώπιον τής ένδοξοτάτης δημο
τικής Αρχής τής Τορτόσης καί άπειρου πλήθους, προς 
τόν ιερέα τόν μέλλοντα νά συνοδεύση αύτήν. Ούτος δέ, 
λαβών αύτήν, ύπέγραψεν ενώπιον συμβολαιογράφου 
καί μαρτύρων, πραξιν δΓ ής ύπεσχέθη νά φυλάξη πι* 
ς·ώς τό ιερόν τούτο κειμήλιου, χωρίς ποτέ νά έπιτρέ- 
ψη νά κοπή ή ν’ άποτεθή είς κάνέν άλλο μέρος, είμή 
έπί τού βωμού τής ιδιαιτέρας εκκλησίας τής βασι- 

, λίσσης.
- ΛΑΟΙ ΑΡΡΙΝΕΣ. ΤΙ Κιρτιπόλη, πόλις τών ά- 
, νατολικών ’Ινδιών, πολιορκηθείσα υπό τίνος βαρβά- 
. ρου, έξεπορθήθη μετά πολυχρόνιον καί γενναίαν άντί- 
. στάσιν. ‘Ο νικητής, ήρεθισμένος κατά τών κατοίκων, 
’ διέταξε νά κοπώσιν αί ^ΐνες όλων, άνευ διακρίσεως 
: γένους ή ηλικίας, καί διά νά διαιώνιση τήν μνήμην 
i τής πράξεώς του, κατήργησε τό πρώτον όνομα τής 

πόλεως, ζαί ώνόμασεν αύτήν Νασκαταπόλ, ήτοι πό- 
„ λιν τών άρρίνων. Μετά παρέλευσιν είκοσιτριών έτ,ών , 
, περιηγητής τις, διαβάς έχεϊθεν, ευρηκε σωζόμενα είσέ- 
. τι πολλά ίχνη τής άπανθρώπου εκείνης ανδραγαθίας.


